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THERMOSTATI(

TERMOSTATY -

Smésovaci termostaty ECOSAN jsou nepostradatelné pro Setfeni vody a energie.

Jejich pouziti vyhovuje zakonu o Uspore energie s teplotnim limitem uzitkové teplé vody v sanitarnim rozvodu 48°C.

V mnoha zemich jsou rovnéz smeéSovaci termostaty pouzivany pfi prevenci proti "Legionella pneumophila". Aby se v

systémech se zasobniku teplé uzitkové vody zabranilo vzniku tohoto nebezpeéného mikroorganismu je nutné udrzovat

teplotu vody na 60°/65°C. Vodu s touto teplotou nelze pouzit pfimo a potom je nezbytna instalace termostatického

smeésSovace pro

udrzeni stalé teploty vody v rozvodu.

B ECOSAN - Provozni charakteristiky a bezpecnostni prvky.
Stala teplota vody je zajisténa pohybem vnitiniho télesa termostatu, kterym je regulovano mnozstvi misené studené a
teplé vody. Pohyb télesa je zaji§tén vnitinim termostatem s parafinem a médénym praskem, ktery reaguje na
jakoukoliv zménu teploty a okamzité upravuje pomér misené vody na nastavenou hodnotu. PFi vypadku dodavky
studené vody je systém zablokovan tak, aby nemohlo dojit k opafeni horkou vodou.

@ Urceni dimenze
Pro spravnou funkci zafizeni je velmi dilezité uréeni spravné velikosti sméSovace.pro rychlé uréeni dimenze zarizeni
slouzi nasledujici tabulky, které zohlednuji i typ zafizeni pro pouziti termostatického smésSovace.

Rychly wpocet

. TELOCVIGNY - SPORTOVISTE
OBYTNE DOMY e y
ododr. mist KLASICKE ARMATURY
BAR BAR BAR
2 3 4 2 3 4 2 3 4
5 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 3/4” 3/4” 1/2”
10 3/4” 1/2” 1/2” 17 3/4” 3/4” 17 1/4 17 1/4 E
15 17 3/4” 1/2” 17 1/4 17 1/4 1 171/2 17 1/2 17 1/4
20 17 3/4” 3/4” 17 1/4 17 1/4 17 1/4 2" 171/2 171/2
30 17 1/4 1 1 171/2 17 1/4 17 1/4 2" 171/2 171/2
50 171/4 17 1/4 17 1/4 171/2 171/2 17 1/4 2" 2" 171/2
100 171/2 171/2 171/2 27 171/2 171/2 — — —

Tyto Udaje jsou orientacni a je nutné vzit v Uvahu tlakovou ztratu 20% a koeficient soucasnosti.
B Pro pfesngjsi vypodet je nutné:
— maximalni pouzité mnozstvi vody za 1 minutu vynasobené poctem odbérovych zafizeni a vynasobené

koeficientem sou&asnosti.

¢ Prdmémy pritok pro jednotliva umyvadlo| bidet vana sprcha drez | toaleta | MAGIC
odbérova mista v I/min 10 6 15 12 10 o5 7
¢ Koeficient odbérmist | 12| 3 | 4 | 5 | 10 | 15| 20 | 25 | 30 | 35 | 40 | 50 | 60 | 80 | 100
casnosti
Soucasnos byty 1 10.70/0.60|0.50|0.33|0.27 | 0.23|0.21 |0.19|0.18|0.17 | 0.16 | 0.15|0.14 | 0.13
hotely
-y 1] 1 1 1 |0.82/0.67|0.57 0.52|0.47 |0.42|0.40 | 0.35|0.33 | 0.32 | 0.31
tloovicny |y 1y L g | 4 | 1| 1| 1| 1 |086|076|0.68|057|0.49|0.46 0.44
sportoviste
- zvolit @ sméSovace dle tabulky pritokd BAR %)
1/2” 3/4 1 171/4 | 171/2 >
¢ ECOSAN - Pritok I/min 1 28 43 53 82 155 212
presny pritok s ohledem na tlakovou 2 40 63 75 118 225 300
ztratu 20% 3 50 76 92 145 270 370
4 58 90 108 167 320 430

— priklady vypoc&tu

@télocvicna se 20 sprchami, 10 umyvadly - ¢asové armatury MAGIC - 3 bar
30 x 7 - celkem 210 litrd
210 x 0,86 = 180 I/min - vybereme ECOSAN @ 1" 1/4

@télocvitna se 20 sprchami, 10 umyvadly - klasické armatury - 3 bar

20 x 12 = 240 I/min - 10 x 10 = 100 I/min - celkem 340 litrG
340 x 0,86 = 292 I/min - vybereme ECOSAN @ 1" 1/2

obytny dim se 4 byty, 2 koupelny, 4 kuchyné - 2 bar
€3 X 25 =200 I/min - 4 x 10 = 40 I/min - celkem 240 litrCi
240 x 0,33 = 79 - vybereme ECOSAN @ 1"
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Thermostatic mixing valves ECOSAN are indispensables for saving water and energy.

Their use is provided by the law on energy savings which limits to 48°C the temperature of distribution of sanitary water. In many countries the use of thermo-
static mixing valve is considered indispensable also for the prevention of “Legionella pneumophila”. In plants with the accumulation of hot sanitary water to avoid
the risk of developing this dangerous microorganism, the temperature of the water in the tank should not drop below 60°C-65°C. The water at this temperature
can not be used directly and so it is indispensable the installation of a thermostatic mixing valve to reduce and maintain constant the water’s temperature that
is distributed.

I ECOSAN operating characteristics and safety
The constant temperature of water is obtained by the movement of a “distribution box” that regulates the permanence of the quantity of hot and cold water,
each change of temperature is corrected almost instantaneously, by a thermostatic element of wax and copper powder. To avoid the danger of burns, a
device blocks the supply of hot water if suddenly is missing the supply of cold water.
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B Diameter to be used
The sizing is important to get a good result of sensitivity of the thermostatic mixer and precision of the temperature. For a quick calculation we have prepared
an indicative table that considers the type of plant.

Quick calculation
GYM - SPORTS FIELD
HOUSES
- TIMED TAPS MAGIC STANDARD TAPS
n. fittings
BAR BAR BAR
2 3 4 2 3 4 2 3 4

5 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2" 3/4” 3/4” 1/2”
10 3/4” 1/2” 1/2” 17 3/4” 3/4” 17 1/4 17 1/4 1
15 1” 3/4” 1/2” 1" 1/4 1" 1/4 1” 1" 1/2 1" 1/2 1" 1/4
20 17 3/4” 3/4” 17 1/4 17 1/4 17 1/4 2" 171/2 171/2
30 17 1/4 1 1 171/2 1" 1/4 1" 1/4 2" 171/2 171/2
50 17 1/4 17 1/4 17 1/4 171/2 171/2 17 1/4 2" 2" 171/2
100 17 1/2 1" 1/2 1" 1/2 27 17 1/2 17 1/2 — — —

These indications are approximate and consider a pressure loss of 20% and the coefficient of contemporaneity.
B For a more precise calculation is necessary:

— consider the maximum quantity of water mixed to use in 1 minute, multiply the number of units for single water flow and multiply the total for the coefficient
of the contemporary.

& Average flow rate in I/min washbasin | bidet tub shower sink lavatory | MAGIC
of the devices 10 6 15 12 10 25 7

¢ Coefficients of m.ofsaiayfes | 1-2 ] 3 | 4 | 5 [ 10| 15] 20 [ 25 [ 30 [ 35 | 40 [ 50 | 60 | 80 | 100
contemporaneity

awellings 1 10.70/0.60]0.50(0.33]0.27|0.23]0.21|0.19]0.18|0.17]0.16|0.15|0.14 | 0.13

hotels and
institutions
gymnasia and
sports facilities

1 1 1 1 10.82]0.67]0.57|0.52]0.47 | 0.42]0.40|0.35|0.33|0.32 | 0.31

1 1 1 1 1 1 1 1 10.86|0.760.68|0.57 | 0.49|0.46 | 0.44

— choose the diameter of the mixer to be used on the table of =i DIAMETER
flow rates 1/2” 3/4” 17 17 1/4 17 1/2 o
@ Flow rate in I/min of ECOSAN net flow rates considering a 1 o8 43 53 82 155 2192
pressure loss of 20%
2 40 63 75 118 225 300
3 50 76 92 145 270 370
4 58 90 108 167 320 430

— example of calculation:

@ gym with 20 showers, 10 washbasins — timed taps MAGIC - bar 3
30 x 7 - tot. liters 210
210 x 0.86 = 180 I/min — will be chosen ECOSAN @ 1” 1/4

@ gym with 20 showers, 10 washbasins — traditional taps — bar 3
20 x 12 =240 I/min — 10 x 10 = 100 I/min. — tot. liters 340
340 x 0.86 = 292 I/min — will be chosen ECOSAN @ 17 1/2

@ small house with 4 apartments, with two bathrooms, 4 kitchens — bar 2
8 x 25 =200 I/min —4 x 10 = 40 I/min. — tot. liters 240
240 x 0.33 = 79 — will be chosen ECOSAN @ 1”

15



ECOSAN PLUS O F1/2”- F 27

Termostatické smésovace s bezpecnostni funkci proti opareni,
prednastavené a regulovatelné doplnéné zpétnou klapkou

Anti-scalding thermostatic mixing valves preset and adjustable completed
with special non-return valves
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u Smésovac je z vyroby prfednastaven na miseni vody na teplotu pfiblizné 45°C a je vybaven specialnimi ECO

armaturami zajistujicimi 3 funkce:

— uzaviraci kohout

—zpétna klapka

—nerezovy filtr

Preset at the factory for distributing sanitary hot water at about 45°C, and are provided of special valves ECO to be inspected with 3 functions:
— shut-off tap

— non-return valve

— stainless steel filter

Sestihranny kalibra&ni §roub
Hex screw for calibration

=
=
=

bar kP T yer 1A /27

0 7 7

09 + % 4 7 / 1/
B Pokud potfebujete  zménit  teplotu 35 1 ’,’3 / F

7T / /

michané vody uvolnéte Setihranny Sroub a 06
pootoCenim  ovladaci olivy  nastavte
pozadovanou teplotu vystupni vody,
kterou kontrolujte dle Udaje na teploméru.
If necessary modify the temperature it's enough
loo-sen the Hex calibration screw, rotate the handle
and reading the immersion thermometer find out with
pre-cision the desired temperature.

)

60 / /
/

034 % / ///, // // /
0 // / // / /

v / / 414
A1
B ECO armatury Ize pouzit rovnéz k / // /
vyvazeni rozdill mezi vstupni teplou a R / /
studenou vodou. ’ 0 S0 60 70 8090100 200

The ECO valves can also be used to balance the fee- 0 % . ) )
ding differences of hot and cold water. 10 KPa = 1 m.c.a. = 0.1 bar (Pratok I/min — Flow rate Vmin. )
.C.a. A

N
\\

(Tlakova ztrata)Ap
f pressure

(Loss o

300 400 500
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Instalace ECOSAN PLUS s cirkuladnim okruhem michané vody

Installation of ECOSAN PLUS with recirculation ring of water mixed Zpetna klapka

Non-return valve

Cirkulaéni ¢erpadlo
Circulation pump

Uzaviraci kohout
Gate valve

X © 7/
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B Nepfipojujte cirkulacni potrubi pfimo na bojler. Za cirkulacnim Cerpadlem jde z vétsi ¢asti michana voda do potrubi
studené vody a mensi ¢ast do bojleru.
Do not connect the recirculation pipe exclusively into the boiler. After the circulation pump the mixed water will go mostly into the cold water pipe that feeds
the mixer, and small part into the boiler.

B P¥ uzavieném zafizeni ukazuje teplomér teplotu v cirkulagnim oktuhu. Pokud se tato teplota li§f od pozadované
hodnoty michané vody, je mozno vyvazit celé zafizeni pomoci kohoutt A a B.
With closed devices, the thermometer of the mixer indicates the temperature of the recirculation ring. If this is different from the prescribed temperature for
the mixed water, with the gate valves A and B you can balance the plant.

B Bezpednostni termostaticka kartu$ proti opareni je v v souladu s normou UNI EN 1111 a je zablokovana p¥i vypadku

dodavky studené vody.
Anti-scalding cartridge in keeping with UNI EN 1111 with block of the water supply in accidental absence of cold water.

B Optimalniho vysledku pro teplotu michané vody Ize dosahnout pfi rozdilu vstupni teplé a michané vody miniméalné 10°C.
The optimal result of working is obtained with a minimum difference of 10°C between the temperature of hot water and the mixed water.

B ECOSAN PLUS Ize instalovat i s ovladaci olivou smérem dol0.
ECOSAN PLUS can also be installed with the adjustment handle facing down.

Prdtok I/min - Flow rate I/min. Max.teplota vstupni vody 85°C
%) Hot maximum temperature
o LS e O S T TS S Nastaveni vystupni teplot
T | 28 | 43 | 53 | 82 | 155 | 212 o ystupni tepioty 20+65°C
ontrol range
2 40 63 75 118 | 225 | 300
3 50 76 92 145 | 270 | 370 Maximélni tlak 10 bar
4 | 58 | 90 [ 108 [ 167 | 320 [ 430 Maximum pressure

ECOSAN PLUS

KOMPLETNI TERMOSTATICKE PREDNASTAVENE

SMESOVACE VYBAVENE ZPETNOU KLAPKOU
PRESET THERMOSTATIC MIXING VALVES COMPLETE WITH SPECIAL
NON RETURN VALVES FOR CENTRALIZED PLANTS

Ozn. @ |mma|mmb|mmc Popis

RP 3000/8 | 1/2” 95 200 67 Kompletni termostatické smé&Sovaci
zafizeni prfednastavené na pfibliznou
teplotu michané vody 45°C

RP3100/8 | 3/4” | 95 | 200 | 67 | Vybavené 2 uzaviracimi kohouty s
funkci zpétné klapky a nerezového
filtru. Soudasti je teplomé&r

RP 3200/8 17 135 | 250 78 | instalovany na t&le sméSovace.
Thermostatic mixing valve for centra-
lized plants preset at the factory at

RP 3300/8 |1”1/4| 135 250 78 about 45°C, complete with 2 valves
inspectionables with the function of
check valve, gate valve and stainless

RP 3400/8 | 1"1/2 | 195 | 270 85 | steel filter. Immersion
thermometer fit-ted on the body of
the mixer

RP 3500/8 2”7 195 | 270 85
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TERMOSTATY

ECOSAN G M 1/2”-M 27

Termostatické smeésovacCe s bezpecCnostni funkci proti
opareni, prednastavene a regulovatelné

Anti-scalding thermostatic mixing valves preset and adjustable

Sestihranny kalibraéni §roub

Hex screw
for calibration

Rychlé uvedeni do provozu, snadné a bezpecné
Start up of the plant more rapid, easy and safe.

B Je prfednastaven na teplotu michané vody pfiblizné 45°C. Zménit toto
plvodni nastaveni je velmi snadné.
Preset at the factory for distributing sanitary hot water at about 45°C.
It is easy modify the temperature of calibration.

B Termostatické kartuge RIVER s bezpe&nostni funkci proti oparent jsou
elektronicky kontrolovany béhem vyroby. Diky kvalité materiall a
jejich konstrukénim vlastnostem je zaru¢ena dlouhodoba Zivotnost.
RIVER’s anti-scalding thermostatic cartridges for the repeated checks with electronic
equipment during the manufacturing, for the quality of materials and for their structural
characteristics, have an unlimited duration.

B Pro spravnou funkci zafizeni je nutno opatfit vstupni potrubi studené
a teplé vody zpétnymi klapkami.
For a correct working of the plant it is necessary to use the non-return valves on the
inlets of the cold and hot water.

B Pro presnou funkci zafizeni je dllezita spravna volba dimenze
zafizeni. Pokud se vyskytnou anomalie ve funkci zafizeni, doporucuje
se nejprve zkontrolovat pfislusné schéma rozvodu a teprve potom
pristoupit k demontazi termostatické kartuse.

The diameter of the mixer to use is important if you want obtain a good working pre-
cision. If there are any abnormalities is advisable to check the system diagram before
removing the thermostatic cartridge.

B Zakzeni maze byt instalovano ve vertikalni i horizontalni poloze.
Can be positioned horizontally and vertically.

Pritok I/min - Flow rate I/min. Max.teplota vstupni vody 85°C
%) Hot maximum temperature
o AL B N A A S Nastaveni vystupni teplot
T | 28 | 43 | 53 | 82 | 155 | 212 . ystupni teploty 20+65°C
ontrol range
2 40 63 75 118 | 225 | 300
3 50 76 92 | 145 | 270 | 370 Maximélnitlak 10 bar
4 58 | 90 | 108 | 167 | 320 | 430 massima Maximum
pressure
S\Ggpcru::c,qbo
& N v
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Bl Schéma instalace bez cirkula¢niho
okruhu. Installation diagram without recycling circuit.
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B Schéma instalace s cirkulacnim
okruhem michané vody.
Installation diagram with recycling circuit.

> (C ODBEROVA MISTA
ALIMENTARE FIXTURES

Zpétna klapka
Non-return valve

B
>

Cirkulagni Cerpadlo
Circulation pump |

Soupatko ' Z |>Aq ] 9)
—

X & 7/

Gate valve

75°C

B Schéma instalace pro radiiatorové a
podlahové vytapéni.
Installation diagram for floor radiant heating system.

40°C
SYSTEM RADIATOROVEHO
@ A PODLAHOVEHO TOPENI
FLOOR RADIANT
HEATING SYSTEM

30°C

B Neptipojujte potrubi cirkulagniho okruhu p¥imo do ohfivade vody. Za cirkuladnim &erpadlem péjde michana voda
Séastecné do potrubi studené vody a ¢astecné zpét do ohfivate. Pomoci Soupatek A a B mlzZete vyrovnat teplotu v
cirkulaénim okruhu. Je-li teplota pfili§ vysokd, je nutné ¢aste¢né uzavrit A a tim prevazit prltok na stranu B.

Do not connect the recycling pipe exclusively into the boiler. After the circulation pump the mixed water will go to the cold water pipe that feeds the
mixer, and to the boiler. With gate valves A and B you can balance the temperature of the recycling ring. If the temperature of this is too high, it is
necessary close partially A giving prevalence to B.

TERMOSTATICKE PREDNASTAVENE SMESOVACE
ECO S AN PRESET THERMOSTATIC MIXING VALVES FOR CENTRALIZED PLANTS

Ozn. @ |mma|mmb Popis

RP 301 DN15 | 1/2” | 98 98 | Termostaticky smé&Sovad pro centréini zasobovani teplou vodou
pfednastaveny na priblizné 45°G - moznost zmény teploty oto&nou
RP 302 DN20 | 3/4” 98 98 olivou dle Udaje na vestavéném teploméru na téle sméSovace. -
bezpe&nostni systém proti opareni - poniklovany.

RP 303 DN25 1 123 | 118 | 7hermostatic mixing valve for centralized systems factory preset at about

i 45°C - possibility of choosing the temperature rotating the handle and
RP 304 DN32 | 171/4 | 123 | 118 | reading the immersion thermometer mounted on the body of the mixer —
anti-scalding safety device — nickel plated

RP 305 DN40 | 171/2 | 182 | 138

RP 306 DN50 27 182 | 138
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ECOSAN ANTILEGIONELLA @ 3/4”-2”

Termostatické smeésovace pro termickou dezinfekci potrubnich
systému proti Legionelle.

Pre-assembled thermostatic mixing valves for thermic disinfection
anti-legionella

TERMOSTATY - THERMOSTATIC

Specialni uzaviraci Soupatka se
zpétnou klapkou a nerezovym filtrem.
Gate valves inspectionables with non
return valve and stainless steel filter

230V’—rL l

Sestihranny kalibraéni $roub
Hex screw for calibration

s

4 Digitalni programator
Programmable digital switch

Nastavena teplota na pfriblizné 45°C pro

SRS SPAEESH S Weitate the

startup of the plant.

B Maximalni teplota vstupni vody 85°C,

a b c d nastaveni michané vody 20+65°C.
3/4” 200 95 155 185 Maximum inlet temperature of 85°C, adjustment
20+65°C.
17 210 132 185 220
d 171/4 ] 232 | 135 | 210 | 250 | Kartu$ s Upravou proti usazovani
17 1/2| 234 | 183 | 230 | 282 vodniho kamene se zabezpecenim

proti opareni dle UNI EN 1111,
Anti-scale and anti-scalding cartridge in keeping
with UNIEN 1111.

2" 260 1956 | 2563 | 300

Legionella je zavazna forma zépalu plic, kdy je organismus obvykle infikovan vdechnutim aerosolu znecisténé vody. Byl
identifikovan poprvé pii setkani byvalych americkych legionaf v hotelu ve Philadelphii v roce 1976. Pro dal$i informace
mUZete navstivit internetové stranky:

Istituto Superiore della Sanita: www.iss.it - Gruppo di Lavoro Europeo: www.ewgli.org - CDC Centro Americano
prevenzione legionella: www.cdc.com.

Infekce Legionellou musi byt ozndamena zdravotnickym organtim a podléha zvlastnimu dozoru Svétové zdravotnické
organizace.

The Legionnaires’ disease is a heavy pneumonia form. Generally it is catched by respiratory tracts through the inhalation of small droplets of contaminated
water. The bacteria got its name in 1976, when many people who went to a Philadelphia convention of the American Legion suffered from an outbreak of this
disease, a type of pneumonia. For all the information it is opportune visit the following web sites: Istituto Superiore della Sanita: www.iss.it — Gruppo di Lavoro
Europeo: www.ewgli.org — CDC Centro Americano prevenzione legionella: www.cdc.com

The Legionnaires’ infections have to be reported to the Sanitary authority and they are submitted to a special surveillance from the World Health Organization.

B Digitalnim programatorem Ize nastavit ¢as pro dezinfekci, jeji trvani v potrubnim systému pfi teploté odpovidajici teploté
vody v bojleru.

With the digital switch it is possible to program the time and duration of disinfection feeding the plant with water at the temperature of the boiler,
bypassing the mixer.

okamzita likvidace bakterii likvidace 90% bakterii do 2 minut likvidace 90% bakterii do 2 hodin
instant death of bacteria death in 2 minutes of the 90% of the bacteria death in 2 hours of the 90% of the bacteria
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TERMOSTATY - THERMOSTATIC

Je to nejjednodussi, nenakladny, ale spolehlivy systém, ktery zlikviduje bakterie Legionella.
Elektromagneticky ventil umoznuje pfesmeérovat teplou vodu s obvyklou teplotou 60/65°C bez michani pfimo z bojleru k

odbérovym mistiim.
The simplest system, less expensive but more reliable for cause the death of Legionella’s bacteria.
The magnetic valve allows to bypass the mixer and send into circulation the hot water of the boiler which is normally at least 60%/65°C.

Pritok I/min - Flow rate I/min. Max. teplota vstupni vody Hot 85°C
1) maximum temperature

3/4” 17 1 1"1/4 (17172 27
43 53 82 155 | 212
63 75 118 | 225 | 300
76 92 145 | 270 | 370 Maximélni tlak 10 bar
90 | 108 | 167 | 320 | 430 Meximurm pressure

BAR

Nastaveni vystupni teploty
Control range

20+65°C

MlOOIN| =

TERMOSTATICKY SMESOVAC URCENY K TERMICKE
ECOSAN DEZINFEKCI POTRUBI PROTILEG/ONELLE

ANTI LEG I O N E LL A PRE-ASSEMBLED THERMOSTATIC MIXING VALVE FOR THERMIC

DISINFECTION ANTI-LEGIONELLA

Ozn. @ Popis

RP 302 DN20 LE | 3/4 Termostaticky sméSovaé pro termickou dezinfekci bakterif

Legionella prednastaveny na teplotu 45 ° C s elektromagnetickym
RP 303 DN25 LE 17 ventilem a digitalnim &asovym spinacem na dezinfekéni program -
kompletni se specidlnimi Soupéatky v€etné zpétnych klapek a
nerezovych filtr(.

Thermostatic mixing valve for thermic disinfection anti-legionella, pre-
assembled and preset at the factory at about 45°C, with magnetic val-
RP 305 DN40 LE | 171/2 | ye gang digital time switch to program the disinfection complete with
special gate valves inspectionables with non-return valve incorporated,
RP 306 DN50 LE o” stainless steel filter

RP 304 DN32 LE | 1"1/4

BEZPECNOSTNI ZARIZENI PROTI OPARENI
SAFETY THERMOSTATIC DEVICE ANTI-SCALDING

Ozn. @ |mma mmb Popis
R 00307 1727 | 50 25 | Bezpedénostni zafizeni proti opafeni, které okamZit&
b zastavi prdtok vody (napf.ze sprchy) pokud jeji teplota
pifesdhne 46°C + 1 v prab&hu termické dezinfekce
- — potrubf - chromovany povrch - pritok 21 I/min pfi 3 bar -
pevné nastavena teplota.

Anti-scalding thermostatic device to stop automatically the
a water supply if the temperature reach 46°C + 1 during the
thermic disinfection of the plant — chromate brass plate — flow
rate 21 I/min. at 3 bar - fix setting of the temperature
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TERMOSTATY - THERMOSTATIC

ECOSYSTEM @ 1/27- 27

Termostaticke smeSovace s moznosti regulace cirkulacniho
okruhu (patentovano)
Thermostatic mixing valves with recycling circuit preset (patented)

Sestihranny kalibraéni §roub
Hex screw for calibration

Soupatko se zpétnou klapkou a
nerezovym filtrem
Gate valve inspectionable with non-return
valve and stainless steel filter

Regulace teploty v
cirkulaénim okruhu
Temperature setting of
recycling ring

moznosti chyb. Je dodavano s patentovanym zafizenim LIMITER pro jednoduchou regulaci teploty v cirkulaénim okruhu a
se Soupatky se zpétnymi klapkami a nerezovymi filtry.

In a distribution system of sanitary water the ECOSYSTEM is surely the most economical, faster and without possibility of error.

Are supplied complete with LIMITER patented for the facilitated realization of recirculation ring and special gate valves with function of non-return valves and
stainless steel filters.

B Je nastaveno z vyroby na teplotu michané vody pfiblizné 45°C. Chcete-li ji zménit, staci povolit Sestihranny Sroub na

ovladaci olivé.
Preset at the factory for distributing sanitary hot water of about 45°C. If necessary modify the calibration, it is enough loosen the hex screw on the handle.

Pratok I/min - Flow rate I/min. Max. teplota vstupni vody 85°C
%) Hot maximum temperature
BAR 1/2” | 3/4” 17 | 1"1/4 (17172 27 . .
Nastaveni vystupni vody Aro
1 28 | 43 | 53 | 82 | 155 | 212 Control range 20+65°C
2 40 63 75 118 | 225 | 300
3 50 76 92 145 | 270 | 370 Maximélnl' tlak 10 bar
4 | 58 | 90 | 108 | 167 | 320 | 430 Maximum pressure
B Bezpecnostni kartu$ proti opafeni vyhovuje normé UNI EN 1111,
Anti-scalding cartridge in keeping with UNI EN 1111.
COMPANY WITH
QUALITY SYSTEM
CERTIFIED BY DNV
=1S0 9001 =
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presne, bezpecné a jednoduché nastaveni:
—teploty michané vody
—teploty v cirkulacnim okruhu

adjustments precise, safe and easy:
— for temperature of the mixed water
— for temperature of the recirculation ring

ECOSYSTEM mizZe byt teplou vodou napéjen pifimo z ohfivaciho zafizeni a rovnéz z pratokového ohfivace. V tomto
pfipadé musi byt pouzit akumulaéni zasobnik teplé vody.

ECOSYSTEM can be fed with any system for production of hot water, also instantaneous. In this case the hot water for the mixer will be taken from an
auxiliary accumulation tank.

Pro instalaci neni nutno pouZit dal§i uzaviraci armatury, zpétné armatury a filtry.
For the installation is not necessary to install non-return valves and stop valves.

Nastaveni teploty se provadi ovladaci olivou a je tfeba pouze Sestihranny Kli¢ pro uvolnéni kalibra¢niho Sroubu.
In addition to adjusting the temperature of the mixed water with a screwdriver is easy to adjust the temperature of the recirculation ring.

Teplomér na téle sméSovace udava teplotu michané vody pfi otevieném zarizeni a teplotu v cirkulaénim okruhu pfi
zavieném zafizeni.

The thermometer in the output indicates, with open devices, the temperature of the mixed water and with the devices closed it indicates the temperature
of the recirculation ring.

@ a b c d
1/2” | 92,5 | 65 14 100
3/4” | 95 65 14 100

17 1132,5| 78 32 112
171/4 | 135 78 32 112
171/2 | 183 84 53 126

2" 195 84 53 126

TERMOSTATICKE PREDNASTAVENE SMESOVACE S REGULACiI CIRKULACNIHO

OKRUHU PRO CENTRALNIi ZASOBOVANI vODOU
PRESET THERMOSTATIC MIXING VALVES WITH REGULATOR OF THE RECYCLING RING

FOR CENTRALIZED PLANTS
o @ CIRK.OKR. "
oz RECYCLING CIRCUIT e
RP 3000 1727 1727 Termostaticky pfednastaveny smésovad s
regulaci cirkulaéniho okruhu se dvéma
RP 3100 3/4” 1/2” Soupétky s plnym pritokem, dvéma
zpétnymi klapkami, s nerezovymi filtry a
RP 3200 17 3/4” vestavénym teplomé&rem. Bezpeénostni
kartu$ proti oparen.
” » Preset thermostatic mixing valve with regulator
RP 3300 171/4 3/ of the recycling ring, with 2 gates valves with
. R total passage, with non-return valves, stainless
RP 3400 17172 3/4 steel filters, and immersion thermometers,
car-tridge with anti-scalding device
RP 3500 27 3/4”
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ECOMEDICAL & 3/4”- 27

Termostatické smeésSovace
prednastavené na 45°C pro
termickou dezinfekci proti Legionelle

s regulaci cirkulacniho okruhu.
(patentovano)

Pre-assembled thermostatic mixing
valve for thermic disinfection anti-le-
gionnaire with regulator of circulation
ring preset at 45°C (patentea).
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TEPLOTA °C Hodgson-Caseyho diagram
TEMPERATURE °C diagram Hodgson-Casey

70° Okamzita likvidace bakterii
Instantaneous death bacteriums

60° Likvidace 90% bakterif do 2 minut Vstup teplé vody

In 2 minutes death 90% bacteriums

Vystup michané vody
Hot water inlet Mixed water outlet

50° . , .
Likvidace 90% bakterii do 2 hodin

In 2 hours death 90% bacteriums

42°

PFiznivé podminky pro
rozvoj bakterii legionella.
Favourable conditions
legionnaire

o5 ECOMEDICAL automaticky ve stanoveném Case zajisti

Neaktivni bakterie
Non active bacteriums

Oo

3/4” | 200 95 100 | 235 137 185 155

17 210 132 12 235 137 220 185

171/4 | 232 135 12 235 137 250 210

171/2| 234 183 126 235 137 282 230

2" 260 1956 126 | 235 137 300 | 253
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pomoci 2 elektromagnetickych ventilll dodavku teplé vody
pfimo ze zasobniku do potrubniho rozvodu.

Tato dezinfekce probiha pouze teplou vodou bez
pridavani jakychkoliv chemickych &inidel.

Vysoka teplota vody cirkulujici v potrubnim systému
zlikviduje bakterie Legionelly podle Hodgson-Caseyho
diamgramu v zavislosti na teploté vody a délce trvani
termické dezinfekce.

Je vyhodné udrzovat teplotu vody v zasobniku vys$si nez
70 °C.

Je rovnéz nezbytné, aby teplota vody v cirkulaénim
okruhu zafizeni nebyla nizsi nez 50 ° C, aby bylo
zabranéno dalSimu Sifeni bakterii.

Vzhledem k tomu, Ze je pfi termické dezinfekci zvySené
riziko opareni je nutné nainstalovat na odbérova mista
(sprchy) bezpecnostni zafizeni R 00307.

With ECOMEDICAL the 2 magnetic valves with an established frequency,
sends the hot water of the boiler directly inside the distribution pipe of mixed
water bypassing the thermostatic mixing valve.

This treatment makes a bactericide action without the necessity of chemical
products addition.

The high water temperature that circulate in the system cause the death
of Legionnaires’ bacteriums in accordance with Hodgson-Casey diagram,
proportionally to the temperature and to the treatment time.

It is preferable that the temperature in the boiler is kept no-lower than 70°C,
to be able to make periodically a successful thermic disinfection.

It is also necessary that the inside temperature of the recycling circuit is
no-lower than 50°C to be sure that there is no proliferation of bacteriums.
The risk of scalding for the user can be high, so it is advisable to install
thermostatic security devices RIVER R 00307 most of all on the showers.



Kalibraéni Sroub
Hex screw " Zpétny okruh do sméSovace
for calibration Return ring to the mixer

Digitalni programator
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Programmabile digital switch

Vstup studené
vody
Cold water inlet

B Py realizaci systému neni nutno pouzit zpétné
klapky, protoZe jsou jiz soucasti zarizeni. Také
systém pfipojeni je velmi jednoduchy a lIze jej

Nastaveni . . N
toploty provést bez Vghyvt).vECOMEDICAL je prednastaven
cirkulagniho na teplotu pfriblizné 45°C.
okruhu To realize the system diagram are not required non-return valves
Setting because they are all incorporated. Also the connections are ex-
recycling tremely simple and without possibility of errors. ECOMEDICAL is
circuit pre-assembled at the factory and preset about 45°C.
temperature
Zpét do bojleru Teplota vody k dezinfekci Max. teplota vstupni vody oc
. Disinfection temperature Hot maximum temperature 85
Return boiler
Nastaveni vystupni vody 20:65°C
Control range
Maximalni tlak
Maximum pressure 10 bar
Pratok I/min
Flow rate in l/min.
(0]
BAR
3/4” 17 1"1/4 171/2 27
1 43 53 82 155 212
2 63 75 118 225 300
3 76 92 145 270 370
4 90 108 167 320 430

TERMOSTATICKY PREDNASTAVENY SYSTEM PRO

TERMICKOU DEZINFEKCI PROTILEG/ONELLE
ECOMEDICAL PRE-ASSEMBLED THERMOSTATIC SYSTEM FOR THERMIC DISINFECTION
ANTI-LEGIONNAIRE

@ CIRK.OKR. :
Ozn. O | ecicuNG oRcuT Popis
RP 3100 ML 1 | 3/4” 172” Termostaticky prednastaveny systém
na teplotu cca 45°C pro termickou
RP 3200 ML 2 17 3/4” dezinfekci proti Legionelle v potrubi s
elektroventilem a digitalnim &asovym
programatorem.

RP 3300 ML 3 | 11/4 3/4 Pre-assembled thermostatic system for

mixed water supply, complete with ma-

RP 3400 ML 4 | 171/2 3/4” gnetic valves, digital switch to program
thermic disinfection anti-legionnaire preset
RP3500ML5 | 20 | g | @pout4sC
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MINIECO @ 1/2”- 3/4”

Termostatické sméSovace s bezpecnostni funkci proti opareni g
L )

Anti-scalding thermostatic mixing valves

B Zatizeni s bezpe&nostnim systémem proti oparent
podle EN 1111,
Anti-scalding device.

u Diky velké rychlosti odezvy i pfi nizkych teplotach
mUZe byt toto zafizeni pouZito pro mensi sanitarni
rozvody a pro nizkoteplotni podlahové vytapéni.
Very fast, also with low tem pe ratures can be used in
small sanitary installations for hot water supply and
also for heating system low temperature.

R 00322

B Nastaveni ovladaci olivy
Indiications on the handle

ozn.‘min.

1\2\3\4\5\6\7\8\9\max
°C‘28‘36‘38‘40‘41‘42‘43‘44‘45‘50‘55

I/min
Pritok & 34
70 1/2’
60 .
. 50 o
Max. teplota vstupni vody 85°C S
Hot maximum temperature 40
. . 30 y
Nastaveni vystupnf vody CApo y 4
20+65°C 20
Control range
I 10| L4
Maximalni tlak 10B / A
Maximum pressure ar ol
R 00326 0 1 2 3 bar

TERMOSTATICKE SMESOVACE
MINIECO THERMOSTATIC MIXING VALVES

Ozn. g |mma|mmb Popis

R00320 | 3/4” | 90 44 | Termostaticky sm&Sovaé s bezpe&nostni funkci proti
opareni bez zpé&tné armatury a bez Sroubeni

Anti-scalding thermostatic mixing valve without non return
valves and tangs

R 00321 1/2” | 147 | 72 | Termostaticky smé&$ovad s bezped&nostni funkci proti
opareni se zpétnou klapkou, nerezovymi filtry a Sroubenim
Anti-scalding thermostatic mixing valve complete with stainless
steel filters, non return valves and tangs

R 00322 3/4” | 165 81 Kompletni s nerezovymi filtry, zpétnou klapkou a Sroubenim
Complete with stainless steel filters, non return valves and
tangs

R 00325 1/2” | 147 | 120 | Termostaticky smé&Sovad s bezpe&nostni funkci proti
opareni, s vestavénym teplomérem a se zpétnou
klapkou, nerezovymi filtry a Sroubenim

Anti-scalding thermostatic mixing valve complete with immer-
sion thermometer, stainless steel filters, non return valves and
tangs

R00326 | 3/4” | 165 | 120 | Kompletni s vestavénym teplomérem a s nerezovymi filtry,
zpé&tnou klapkou a Sroubenim

Complete with immersion thermometer, stainless steel filters,
non return valves and tangstangs
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MINIECO @ 1/2”- 3/4”

Termostatické sméSovace s bezpecnostni funkci proti opareni
Anti-scalding thermostatic mixing valves

B Nastaveni oviadaci olivy

= Indlications on the handlle
., ug_gl
ozmin/ 1|2 34|55 6|7]|8 9 max

R 00339 00\28\36\38\40\41\42\43\44\45\50\55
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B Zafizeni s bezpednostnim systémem proti opafeni podle EN 1111,
Anti-scalding device.

B Diky velké rychlosti odezvy i pfi nizkych teplotach mdze byt toto zafizeni pouZito
pro mensi sanitarni rozvody a pro nizkoteplotni podlahové vytapéni.

Very fast, also with low temperatures can be used in small sanitary installations for hot water supply and
also for heating system low temperature.

I/min
Priitok o3
70 21/2"
60 .
50 .
.d Max. teplota vstupni vody °
) 85°C
40 Hot maximum temperature
30 y . .
y4 Nastaveni vystupni vody Ao
20+65°C
20 Control range
N Y 4 R 00345
/ Maximalni tlak
10 bar
ol Maximum pressure
0 1 2 3 bar

TERMOSTATICKE SMESOVACE
M I N I ECO THERMOSTATIC MIXING VALVES

Ozn. @ |mma|mmb Popis

R00339 |1/2”M| 100 | 55 | Termostaticky sm&Sova& s bezpe&nostni funkci proti
opafeni s pfedni ovladaci olivou bez zpé&tnych klapek a bez
Sroubeni - pfipojeni vné&j&im zavitem

Thermostatic mixer anti-scalding without non-return valves and
without tangs — male thread

R 00340 [1/2”F| 80 45 | Dtto - pfipojovaci vnitini zavit
Ditto female thread

R 00341 1/2” | 147 | 72 | Termostaticky sméSova& s bezpednostnim systémem proti
opareni s nerezovymi filtry, se zpé&tnymi klapkami a se
Sroubenim

Anti-scalding thermostatic mixing valve complete with stainless
steel filters, non return valves and tangs

{

R 00342 3/4” | 165 81 Kompletni s nerezovymi filtry, zp&tnymi klapkami a
Sroubenim
Complete with stainless steel filters, non return valves and tangs

R 00345 1/2” | 147 | 108 | Termostaticky smé&Sovad s bezpednostnim systémem proti
opareni, s vestavénym teplomérem, s nerezovymi filtry, se
zpétnymi klapkami a se Sroubenim

Anti-scalding thermostatic mixing valve complete with immersion
thermometer, stainless steel filters, non return valves and tangs

R 00346 | 3/4” | 165 | 120 | Kompletni s vestavénym teplomé&rem, s nerezovymi filtry,
zpétnymi klapkami a Sroubenim

Complete with immersion thermometer, stainless steel filters,
non return valves and tangs
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MINICASTOR

Termostaticky smésovac s bezpecnostni
funkci proti opareni ¥ 3/4” s nerezovymi
filtry a zpétnymi klapkami
Anti-scalding thermostatic
mixing valve o /4"

B Po nastaveni teploty miiZze byt
ovladaci oliva zajisténa v dané pozici.
After the temperature adjusting can be locked
the position of the handle.

R 284 DN20

BEZ CIRKULACNIHO OKRUHU >
WITHOUT RECYCLING CIRCUIT

ODBEROVA MISTA
FIXTURES
- <« CIRKULAGNI OKRUH
L1 @ MICHANE VODY
MIXED WATER RECYCLING CIRCUIT
B

Pti tlaku 3 bar Ize pouzit pro 4/5 sprch s instalovanym omezovacem pritoku RIVER 280/9.
At 3 bar it can feed n. 4/5 showers with flow reducer RIVER 280/9.

I/min

pritok

40 @3/4” . . . .
u Termostaticka bezpelnostni

30 kartu$ proti opareni.

20

Anti-scalding thermostatj cartridge.

TERMOSTATICKY SMESOVAC S BEZPECNOSTNiI FUNKCI PROTI OPARENI
MINICASTOR &

EXTERNAL THERMOSTATIC MIXING VALVE

Ozn. @ |mma|mmb|mmc Popis

R 284 DN20 | 3/4” | 139 | 85 55 | Termostaticky sm&3ova& s bezpe&nostni funkci proti
opareni, se zpétnymi klapkami a nerezovymi filtry.
Moznost pimé instalace s pritokovym plynovym
kotlem - poniklovany.

Check valves and stainless steel filters




Termostatické smésovace s bezpecnostnim systémem proti
opareni @ 3/4”-1”

2 pripojeni teplé vody do sanitarnino rozvodu

Anti-scalding thermostatic mixing valves @ 3/4"-1"

2 outlets for sanitary hot water supplie
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TERMOSTATY

R 00350 *

B Dva vyvody s velkym pritokem vody R 00355
pro dvé koupelny nebo pro
multifunkéni sprchy s velkou

spotfebou vody.
the 2 outlets and the big flow rate allow to feed

I/min two home’s bathrooms and multipurpose sho- I/min
Priitok wers that have to have at disposal a very big Priitok
100 oo/ quantity of water. 100 a1
80 80
60 60
40 40
20 20
0 0
0 1 2 3 bar 0 1 2 3 bar

TERMOSTATICKE SMESOVACE SE 2 VYVODY
EXTERNAL THERMOSTATIC MIXING VALVE WITH 2 OUTLETS

Ozn. @ |mma mmb Popis

R 00350 3/47 | 165 80 Termostaticky smésovad s bezpecnostnim systémem proti

opafeni se 2 vyvody, s nerezovymi filtry, zp&tnymi klapkami
a Sroubenim
Complete with stainless steel filters, non return valves and tangs

R 00351 1”7 190 90 Kompletni s nerezovymi filtry, zp&tnymi klapkami a Sroubenim
Complete with stainless steel filters, non return valves and tangs

R00355 | 3/4” | 180 | 180 | podomitkovy termostaticky sméSovad s bezpednostnim
systémem proti opafeni se 2 vyvody - nerezovy kryt -
chromovana ovladaci oliva - kompletni s nerezovymi filtry,
zpétnymi klapkami a Sroubenim

Stainless steel plate chromium-plated brass handle complete
with stainless steel filters, non return valves and tangs

R 00356 17 180 | 180
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TERMOSTATICKE SMESOVACE
PRO OHRIVACE VODY

THERMOSTATIC MIXING VALVE
FOR WATER HEATER

Termostaticka kartu$ s vysokou citlivosti.
Elegantni provedeni a prakticka montaz.

High-sensivity thermostatic cartridge.
Elegant appearance and easy to fit.

I/min
Pritok
Dodéavano s nastavitelnymi excentrickymi etazkami od 50 do 140 mm. o o3/
Supplied with adjustable fittings.
30
20
0 1 2 3 bar

B Velky priitok 30 I/min pfi 2 bar pro dodavky
pro celou bytovou jednotku.V souladu s EN
1111 je pfi vypadku dodavky studené vody
okamzité zarizeni blokovano a nehrozi
nebezpeci opareni. Nastavitelné pripojeni pro
rozte¢ od 85 do 140 mm
The 30 I/min. flow at 2 bar supplies a family unit. A device
cuts off the flow if the cold water supply suddenly fails,
thereby pre-venting the risk of scalding.

e C
‘-‘."

BOJLER

N

Pojistny ventil bojleru
Water heater safety valve

Roozez P

TERMOSTATICKE SMESOVACE PRO OHRIVACE VODY
THERMOSTATIC MIXING VALVE “UNDER-BOILER”

Ozn. Q@ Popis

M 4300 | 1/2” | Termostaticky sméSovaé ur&eny pro pfimou montaZ pod ohfivag vody - s
bezped&nostni funkci proti opafeni - uréen i pro montdZ pro pratokové
plynové ohfivaCe - chromované provedeni - kompletni s nastavitelnym
pfipojenim od 50 do 140 mm.
Adjustable fittings 50 — 140 mm.

R00282 | 1/2” | Termostaticky smé&Sovaé uréeny pro pfimou montéZ pod ohfivaé vody - s
bezpecénostni funkci proti opareni - uréen i pro montaZ pro pritokové
plynové ohfivace - chromované provedeni - kompletni s nastavitelnym
pfipojenim od 85 do 140 mm - pritok 30 I/min pfi 2 bar.

Adlustable fittings 80 — 140 mm.
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TERMOSTATICKE SMESOVACE PRO OHRIVACE VODY

THERMOSTATIC MIXING VALVE “UNDER-BOILER”

= \ Nova termostaticka kartus ¢ini z tohoto vyrobku mimoradné
- spolehlivy a hospodarny smésovac. Je dodavan s nastavitelnymi
excentrickymi etazkami od 45 do 120 mm.
A new thermostatic cartridge makes this mixer particularly reliable and economical. It
is supplied with adjustable fittings.
A 2145

Excentrické trubicky
Eccentric pipe

R 00 265 ——__ Mosazna podlozka

Brass washer
Konické tésnéni
Conical washer
PFri montazi je tfeba zatlacit pfipojovaci trubi¢ky nadoraz

do téla sméSovace.

To fit, press down the two chrome-plated pipes as far as the internal stop.

Ozn. Q Popis

R 00 265 1/2” | Termostaticky smé&Sovad uréeny pro montéz k ohfivadi vody -
kompletni s nastavitelnymi pfipojovacimi trubi¢kami od 45 do 120 mm.

pri montéZi je tfeba zatlagit pfipojovaci trubiéky nadoraz do téla
sméSovace A 2145

{J
«) Excentricka trubicka

\ Mosazna podlozka

< ) Konické tésnéni

R00275 | 1/2” | Termostaticky sm&8ovad urdeny pro montaZ k ohtivadi vody s
permanentnim magnetem (400 Gauss) pro ochranu pred usazovanim
nerozpustnych vapenatych a horeCnatych slou€enin v zafizeni
(zmé&k&ovani) - chromované provedeni - kompletni s pfipojovacimi
excentrickymi trubi¢kami od 45 do 120 mm.

Apart from being a mixer, thanks to the 400 GAUSS PERMANENT ELEC-
TRIC MAGNET device, it protects the water heater from scalding

Malé termostatické

Max. teplota vstupni vody 85°C
Hot maximum temperature S m é é OV a é e
Nastaveni vystupni vody P ,
Control range 28+65°C Small thermostatic
Maximalni tlak rmixer
Maximum pressure 9 bar

Ozn. @ |mma mmb Popis

R700/261 | 1/2” | 115 | 85 | Termostaticky sm&Sova& chromovany a kompletni se
zpé&tnymi klapkami, nerezovymi filtry a niklovanym
Sroubenim - kartu§ s bezpecnostni funkci proti oparent
- mozno pouZit i pro pritokové plynové ohfivage -
pritok 24 I/min pfi 3 bar.

Small thermostatic mixer

R700/262 | 3/4” | 135 | 85 | Dtto s pritokem 32 I/min pfi 3
bar.
Ditto

R700/263 | 14 | 145 | 85 | Sdodéavanymi tvarovkami na ptipojenf na mé&dénou
trubku @ 14 - pratok 24 I/min pti 3 bar.
Ditto supplied for @ 14 copper
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ECO SOLAR PLUS @ 17- 27

Termostatické smésovace s velkym pritokem
pro zarizeni se solarnimi panely
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Thermostatic mixing valves high flow rate
for plants with solar panels

B Prednastavené z vyroby na
] priblizné 45°C s moZnosti
; nastaveni na jinou teplotu.

Preset at the factory at about 45°C with
possibility of changing the
temperature of calibration.

M Kompletni s uzaviraci
armaturou ECO, se zpétnymi
klapkami a nerezovymi filtry.
Complete with valves inspectables ECO
with function of non-return valves, shu-
toff valve and stainless steel filter.

Solarni panely
Solar panels

RP 00301/8

B Schéma zapojeni se solarnim

panelem a nucenym ob&hem.
Solar panel installation with forced circulation.

TERMOSTATICKE SMESOVACE PRO SOLARNI PANELY SE
ECO SOLAR PLUS SPECIALNIMI ZPETNYMI KLAPKAMI

PRESET THERMOSTATIC MIXING VALVE FOR SOLAR PANELS COMPLETE WITH
SPECIAL NON-RETURN VALVES

Ozn. g |mma|mmb | mmc Popis

Termostaticky sméSovaé s
RP00300/8 | 1” | 135 | 250 | 78 | Dezpecnostni  funkef proti
oparfeni pro zafizeni s
nucenym ob&hem se solarnimi
panely prednastaveny na 45°
C se 2 speciélnimi uzaviracimi
armaturami se zpétnymi
RP 00301/8 1"1/4 | 135 | 250 78 klapkami a nerezovymi filtry s
integrovanym teplomérem.

Anti-scalding thermostatic mi-
RP 00302/8 171/2 | 195 | 270 85 xing valve in plants with forced
circulation solar panels preset at
the factory at about 45°C com-
plete with 2 non-return valves
inspectables and immersion
RP 00303/8 2”7 195 | 270 85 thermometer
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ECOSOLAR O 17- 27

Termostatické smésovace s velkym pritokem pro zafizeni
se solarnimi panely
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Thermostatic mixing valves high flow rate
for solar panels

B Prednastaveny z vyroby na pfiblizng 45°C s moznosti ménit teplotu dle
Udaje teploméru.
Preset at the factory at about 45°C with the possibility to modify the calibration reading the
immersion thermometer.

B Vyjimatelna kartug s Upravou proti usazovani vodniho kamene.
Extractable cartridge and thermostatic special unit with anti-scale protection.

Blokovani prdtoku vody pfi odstavce studené vody jako bezpecnostni
M opatfeni podle normy EN 1111,
Anti-scalding device with stop water supply.

Pratok v I/min
Flow rate in I/min.

BAR 0
17 1"1/4 1"1/2 2"
1 53 82 155 212
2 75 118 225 300
3 92 145 270 370
4 108 167 320 430

Max. teplota vstupni vody 85°C
Hot maximum temperature

Nastaveni vystupni teploty AEo
Control range 20+65°C
Maximalni tlak 10b
Maximum pressure ar

TERMOSTATICKE SMESOVACE S VELKYM PRUTOKEM
ECO SOLAR PRO SOLARNi PANELY

THERMOSTATIC MIXING VALVES FOR SOLAR PANELS

Ozn. @ |mma mmb Popis

RP 00300 17| 123 | 118 | Termostaticky sméSovad pro zafizeni se solarnimi
panely a nucenym ob&hem s bezpe&nostnim
zafizenim proti opafeni prednastaveny z vyroby na
45°C - s integrovanym teplomérem.

Anti-scalding thermostatic mixing valve preset at the fac-
tory at about 45°C complete with immersion thermometer

RP 00301 171/4| 123 | 118 | Jako predchozi model

Ditto
b ”
RP 00302 171/2| 182 | 138 | Jako predchozi model
Ditto
RP 00303 27 182 138 | Jako predchozi model
Ditto
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MINIECO SOLAR

Termostatické smésSovace s bezpeCnostnim systémem
proti opareni pro solarni panely
Anti-scalding thermostatic mixing valves for solar panels

R 00311
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R 00310 B Vyjimatelna kartu$ s
ochranou proti usazovani
vodniho kamene

a s velmi rychlou odezvou.
Extractable cartridge and thermosta-
tic special unit with anti-scale pro-
tection and high-speed response.

B MoZnost uzamceni ovladaci
olivy po nastaveni
teploty.
Possibility to block the handle position
after the adjusting of the temperature.

B Bezpecnostni zafizeni
proti opareni s
blokovanim pratoku
vody dle EN 1111.
Anti-scalding device with
stop water supply.

I/min
Prétok ,
B Udaje na ovladaci olivé 70 oA o1/
Indlications on the handle P 7
Ozn/min.| 1 2 | 3 . 7
40
°C | 28 | 38|40 | 44 N 4
y 4
On| 5|6 7|8 B ”
10
°C | 48 | B0 | b2 | 55 58‘65 R 00316 O/
0 1 2 3 bar

MINIECO TERMOSTATICKE SMESOVACE PRO SOLARNI PANELY

THERMOSTATIC MIXING VALVES FOR SOLAR PANELS

Ozn. @ |mma | mmb Popis

R 00310 3/4” | 90 44 | Termostaticky sméSovaé s bezpednostnim systémem
proti opareni bez zpétnych klapek a bez Sroubenf
Anti-scalding thermostatic mixing valves for solar panels
without non return valves, without tangs

R 00311 1/2” | 147 72 | Kompletni s nerezovymi filtry, zpétnymi klapkami a
Sroubenim
Complete with stainless steel filters, non return valves and
tangs

R 00312 3/4” | 165 | 81 Kompletni s nerezovymi filtry, zp&tnymi klapkami a
Sroubenim
Complete with stainless steel filters, non return valves and
tangs

R 00315 1/2” | 147 | 120 | Kompletni s vestav&nym teplomé&rem, nerezovymi

filtry, zp&tnymi klapkami a Sroubenim
Complete with immersion thermometer, stainless steel
filters, non return valves and tangs

R 00316 3/4” | 165 | 120 I.(ompletvnl’ slve.stavén)’m) teplomérelm, nerezovymi
filtry, zp&tnymi klapkami a Sroubenim

Complete with immersion thermometer, stainless steel
filters, non return valves and tangs
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MINIECO SOLAR

Termostatické sméSovace s bezpecnostnim systémem proti
opareni pro solarni panely

Anti-scalding thermostatic mixing valves for solar panels

M MozZnost uzaméeni
ovladaci olivy
po nastaveni
teploty.
Possibility to block the
handle position after
the adjusting of
the temperature.

B Vyjimatelna kartu$ s ochranou
proti usazovani vodniho kamene
a s velmi rychlou odezvou.
Extractable cartridge and thermosta-tic
special unit with anti-scale pro-tection
and high-speed response.

R 00332 R 00336

[/min
Pritok )
Jdai 4 i olive B Bezpednostni zafizeni proti opareni s 03 ,
B Udaje na ovladaci olivé p Z p p 70 2172
Indications on the handlle blokovanim pratoku vody dle EN 1111 0 7
Anti-scalding device with stop water supply.
Ozn|min.| 1 23| 4 50 -
40
°C | 28 | 38| 40 | 44 | 46 -
30 4
y 4
20
on 56| 7/|8| 9 |max y
10
°C | 48 | 50 | 52 | 55 58‘65 oll
0 1 2 3 bar
Ozn. @ |mma mmb Popis
R 00328 1/2”M| 100 | 55 | Termostaticky sm&Sovad s bezpe&nostnim systémem

proti opafeni bez zpétnych klapek a bez Sroubeni -
pfipojeni vnéjSim zavitem

Thermostatic mixer anti-scalding for solar panels without
non-retum valves and without tangs — male thread

R 00329 1/2” F| 80 45 Dtto - pfipojeni vnitfnim zavitem
Ditto female thread

R 00330 3/4” | 90 44 | Termostaticky smé&Sovaé s bezpe&nostnim systémem
proti opareni bez zpé&tnych klapek a bez Sroubeni

Anti-scalding thermostatic mixing valves for solar panels
without non retum vaklves, without tangs

R 00331 1/2” | 147 72 Kompletni s nerezovymi filtry, zp&tnymi klapkami a
Sroubenim
Complete with stainless steel filters, non return valves and
tangs

R 00332 3/4” | 165 81 Kompletni s nerezovymi filtry, zp&tnymi klapkami a
Sroubenim
Complete with stainless steel filters, non return valves and
tangs

R 00335 1/2” | 147 | 108 | Kompletni s vestavénym teplomé&rem, nerezovymi

filtry, zpétnymi klapkami a Sroubenim
Complete with immersion thermometer, stainless steel
filters, non return valves and tangs

R 00336 3/4” | 165 | 120 | Kompletni s vestavénym teplomé&rem, nerezovymi
filtry, zp&tnymi klapkami a Sroubenim

Complete with immersion thermometer, stainless steel
filters, non return valves and tangs
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THERMOSTATIC

TERMOSTATY -

MINIECO SOLAR

Termostaticky prepinaci ventil

Divert thermostatic valve

B Automaticky odvadi teplou
vodu z panelu do ohfivace
pouze tehdy, je-li nutno jeji
teplotu zvysit.

Divert automatically the hot water
co-ming from the panel to the
boiler only when it is neesary
integrate the temperature.

W Pritok 45 I/min pfi 3 bar.

Flow rate 3 bar 45 I/min.

B Solarni panel s pfirozenou cirkulaci.
Solar panel with natural circulation.
ohfiva¢ vody

boiler for thermic
integration

solarni panely
solar panels

pfepinacf
termostat
divert valve

k pouziti

R 00401

termostaticky
sméSovact

—>

>

Zpétny

ventil
Non-return valve
Cirkulaéni
Cerpadlo
Circulation pump

Soupétko
Gate valve

rozvod vody
waterworks

users =—

MINIECO

-

B Maximalni teplota vstupni teplé
vody110°C a pevné nastavena
teplota na vystupu.

Maximum temperature hot water inlet
110°C and fix calibration outlet.

Termostaticky prvek s Upravou
proti usazovani vodniho kamene
s velmi rychlou odezvou.

ANTI-scale thermostatic unit with high-
speed response.

Solarni panel s nucenym ob&hem.
Solar panel with forced circulation.

ohfiva¢ vody
boiler for thermic
integration
solarnf panely
/;/ solar panels
/ o o
i
1
-
H 1 .
- termostaticky

prepinaci smésovac
termostat / thermostatic
- Mixer

divert valve

1 rozvod vody
St waterworks
k pouziti I
users =} -

TERMOSTATICKY PREPINACI VENTIL

DIVERT THERMOSTATIC VALVE

Ozn. @ |mma mmb Popis
R 00400 3/4” | 90 44 | Termostaticky tficestny prepina¢ kalibrovany na
teplotu 40°C - bez zpétné klapky
Divert thermostatic valve 3 way with fix calibration 40°C -
b without non return valves
R 00401 3/4” 90 44 Dtto 45°C
Ditto 45°C
R 00402 3/4” 90 44 Dtto 50°C
Ditto 50°C

B Jiné nastaveni teploty na vyzadani.
On request calibration with different temperature
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Sestaveny termostaticky kit pro snadngjsi MINIECO SOLAR

pripojeni solarnich paneld k ohfivaci vody pro jeji dohrev

Pre-assembled thermostatic Kit for
facilitate connection from
the solar panel
to the boiler
for thermic
iNntegration

R 00441
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bezpecénostni funkci proti
opareni s Upravou proti
vodnimu kameni

Termostaticky tficestny
prepinac¢ s pevnym
nastavenim - pro vstupni
teplotu 110 °C

Thermostatic valve 3 way

M Integrované 3 zpétné klapky
Incorporated n. 3 non return valves.

Anti-scalding and
an-ti-scale

with fix calibration - . .
inlet temperature 110°C thermostatic:mixer
B Solamf panel s prirozenou cirkulact. B Solarni panel s nucenym ob&hem.
Solar panel with natural circulation. Solar panel with forced circulation.
ohfiva& vody ohfivag vody
boiler for thermic boiler for thermic
integration integration
solarni panely . solarni panel
solar panels —> Zpetny /;/ solarpa%els v
/ ™N ventil ya
/;/ Non-return valve
o O . v s
t — @ Cirkulagni
(X -t ‘ gerpadlo
- ..:. - Circulation pump
‘ 0 <] Soupéatko
A Gate valve
PN
termostaticka termostaticka
souprava souprava
A thermostatic kit A thermostatic kit‘
rozvod vody | rozvod vody
k pouziti waterworks K pouzitf I waterworks
users "= - — -

users

MINIECO TERMOSTATICKY KIT S PREPINACEM A SMESOVACEM

THERMOSTATIC KIT WITH DIVERT VALVE AND MIXER

ozn. @ |mma|mmb | mmc Popis

R 00440 | 3/4” | 198 | 360 | 180 | Soupravas bezpetnostnim
termostatickym sméSovatem proti
oparen pro vstupni teplotu 110°C -
termostaticky prepina¢ s nastavenou
teplotou 40°C - 3 zpétné ventily pro
vysoké teploty - nerezové filtry a
pripojovaci Sroubenf

Complete connection kit of anti-scal-
ding thermostatic mixer with hot water
inlet 110°C - divert thermostatic valve
with fix calibration 40°C - non return
valves, stainless steel filters and tangs

R 00441 | 3/4” | 198 | 360 | 180 | Dtto 45°C
Ditto 45°C

R 00442 | 3/4” | 198 | 360 | 180 | Dtto 50°C
Ditto 50°C

R 00445 | 3/4” | 198 | 360 | 180 | Dtto s integrovanym
teplomérem

Kit complete with immersion
thermometer

R00446 | 3/4” | 198 | 360 | 180 | Dttod5°C
Ditto 45°C

R00447 | 3/4” | 198 | 360 | 180 | Dtto 50°C
Ditto 50°C
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UNIVERSAL & 1/27- 1"

Jeden termostaticky smésovad
pro udrzovani konstatni teploty v
systému navrzeny pro pouZziti v
rliznych typech instalaci.

Only one thermostatic mixing valve designed to
maintain the mixed water temperature constant in all

the plumbing systems.
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B Odegitani nastaveni teploty p¥imo na

ovladaci olivé.
Direct reading of the temperature.

B MozZnost uzamd&eni nastavené pozice
ovladaci olivy.
R 00378 @ 1/2” Can be locked the position of the handle.

B Kartu$ s bezpednostni funkci proti
opareni pro vstupni teplotu vody 110 °C
s moznosti nasteveni vystupni teploty
michané vody 25+65°C. Antiscalding

Préitok I/min cartridge for inlet temperature up to 110°C and
possibility of adjustment 25+65°C.

R 00386 @ 3/4”

Flow rate

80 I

70

60 Sl Solarnf panely

50 - Solar panels
V4 > 1/2"

40 -

30 V 4 i

ro topne systémy se
solarnimi panely, s
vytapénim kotlem na
drevéné pelety nebo
drevo, pro systémy s
tepelnymi Cerpadly.
For plants with solar panels,

pellet stoves or wood shaving k pouZziti
and heat pumps. Users —== -

Pro sanitarni systémy
rozvodu teplé vody,
pro sprchy,
umyvadla, atd.

For distribution plants of
hot water for sanitary use,
showers, washbasin, etc.

Pro malé topné
systémy s
podlahovym
vytapénim. P
For small plants of floor [
heating. Lo

30°C
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Specialni uzaviraci armatura s funkcf
zpétné klapky a s nerezovym filtrem.
Special non-return valves inspectables with
function of gate valve and stainless steel filter

RIVELR &
Laadi
{1y fadsy

=§

-
| BT

b fizaly s

R 00383/8 @ 1"

TERMOSTATICKE UNIVERZALNi SMESOVACE PRO VSECHNY

ROZVODY VODY A SOLARNI PANELY
U N IVE RSAL UNIVERSAL THERMOSTATIC MIXING VALVES FOR ALL THE PLUMBING
SYSTEMS AND FOR SOLAR PANELS

Ozn. @ |mma | mmb|mmb Popis

R 00378 |1/2” M| 83 53 Termostaticky univerzalni sméSovac s
bezpeénostnim systémem proti opareni pro teplotu
vstupni vody 110°C s pfimym odeditanim teploty na
ovladaci olivé. Bez zpétnych klapek a bez Sroubeni -
pfipojeni na vné&jsi zavit

Universal thermostatic mixer, anti-scalding for incoming
temperatures of 110°C, without non-return valves and
without tangs. Direct reading of the temperature

R 00379 |1/2”F| 63 42 Dtto s pfipojenim na vnitini zavit
b Ditto
R 00380 [3/4” M| 63 42 Dtto s pfipojenim na vnéjsi zavit
Ditto
R 00383 1”M | 103 | 46 Dtto s pfipojenim na vnéjsi z4vit
Ditto
R 00381 1/2” | 120 69 Kompletni s nerezovymi filtry, zpétnymi klapkami a
Sroubenim
Complete with stainless steel filters, non-return valves
and tangs
R 00382 3/4” | 140 78 Dtto
Ditto
b
R 00384 1” 189 89 Dtto
Ditto
R00380/8 | 3/4” 76 106 13 Kompletni se 2 ventily ECO s funkci uzaviraciho
ventilu, zpétné klapky a nerezového filtru
Complete with 2 valves ECO inspectables with function
b of gate valve, non-return valve and stainless steel filter
R 00383/8 1” 100 | 112 13 Dtto
Ditto
R00385 | 1/2” | 120 | 104 Kompletni s vestavénym teplomé&rem, nerezovymi

filtry, zpétnymi klapkami a Sroubenim
Complete with immersion thermometer, stainless steel
filters, non-return valves and tangs

R 00386 3/4” | 140 | 115 Dtto
Ditto
R 00387 17 189 | 115 Dtto
Ditto
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TERMOSTATICKE PREDNASTVENE
PREPINACE S MOZNOSTi REGULACE
@ 3/47-17

THERMOSTATIC DIVERTER VALVE PRESET
AND ADJUSTABLE O 5/4"-1"

Automatické pfesmérovani teplé vody z jednoho okruhu do druhého pokud se
teplota vstupni vody lisi od nastavené hodnoty na prepinaci. V systému se
solarnimi panely Ize pfesmérovat teplou vodu, pokud je to nutné, do bojleru
na dohfev na pozadovanou teplotu.
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Automatically diverts the hot water from one circuit into another when the temperature of the water is /min @ 3/4" "R 00481
diffe-rent from the calibration temperature indicated on the valve. Priitok
In the plants with solar panels if necessary, diverts the hot water coming from the solar panel to the 35
boiler for thermic integration. 30 7

25 7

20

15__
B MozZnost jednoduchého nastaveni teploty. 10

Possibility of modify easily the calibration temperature. 5 ’
oL

B Maximélni teplota teplé vody 110°C. 0 ! 2 s bar

Maximum temperature hot water 110°C.

Ohfiva¢ vody Solarni panely
Boiler integration Solar panels

o

o
T
1
-
Termostaticky
smésSovac
l H Thermostatic
ﬁ _— mixer
|
T —

litri/minuto
flow rate

Termostaticky “ o
prepinac 60
- Divert valve o
© >
K pourzitf - Users 30
_ _ 20
> Zpétna Klapka Soupéatko 10
N Non-return valve > Gate valve 0
0 1 2 3 bar

TERMOSTATICKE PREDNASTAVENE REGULOVATELNE
THERMOSTATIC DIVERTER AND ADJUSTABLE VALVES

Ozn. @ |mma mmb Popis

R 00480 3/4” | 63 42 | Termostaticky trojcestny prepinac, prednastaveny od vyrobce na
40°C s moznosti zmény nastavené teploty - bez zpétné klapky
Thermostatic diverter valve 3-way, factory preset to 40°C with
possibility of adjustment the calibration temperature — without
non return valves

R 00481 3/4” 63 42 Dtto 45°C
Ditto 45°C

R 00484 17 75 44 Dtto 40°C

B Navyzadani moznost bitto 40°C
nastaveni na inou RO0485 | 1" | 75 | 44 | Dito45°C
teplotu. Ditto 45°C

On request calibration with
different temperature.
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UNIVERSAL & 3/4”- 17

Sestavena termostaticka souprava pro pripojeni solarnich panel(
k ohrivaci vody pro jeji dohrev
Thermostatic kit for the connection of the solar panel to the integration boiler
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Ohfivac vody

Integration boiler B Prizplsoben pro teplotu
Solarni panely vstupni vody 110°C.
Solar panels
Planned for inlet tempera-
tures of 110°C.
/ o o B Moznost uzaméeni
1 : ovladaci olivy
T T I Possibility of blocking the
adjustment handle.
4 1
A A 1 5
: I B Pfimé odeditani
1 nastavené teploty
na ovladaci olive.
Direct reading on
1 the handle  of  the
By-pass [k{> 1 temperature adjustment.
1
1
Cmmme
‘ Termostaticky prepina¢ s nastavenou
teplvotoutléltO‘;C nebto 45"/0 s leqtnoduchou Termostaticky
moznostl toto nastaveni zmenit. smésovad s
1 Thermostatic diverter valve with fixed setting bezpecnostni funkei
of 40°C or 45°C with the possibility for proti opafeni 25+65°C
the installer to modify easily Anti-scalding
L the calibration temperature thermostatic
mixing valve
K pouzitf
Users
=

TERMOSTATICKA SOUPRAVA @ 3/4” - 1"
UNIVERSAL

THERMOSTATIC KIT @ 3/4” - 1”

Ozn. (%) mma|mmb|mmc Popis

R 00482 3/4” | 135 | 198 99 | Univerzélni termostatickd souprava pro
pfipojeni solarnich panelt k ohfivadi vody -
maximalni teplota vstupni vody 110°C -
tficestny termostaticky smésovac s

nastavenou teplotou 40°C - moZnost
nastaveni jiné teploty - pratok 54 I/min pfi 3
bar

Universal thermostatic kit for the connection of
the solar panel to the integration boiler — ma-
ximum inlet temperature 110°C 3-way thermo-
static valve with temperature preset at 40°C -
possibility to modify the temperature from the
installer — flow rate 54 I/min. at 3 bar

RO00483 | 3/4” | 135 | 198 | 99 | Dtto 45°C
Ditto 45°C

b R 00487 17 | 197 | 300 | 151 | Dtto 40°C
| Ditto 40°C

R 00488 17 197 | 300 | 151 | Dtto 45°C
Ditto 45°C
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MINIECO ANTICONDENSA

Termostaticke antikondenzacni tficestné smeésovace

@ 17— DN25 pro zarizeni s topnym vykonem do 35 kW na pelety
nebo tuha paliva. Akumulacni nadrze se vyzivaji pro ohrev teplé
uzitkoveé vody nebo k vytapéni

Anti-condensation valves diam. 1”7 - @ 25 — 3-way thermostatic valves for boiler
up to 35 kw fed by pellets or solid fuel. A puffer provides the production of
sanitary hot water and heating

B Jsou nezbytné pro ochranu kotle pred tvorbou kondenzatu pfi prili§ nizkych teplotach ochlazovanych spalin.
Indispensable to protect the boiler from return temperatures too low that causes the condensation of fumes.

B Zajistuje vyssi teplotu vratné vody, ¢imz zvySuje udinnost kotle a sniZuje obsah emisi ve spalinach. Lze pfedpokladat i
kombinaci se solarnimi panely.
Ensuring a high return temperature, increase the efficiency of the boiler and reduce the emission of polluting substances. It can be foreseen the integration
with solar panel.
Pritok v I/min
B Vvyjimatelna termostaticka kartug pro maximaini teplotu vstupni Flow rate
VOdy 1 1OOC. 80 1”
Extractable thermostatic cartridge, maximum temperature inlet 110°C.

70

60

50 » y.4
40 yi

30 /

20 7

R 00466 R 00470

B Antikondenzagni smésovace se instaluji na zpétném okruhu z nadrze do kotle dle schematu A nebo na vystupnim
potrubi z kotle do nadrze dle schematu B

Installed on the return ring of the boiler tank A or on the delivery pipe from the boiler to the tank B
It is preferable the installation diagram A

circolatore . \ )

Instalace na zpétném okruhu e Instalace na potrubi do nadrze

Installation on the return ring Installation on the delivery pipe
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ANTIKONDENZACNI SMESOVACE PRO VYTAPENI PELETAMI NEBO PEVNYMI PALIVY

M I N I ECO ANTI-CONDENSATION THERMOSTATIC VALVES FOR WOOD OR PELLET HEATING

Ozn. @ |mma mmb Popis

R 00460 17 75 90 Instalace na zpétny okruh ( schéma A)

Termostaticky antikondenzacni smésova¢ DN25 s
nastavenou teplotou 50°C
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Installation on return-ring (diagram A )
Anti-condensation thermostatic valve DN25 with fix calibration
50°C

R 00461 17 75 90 Dtto 55°C
Ditto 55°C

R 00462 1” 75 90 Dtto 60°C
Ditto 60°C

R 00465 17 75 | 160 | |nstalace na zpé&tny okruh ( schéma A)
Termostaticky antikondenzadni smésovaé DN25 s
integrovanym teplomérem nastaveny na teplotu 50°C
Installation on return-ring (diagram A )

Anti-condensation thermostatic valve DN25 complete with im-
mersion thermometer, fix calibration 50°C

R 00466 17 75 160 | Dtto 65°C
Ditto 55°C

R 00467 17 75 160 | Dtto 60°C
Ditto 60°C

R 00470 17 75 90 Instalace na potrubi do nédrZze (schéma B)
Termostaticky antikondenzadni prepina¢ s nastavenou
teplotou 70°C

Installation on delivery pipe (diagram B)
Anti-condensation thermostatic valve DN25 with fix calibration
70°C

R 00471 17 75 90 Dtto 80°C
Ditto 80°C

COMPANY WITH
QUALITY SYSTEM
CERTIFIED BY DNV
=1S0 9001 =
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CASTOR & 1/27-2” (DN 15-50)

Termostatické smésovace pro centralni zasobovani TUV

Ovladaci
oliva

Vicko Tato fada smé8ovacdl je vybavena termostatem s
smeésovace Upravou proti usazovani vodniho kamene.
Termostaticka kartus$ je snadno vyjimatelna po
demontazi vicka na téle smésovace.
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B Nastaveni teploty vody je velmi presné a
provadi se otacenim ovladaci  olivy a
pfimym odecitanim nastavené teploty na
vestavéném teploméru.

VOLBA SPRAVNEHO SMESOVACE

Je velmi dilezité presné vypocitat spravny
pramér pouzitého smésovace (viz tabulka
pratokd).

Pro zjednoduseni vypoétu se doporucuje vzit
v Uvahu prdmérny prdtok pro jedno odbérové
misto 10 I/min, vypoditat celkovou spotifebu pro
dany pocet odbérovych mist a poté na zakladé
daného tlaku v potrubi zvolit spravnou velikost
smésovace:

pro 6 sprch a 2 umyvadla pfi tlaku vody 3 bar
8 x 10 = 80 tedy pouzijeme CASTOR priimér
3/4"

B v pfipadé mozného zamrznuti sméovade
véas vyjméte termostatickou kartus. Pro
snadngjsi demontaz kartuSe v pfipadé jiz
usazeného vodniho kamene se doporucuje
odSroubovat spodni vicko zafizeni.

— ¥

.I -
| Max. vstupni teplota vody 85°C
_ Nastaveni vystupni vody 25+60°C
B
' Maximalni tlak 10 bar
S oy Spodni vicko

CASTOR TERMOSTATICKE SMESOVACE PRO CENTRALNI ZASOBOVANI TUV

Ozn. (0] Popis

R200 DN15/2 | 1/2” | Nastavitelny termostaticky sm&sovaé pro centrélni zasobovani TUV
s kartu&i z hostaformu s Upravou proti usazovani vodniho kamene -
R 210 DN20/2 | 3/4” | pfimé odediténi teploty na vestavéném teploméru na vystupu
zafizeni - télo z mosazi s hnédym natérem.

R 220 DN25/2 17

R 230 DN32/2 |17 1/4

R 240 DN40/2 |17 1/2

R 250 DN50/2 27

(*) Moznost dopdavky v chromovaném provedeni s navySenim ceny o 20%.T
(**) Speciélni tvarovka s integrovanym teplomérem muze byt instalovana na kterémkoliv misté
vystupniho potrubi michané vody nebo pfimo na vystupu ze smésovace.
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=
o 0 @ 8
Pritok I/min CASTOR BAR =
1/2” 3/4” 17 1"1/4 171/2 2" g
1 28 46 60 95 175 240 =
1,5 32 57 70 110 210 280 >
2 40 68 80 130 245 330 E
2,5 48 72 90 145 265 360 =
3 53 82 95 160 290 400 E
3,5 57 87 100 170 315 430
4 60 92 110 185 345 450
5 65 106 125 205 385 500
6 70 125 140 230 425 550
1) BEZ CIRKULACNIHO OKRUHU 2) CIRKULACNI OKRUH MICHANE VODY
ODBEROVA MiSTA
il T
O | b >
8 = ’
— D<A
o —I A
| Ty
=
I: =}
LEGENDA Pokud je spustén cirkulaéni okruh michané vody, bude vracend michana voda za
B studena voda cirkulaénim €erpadlem pomoci T kusu sou¢asné napojena na potrubi studené vody do
M Tepla voda smésovade i do ohfivace.
g M'Ict‘a",é voda V kazdém pripadé je nutno na vstup studené i teplé vody do smésovade instalovat
N Zpétna klapka zpé&tné klapky jak je patrné ze schematu 2).
>< Soupétko
€ Cirkulagni &erpadio

NASTAVENI SMESOVACE

PFri montazi je tfeba, aby byl nejprve otevien pfivod studené vody do zafizeni a teprve poté privod teplé vody, aby se
zabranilo tepelnému Soku termostatického Cidla. Pro spravnou funkci sméSovace je nutné, aby byla teplota teplé
vody alespon o 10°C vySsi nez je pozadovana teplota michané vody.

Pro nastaveni teploty michané vody je nutné oteviit polovinu plus jedno odbérové misto a nastavit teplotu
michané vody otac¢enim ovladaci olivy dle udaje jimkového teploméru.

Pf¥i uzavieni vSech odbérovych mist je teplomérem indikovana teplota vody v cirkulaénim okruhu. Pokud je
o indikovana o mnoho vyssi teplota vody, nez je nastavena pro michanou vodu, jedna se jednoznacné o Spatné
funguijici cirkulacni okruh a je nutno cirkulacni okruh vyvazit pomoci Soupatek A a B.

ROZMERY SMESOVACE CASTOR
— TERMOSTATICKA KARTUS

(%] CASTOR
Mix h a Ozn.
h 1/2” 143 25 A201 CT15/2
o 3/4” 183 25 A211 CT20/2
v 1 202 35 A221 CT25/2
2 7 z hostaformu 171/4 237 35 A231 CT32/2
| . 171/2 297 50 A241 CT40/2
= gc;ll;ggtjéiilleypropylén 2 337 50 A251 CT50/2
SMESOVAC

DN @ a b c d
DN15 1/2” 213 82 82 355
d DN20 3/4” 252 82 82 400
DN25 17 277 112 112 455
DN32 17 1/4 320 112 112 495
DN40 171/2 370 148 148 570
DN50 2" 410 148 148 610
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SPRCHOVE HLAVICE PRO VEREJNE,
PROSTORY Z MOSAZNYCH ODLITKU

VSechny modely jsou vybaveny spofi¢em pritoku
Community fTused brass shower heads with built-in economiser in all models
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Zajistovaci sroub hlavice m
Socket head locking screw

Turbina 1,90 m ﬁ}\

Turbine

Spofi¢ pratoku 9 I/min
9 l/min. flow reducer

“” Jeden otvor s Upravou proti vodnimu kameni
Only one anti-scale hole

0,70 m

B Provedeni antivandal

| Kompaktni odlitek bez moznosti
[ demontéze
| L
| Vandal-proof
Completely made in fused brass. It cannot be re-
moved.
R 790
Tvar zabranujici
uchopeni
25 70 ‘
With anti-hold shaping
V4 Ve
m Velka Uspora
Vestavény spofi¢ pritoku umoziiuje
Usporu az 60% vody a energie pfi
spotrebé vody 9 I/min bez ohledu na
tlak vody v potrubi.
Grand economy
The integrated flow reducer enables water and
energy savings of more than 60% to be made.
Consumption is 9 I/min., regardless of pressure.
-_—
p* "
—
i
)
R 792 R 799 =
Otocna hlavice Patentovana ' =
Rotary shower otocna hlavice
Patented 7 .
rotary shower [ | V prOVGdenl prOtI

vodnimu kameni

Pouze jeden vytokovy otvor @ 11.

Anti-scale
46 Only one hole @ 11.



SPRCHOVE HLAVICE PRO VEREJNE
PROSTORY Z MOSAZNYCH ODLITKU

R 798

oto¢na sprchova hlavice s raminkem z mosazného odlitku

shower head in fused brass with rotary shower

R 799/2

patentované sprchové raminko s
oto&nou sprchovou hlavici
patented — shower head with rotary shower

V provedeni proti
usazovani vodniho
kamene

Proud vody pohanény turbinou ma pfi

B vytoku rozpraSovacem samodistici
efekt a udrzba sprchy je potom
minimalni.

Anti-scale

The jet of water pushed by the turbine cleans the
hole so that servicing is kept to a minimum.

Redukovana spotreba vody na 9 I/min
Reduced consumyption of 9 litres/min.

r4

1:-'\ Eo
.--‘?..-
R 795

vhodna pro v8echna

sprchova raminka
for all showers

Pratok
I/min

Bézna sprcha
Traditional shower

30

20

= Velka Uspora
Konstatntni pritok 9 I/min umozniuje
snizit spotfebu teplé vody.

Grand economy

Constant consumption 9 liters/minute allows to
reduce the hot water reserve.

v Vv LYy 4
Osvézujici
Turbina ve sprchové hlavici vytvari
rytmicky efekt pfijemny a osveézujici
pfi sprchovani.
Tones up

The turbine creates a regular and intermittent
supply of water so that the shower tones
up and is very pleasant.

47

1
~
=
w
o
=
oc
=
(==
1
=
oD
(=]
=
oc
(TT)
==




SPRCHOVE HLAVICE PRO VEREJNE PROSTORY SE SPORIGEM PRUTOKU 9 I/min
COMMUNITY BRASS SHOWER HEADS WITH ECONOMIZER 9 I/min

Ozn.

mm a

mm b

mm ¢

Popis

TERMOSTATY - THERMOSTATIC

R 790

65

55

1727

Sprchova hlavice v chromovaném provedeni
antivandal se sprchovym raminkem s vestavénou
turbinou z hostaformu a omezovadem prdtoku se
spotfebou vody 9 I/min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar -
instaluje se do vy8ky 2 m pro vytvoreni sprchového
pole Sirokého 70 cm.

Vandal-proof fused brass shower heads

R 792

75

75

1727

Sprchovd  oto¢nd hlavice s  kloubem v
chromovaném provedeni antivandal se sprchovym
raminkem s vestavénou turbinou z hostaformu a
omezovaéem pritoku se spotfebou vody 9 I/min pfi
tlaku od 0,5 do 9 bar - instaluje se do vy3ky 2 m
pro vytvoreni sprchového pole Sirokého 70 cm.

Rotary vandal-proof fused brass shower heads

R 799

45

55

1727

Patentovdno - sprchova naklapéci hlavice v
chromovaném provedeni antivandal se sprchovym
raminkem s vestavénou turbinou z hostaformu a
omezova&em prltoku se spotiebou vody 9 I/min pfi
tlaku od 0,5 do 9 bar - instaluje se do vysky 2 m
pro vytvoreni sprchového pole Sirokého 70 cm.

Patented — shower head in fused brass with rotary sho-
wer

R 798

175

75

1/2”

Sprchova oto¢nd hlavice s  kloubem v
chromovaném provedeni antivandal s dlouhym
sprchovym raminkem s vestavénou turbinou z
hostaformu a omezovadem pritoku se spotiebou
vody 9 I/min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar - instaluje se
do vyS8ky 2 m pro vytvofeni sprchového pole
Sirokého 70 cm.

Shower head in fused brass with rotary shower

R 795

60

@32

1/2”

Samostatnd sprchova hlavice v chromovaném
provedeni antivandal se sprchovym raminkem s
vestavénou turbinou z hostaformu a omezovacem
pritoku se spotfebou vody 9 I/min pfi tlaku od 0,5
do 9 bar - instaluje se do vySky 2 m pro vytvoreni
sprchového pole Sirokého 70 cm.

Universal rotary shower

4

R 799/2

120

55

1727

Patentovano - sprchova naklapéci hlavice v
chromovaném provedeni antivandal se sprchovym
raminkem s vestavénou turbinou z hostaformu a
omezovaéem pritoku se spotfebou vody 9 I/min pfi
tlaku od 0,5 do 9 bar - instaluje se do vySky 2 m
pro vytvoreni sprchového pole Sirokého 70 cm.

Patented — shower head with rotary shower in fused
brass




SPORICE VODY

WATER SAVE @ &

S nizkymi pofizovacimi naklady Ize Setfit vice nez 50% vody a energie. Spofice vody jsou
nepostradatelné ve verejnych zafizenich, rekreacnich zafizenich, ve sportovnich centrech, v
hotelech atd. Bez zavislosti na tlaku od 0,5 do 9 bar je pritok konstatni dle pevného nastaveni
z vyroby 5, 7, 9 a 14 I/min.

These fittings cost very little but they are a must for institutions, camping sites, sport centres, hotels, etc.

Independently of the pressure of 0,5 to 9 bar, the flow reducers ensure fixed consumption of 5, 7, 9 and 14 litres per minute.
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B Neomezené Zzivotnost
Limitless duration

B Bez usazovani vodniho kamene
Absolutely anti-scale

B Jednoducha kontrola
Easy to check

B Jednoducha montaz
Easy to fit

SPORICE VODY S NASTAVENYM PRUTOKEM

PRE-SET FLOW REDUCERS

Ozn. Q Popis

R 00 280/5 1/2” Omezovad pratoku s nastavenim 5, 7, 9 I/min bez zavislosti na
R 00 280/7 1/2” tlaku od 0,5 do 9 bar - s moznosti Citéni.

[ ] " Pro sprchové hlavice s raminky se zavitem M/F 1/2".
R 00 280/9 1/2

R 280/7 ¥ V chromovaném provedeni.
-y Flow reducer for shower 5, 7, 9 litres/minute
% Box - 6 pieces

R 00 280 A7 22x1 Omezovag pratoku s nastavenim 7 I/min bez z4vislosti na tlaku
od 0,5 do 9 bar - s moZnosti ¢i§téni.

Pro umyvadlové armatury s perlatorem F 22x1.

V chromovaném provedeni.

S Flow reducer for sink 7 litres/minute

R 280 A7 Box - 6 pieces

R 00 281 A7 24x1 Omezova¢ pratoku s nastavenim 7 I/min bez zavislosti na tlaku
od 0,5 do 9 bar - s moznosti &isténi.

Pro umyvadlové (dfezové) armatury s perlatorem M 24x1.
V chromovaném proveden.

Flow reducer for washbasin 7 litres/minute

R 281 A7 Box - 6 pieces
R 00 281/5 1/2” Pro montaz pod umyvadlo, bidet nebo jiné zafizeni
% R 00 281/7 1/2 | - v provedeni M/F 1/2" pro nastaveny pritok 5, 7, 9, 14 I/min bez
T R 00 281/9 12" z4&vislosti na tlaku od 0,5 do 9 bar.
R 00281/14 1/2” Flow reducer for under-washbasin 5, 7, 9, 14 litres/minute
] Box — 6 pieces
R 281
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Voda je stale vzacnéjsi a drazsi. Pro jeji Usporu je feSenim
pouzit nase armatury, u kterych je moznost nastaveni
doby vytoku a tim vhodné regulovat spotfebu. Nastaveni
doby vytoku je velmi snadné a Ize jej moZno provadet bez

demontaze kartusSe.

Water is a resource very precious and

iNncreasingly

expensive. To ensure the maximum savings of water and
enerqgy all of our timed taps and mixers have inside a device
that agjust the flow. In many models you can adjust also the

opening time without removing the cartridge.

Wrtokové a smeésovaci umyvadlové armatury

Taps and mixers for washbasin

Witokové a smésovaci armatury oviadané kolenem

Taps and mixers knee-operated

Witokové a smésovaci sprchové nastenné armatury =

External taps and mixers for shower

Witokové a smeésovaci sprchové vestavené amatury

Built-in taps and mixers for shower

Wrtokové armatury pro pisoary a toalety

Taps for urinal and w.c.

Armmatury s Upravou antivandal @ @
Tlaps and mixer vandal proof

str.

str.

str.

str.

str.

str.

o6

71

144

85

96

102



MAGIC

CASOVE ARMATURY
TIMED TARPS
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R 7100
Casovy umyvadlovy vytokovy ventil.
Tap.
VELKA USPORA
GREAT SAVINGS
LitrG/min
Litres/minute Priitok b&2nou armaturou Néklady na pitnou vodu a energii na jeji ohfev jsou vysoké
Flow rate with tradiitional tap a v dalSich letech Ize predpokladat jejich rdst. Je tedy
g nutné eliminovat jakékoliv ztraty. K dosazeni tohoto je
30 / nezbytné pouziti armatur MAGIC. Jak je patrné z diagramu
o5 P spotfeby vody pfi pouziti bézné armatury a cCasovych
/ armatur MAGIC, jsou Uspory vody vice nez 60%.
50 o Automaticky omezovadé pritoku, ktery je soucasti armatury,
/ MAGIC zajistuje stejnou spotfebu vody v rozmezi tlaku 0,5 az 9
15 7 Sprcha bar. Automatické uzavirani prdtoku eliminuje zbytecné
/ Shower plytvani vodou nebo Umysiné ni¢eni zafizeni vedouci k
9 plytvani (vandalismus).
77/ MAGIC As the graph shows, MAGIC enables you to save more than 60% so that
5 Umyvadlo installation costs will be recouped in a very short time. The device that enables
Wash basin the flow to be automatically set ensures that the quantity of discharged
water matches requirements exactly so that not a litre is wasted!
0 1 2 3 4 Bar
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oruULCRALIVUO I
RELIABILITY

Celéa série byla navrZzena pro pouZiti ve vefejnych prostorach
a je tedy mimoradné robustni a odolna proti mechanickému
poskozeni. Zadna z jejich &asti neni demontovatelnd a tedy
nelze snadno poskodit.

Nerezova jehla AISI 303
se samogcistici schopnosti
proti vodnimu kameni

AISI 303 ground stainless

steel needle self-cleaning
anti-scale

Nova "zelena" kartu$ s plovouci jehlou zabranuje usazovani
vodniho kamene. Kazdy pohyb této plovouci jehly zaroven
plsobi jako jeji ocisténi. Tato kartu$ byla v souladu s
evropskou legislativou podrobena testovani na 250 000
cykll otevieni/zavieni bez jakychkoliv znamek opotfebeni

trenim.

Omezovac pratoku
RIVER 7 nebo 9 I/min

RIVER 7 or 9 I/min flow
reducer

They are designed for large-scale use and are particularly tough and
vandal-proof.

No part can be damaged or taken away. The new cartridge “green” with

the pin movable is absolutely anti-scale and self-cleaning. At each actuation
of the handle the stainless steel pin with its movement helps to maintain
clean the cartridge. In order to ensure conformity to the European Standards
projet, 250.000 opening and closing cycles have been carried

out in our laboratory whithout any signs of wear being detected.
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Nerezové filtry
Stainless steel filters

JEDNODUCHOST
SIMPLICITY

Kartu$ série MAGIC by neméla byt pro regulaci prdtoku nebo doby vytoku v Zadném pfipadé rozebirana. Pritok 7 nebo 9
I/min je jiz nastaven z vyroby diky vestavénému omezovacdi pritoku. | v pfipadé, Ze dojde ke zméné tlaku v rozmezi od 0,5
do 9 bar, zGstane pritok konstantni. Dobu vytoku lze nastavit Sestihrannym Sroubem na ovladaci olivé armatury. U série
MINIMAGIC se jednoduse vyjme kartu$ a pomoci Sroubovéku se nastavi prltok 4 I/min. Doba vytoku je nastavena z
vyroby na pfiblizné 10 sec. PFi pouziti této ekonomické série armatur odpovida pouziti mnozstvi dodavané vody obvyklym
poZadavkdm a nedochéazi ke ztratam.

The plumber during the installation of MAGIC range to adjust the flow rate and the opening time does not need to disassemble the cartridge. The flow rate is 7
or 9 litres/minute thanks to the automatic flow reducer built into the cartridge and even if in the system will change the pressure from 0.5 to 9 bar the flow rate
will remain constant. The opening time is easy to adjust on the outside of the knob with the valve seat wrench supplied.

In the MINIMAGIC range the cartridge is removed with a screwdriver, it is easy adjust the flow rate to nearly 4 litres/minute. The opening time is fixed in the
factory and it is about 10-15 seconds. Also with this economy range the quality of the supplied water correspond to the habitual requirements for each fixture,
not a litre more!

R 715/61
Casovy umyvadlovy
smésovaci ventil.

- Single control mixer.
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SERIE MAGIC

s konstantnim pritokem a nastavitelnym vytokovym ¢asem - patentovano

B vytokovy Gas se nastavuje bez demontaze kartu$e pomoci dodavaného Sestihraného klice

- pro umyvadla od 0 do 30 sec pfi tlaku 3 bar
- pro sprchy od 0 do 50 sec pfi tlaku 3 bar
dal$i udaje dle normy EN 816

M pfi kazdém pouziti, tedy pfi kazdém stlaceni ovladaci olivy, je ¢isténa nerezova jehla a cely mechanismus
kartuSe z mosazi od vodniho kamene

I kartu$ je vyrobena z mosazi a soucéasti je vestavény automaticky omezovac pratoku a nerezovy filtr

I spotreba vody je 7 I/min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar pro umyvadlové armatury, 9 I/min pro sprchové armatury dle
normy EN 816

[ oznacenim modrou nebo ¢ervenou znackou na olivé Ize specifikovat pro jakou vodu je armatura pouzivana

SERIE MINIMAGIC

s nastavitelnym prdtokem - patentovano
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I pro dosazeni maximalni Uspory Ize jednoduse Sroubovékem nastavit pritok vody armatury a to
minimalné cca 4 I/min
pfi kazdém pouziti, tedy pfi kazdém stlaceni ovladaci olivy, je Cisténa nerezova jehla a cely
mechanismus kartuSe z hostaformu od vodniho kamene
zeSikmené télo armatury usnadnuje pohyb ruky pfi stlacovani ovladaci olivy

sec (viz.str.378)

SERIE UNIQUE

s nastavitelnym prdtokem - registrovany model

W ovladaci packa designovana pro obzvlast jednoduché ovladani
pratok je nastavitelny s minimaini hodnotou cca 4 I/min

M pfi kazdém pouZziti tedy pfi kazdém stlaceni ovladaci olivy je ¢iSténa nerezova jehla a cely
mechanismus kartuse od vodniho kamene

% [ |
[ |
I tato série je obzvladté ekonomickéa a vyznaluiici se vysokou spolehlivosti
[T specialni kartuse pro pouziti pfi tlaku niz8im nez 0,5 bar s nastavitelnym vytokovym Sasem od 0 do 30

g% SERIE MAGIC V) (P

VANDAL PROOF (systém antivandal) - patentovano

[ Casova armatura s ochrannym systémem proti zablokovani v provedeni antivandal,
v piipadé, Ze je oliva zamérné zablokovana, uzavie se automaticky pritok vody
° I automaticky omezovaé pritoku je soucéasti kartuse série MAGIC a nastavitelny pritok u

- kartuse série MINIMAGIC

samocdistici
filtr

Aby se predeSlo ¢astému Cisténi Casoveé kartuse, doporucuje se instalace samocisticiho filtru do armatury.

NaSe Casové armatury série MAGIC, MINIMAGIC a UNIQUE jsou extrémné robustni armatury a jejich provoz je
vzdy dlouhodobé spolehlivy.
Pro vasi Uplnou spokojenost je nutné dodrzovat jednoducha pravidla:

—

) pFed montazi ¢asovych armatur je nutné dikladné vycistit potrubni systém;

N

nerezoveé filtry, kterymi jsou armatury vybaveny, nesmi byt odstranény;

R

)
) v pfipadé, Ze po imontaZi nefunguje armatura spravné, vyjméte kartus a dikladné ji omyjte pod protékajici vodou;
)

v pfipadé, Ze se u sprchovych ¢asovych armatur prodluzuje doba vytoku, je nutné pred vyjmutim kartuSe armatury
zkontrolovat Cistotu sprchové hlavice a pfipadné ji nejprve vycistit;

o

nikdy nepouzivejte jakykoliv tuk pro mazani vnitrnich ¢asti armatury a nikdy nedeformujte pruziny jejich natahovanim;

)

chromovany povrch Cistéte pouze mydlovym roztokem bez pouziti abrazivnich prostfedkd, pro &isténi nerezovych
povrchl nepouZivejte agresivni roztoky obsahujici slou¢eniny chloru;

v pfipadé dlouhodobé odstavky armatury nebo v pfipadé zimni odstavky doporucujeme vyjmuti celé kartuse, vycgisténi
nerezovych ¢asti a vypusténi potrubniho systému. KartuSe uchovavejte v temnu a chladu.

-

M Nase kartuse jsou vyrobeny z mosazi a nevyhazuji se!
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MAGIC RANGE

with automatic flow reducer - patented

| without dismantling the cartridge use the Allen Key supplied to adjust flow duration
- washbasin from 0 to about 30 seconds pressure 3 bar
- shower from O to about 50 seconds pressure 3 bar
following the regulations EN 816

whenever the handle is pressed a ground stainless steel needle moves and cleans the brass cartridge
the automatic flow reducer and 1 stainless steel filter are built into the cartridge

water consumption is 7 litres/minute from 0,5 to 9 bar for washbasins, 9 litres/minute for the showers following the regulations
EN 816

a blue or red point on the handle shows cold or hot water
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MINIMAGIC RANGE

with adjustable flow - patented

[ the flow rate is simple to adjust using a screwdriver to achieve maximum water savings and a minimum water consume about
4 litres/minute

every time the handle is pressed, the stainless steel needle moves and cleans the brass cartridge
the inclined body of the tap facilitates hand movements for operation

|
|
0 this range is particularly economy but with an exceptional reliability
|

special timed cartridge for pressures lower than 0.5 bar, with adjustable opening time 0-30 sec. (see at page 378)

UNIQUE RANGE

with adjustable flow - registered model

[ handle design makes the opening easier
1 adjustable water flow and about 4 litres/minute minimum water consumption

I every time the handle is pressed, the stainless steel needle moves and cleans the brass cartridge

é/@ MAGIC (V)(P) RANGE
® patented

0 antilock vandal-proof timed taps, immediate stop of water if the handle is voluntarily locked

W automatic economizer built-in in the cartridge mod. MAGIC, and adjustable water flow in the mod. MINIMAGIC

f-cleani To avoid frequents cleaning-interventions on the timed cartridges is recommended to install a self-cleaning filter in the system.
self-cleaning

filter

Our timed taps of MAGIC, MINIMAGIC and UNIQUE range are extremely strong and their working is always reliable also for very long periods of utilization.
For your fully satisfaction it is necessary observe some simple rules:

1) before to install the taps it is indispensable to drain carefully the pipe-line;
2) never take away the special stainless steel filters that are inside all ours taps;
3) if there is a wrong working of the tap during the installation, please, take away the cartridge and clean it carefully with water;

4) itis necessary to check the shower heads before to dismount the timed cartridge. If the opening time become long can be that the shower heads have to
be cleaned;

5) never use grease for the internal mechanism of the cartridge and do not deform the stainless steel spring extending it;

6) the chromium-plating have to be cleaned using exclusively water and soap without abrasive, for cleaning stainless steel do not use aggressive substances
as chlorine;

7) if the taps remain inactive for a long period (for example the winter closing of a camping) it is opportune empty the piping system, clean the stainless steel
filter of the cartridges and keep them protected from the cold and light.

[ Our cartridges are made in brass and you never throw it away!
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NASTENNE CASOVE VYTOKOVE A SMESOVACi ARMATURY @1/2”

WALL MOUNTED TIMED TAPS AND MIXERS FOR WASH BASIN

Ozn. mma | mmb Popis

R 701 125 65 MAGIC - nasténny Gasovy vytokovy ventil - mosazna
kartu$ s nastavenym pritokem 7 |/min pfi tlaku od 0,5
do 9 bar - chromovany - kompletni s chromovanou
rosetou 56 mm - vytokovy &as cca 20 sec.

Flow rate 7 I/min. — opening time about 20 sec.

\ R
Lo

CASOVE ARMATURY - TIMED

R 7000 130 65 L L. 3 )
MAGIC - nasténny d&asovy vytokovy ventil s

nastavitelnym vytokovym ¢asem od O do 30 sec
pomoci Sestihranného dodavaného kli¢e s nastavenym
pritokem 7 I/min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar. Mosazna
kartu§ s nerezovou jehlou a nerezovymi filtry a s
modrym nebo ¢ervenym oznaéenim ovladaci olivy.

Flow rate 7 I/min. — adjustable time

R701/2 125 65 MAGIC - nasténny Casovy vytokovy ventil "fontana" s

nastavenym vytokovym &asem cca 20 sec s
konstantnim priitokem 7 I/min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar.
N Mosazna kartu$ s nerezovymi filtry. Povrch neni
chromovany.

For public “fontanelle” — no chromium-plated - flow
rate 7 I/min. — opening time about 20 sec.

x

| R17012VP | 130 | 65 | MaGIC (W(P - nésténny Sasowy wiokowy ventil "fontana” s
Upravou antivandal s kartudf proti Umysinému zablokovani. Stejny
b wyrobek jako predchoz - povrch neni chromovany. Automaticky
zastavi priitok pit Umysiném zablohovani oviadact olivy.
For public “fontanelle” — timed cartridge @ @ —-no chro-
mium-plated — vandal proof — flow rate 7 I/min. — opening
time about 20 sec.

R00701/2 | 120 68 | MINIMAGIC - nasténny g&asovy vytokovy ventil s
nastavitelnym pratokem minimain& 4 I/min, vytokovy ¢as
cca 20 sec nastavitelny dodavanym Sestihrannym kli¢em
a s mosaznou kartusi s nerezovou jehlou. Sikmé télo
armatury pro snadné&j&i ovladanf olivy rukou.

Adjustable flow rate — opening time about 20 sec.
a
=
' .

Lo ]

R 00701/3 | 120 68 MINIMAGIC - nasténny ¢asovy vytokovy ventil
"fontana", povrch neni chromovany - jako pfedchozi
vyrobek

For public “fontanelle” — no chromium-plated — ditto

R 3701 160 | 68 | UNIQUE - registrovany model - nasténny &asovy
vytokovy ventil s pakou pro jednoduché ovladani -
nastavitelny priitok minimalné 4 I/min - mosazné kartu$ s
nerezovou jehlou - vytokovy &as cca 10 sec.

ZeSikmené télo armatury pro snadnéjsi ovliadani.

Adjustable flow rate — opening

a , time about 10 sec.




Ozn.

mma | mmb

mm c

Popis

R 702

215

65

MAGIC - néasténny &asovy vytokovy ventil s
pakou, kterd se ovlada vychylenim do
kteréhokoliv sméru, s vytokovym &asem cca 20
sec - mosazna kartu¥ s nerezovou jehlou a
nerezovymi  filtry s automatickou regulaci
konstantniho pritoku 7 I/min pfi tlaku od 0,5 do
9 bar

Flow rate 7 I/min. — opening time about 20 sec.

L a |

Lo

R 00 702

215

68

MINIMAGIC - néasténny Casovy vytokovy ventil s
pakou, kterd se ovlada vychylenim do
kteréhokoliv sméru, s vytokovym &asem cca 10
sec - nastavenf pritoku od miniméalné cca 4 I/min
Tap at wall with lever control opening time of about
10 sec. — adjustable flow rate up to a minimum con-
sumption of about 4 I/min.

o

R 7003

135

230

MAGIC - néasténny Casovy vytokovy ventil s
nastavitelnym vytokovym &asem od O do 30 sec,
s automatickou regulaci konstantniho prdtoku 7
I/min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar. Mosazné kartus$ s
nerezovou jehlou a nerezovymi filtry s oznaSenim
ovladaci olivy modra/¢ervena. Otocné vytokové
raminko @ 16, 180 mm

Flow rate 7 I/min. — opening time about 30 sec.

230

200

MAGIC - néasténny &asovy vytokovy ventil s
pakou, ktera se ovladd vychylenim do
kteréhokoliv sméru, s vytokovym &asem cca 20
sec, mosazna kartu§ s nerezovou jehlou a
nerezovymi filtry a s automatickou regulaci
konstantniho prétoku 7 I/min pfi tlaku od 0,5 do
9 bar. Oto¢né vytokové raminko @ 16, 180 mm

Flow rate 7 I/min. — opening time about 20 sec.

(o

| 1
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Ozn. mma | mmb | mmc Popis

R00703/2 | 115 | 225 MINIMAGIC - nésténny Gasovy vytokovy ventil s
nastavitelnym pritokem minimalné 4 I/min,
vytokovy €as cca 20 sec s moznosti regulace
dodavanym Sestihrannym kliéem a s mosaznou
kartuSi s nerezovou jehlou. Zesikmené télo
armatury pro snadné&j&i ovladani rukou. Oto&né
vytokové raminko & 16, 180 mm

Adjustable flow rate — opening time about 10 sec.

CASOVE ARMATURY - TIMED

R 00 704 115 | 225 | 215 | MINIMAGIC - nasténny Casovy vytokovy ventil s
pakou, ktera se ovladd vychylenim do

P Ay kteréhokoliv sméru, s vytokovym Casem cca 10

ey sec - nastaveni pritoku od miniméln& cca 4 I/min

- — Tap at wall with lever control opening time of about

i 10 sec. — adjustable flow rate up to a minimum

con-sumption of about 4 I/min.

b i
i
o —
a
c
>
| | | \
R 700/50 50 Prodlouzeni MF 50 mm pro armatury
MAGIC a MINIMAGIC, chromovana
mosaz
Extension 50 mm.
R 700/75 75 Prodlouzeni MF 75 mm pro armatury

MAGIC a MINIMAGIC, chromovana mosaz
Extension 75 mm.
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Ovladaci oliva teploty
Temperature adjusting handle

Nastaveni vytokového ¢asu
Adjustable time

Pevné vytokové raminko @ 30

R 00707/4 Fixed spout @ 30

Ozn. mma | mmb | mmc Popis

190 MINIMAGIC - néasténny &asovy vytokovy ventil
s excentry pro pripojeni s rozte¢i od 125 do 165
mm - nastavitelny pratok minimalné 4 /min

— vytokovy €as cca 20 sec nastavitelny dodavanym
klicem - mosazné kartu$ s nerezovou jehlou

- pevné vytokové raminko @30

R 00707/4 |125:165| 145

Fixed spout @ 30 - adjustable flow rate — opening
time about 20 sec.

RO0709 125165 145 | 296 S ovladanim péakou - stejny vyrobek jako
pfedchozi - vytokovy &as cca 10 sec.

Lever control - ditto — flow rate about 10 sec.

R 00707/5 |125+165| 130 190
MINIMAGIC — nasté&nny &asovy vytokovy ventil s

excentry pro pripojeni s rozte¢i od 125 do 165
mm - nastavitelny pratok minimaing 4 I/min s
kloubovym naklapécim perlatorem — vytokovy
¢as cca 20 sec nastavitelny dodavanym klicem —
mosazna kartu$ s nerezovou jehlou

Swivel aerator — adjustable flow rate — opening time
about 20 sec.

R 00707/6 |125+165| 170 | 200 | MINIMAGIC - néasténny &asovy vytokovy ventil s
excentry pro pfipojeni s rozte¢i od 125 do 165
mm - nastavitelny prdtok miniméalné 4 I/min s
vytokovym raminkem @ 20 - délka 200 mm.
— vytokovy ¢as cca 20 sec nastavitelny dodavanym
kliéem - mosazna kartu$ s nerezovou jehlou
—vzdélenost vytoku od
stény 330 mm.

Swivel spout @ 20 -+
adjustable flow rate -
opening time about 20
sec.

4 R 00709/3 |125:165| 170 | 200 | S ovladanim péakou - stejny vyrobek jako
;-.— - a pfedchozi - vytokovy &as cca 10 sec.
T Lever control - ditto — flow rate about 10 sec.
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NASTENNE CASOVE UMYVADLOVE
SMESOVACI VENTILY

WALL MOUNTED SINGLE-CONTROL
TIMED MIXERS FOR WASHBASIN

60

R 00705/2

Ozn.

mm a

mm b

mm ¢

Popis

R 00705/2

125:165

155

265

MINIMAGIC - d&asovy sméSovaci umyvadlovy
ventil s otoénym raminkem @& 20, délka 200 mm

- vzdalenost vytoku od zdi 270 mm - vytokovy
8as cca 20 sec pfi pratoku 10 I/min — mosaznéa
kartu$ s nerezovou jehlou a nerezovymi filtry —
télo armatury matny chrom, ovladaci oliva a
raminko chromované - soucasti jsou i zpétné
ventily

Brass handle - flow rate 10 I/min. — opening time
about 20 sec.




NASTENNE CASOVE UMYVADLOVE SMESOVACI VENTILY

TIED SINGLE-LEVER MIXERS AT WALL FOR SINK

Excentry se zpétnymi ventily a nerezovymi filtry

Adjustable fittings with non-return valves and
stainless steel filters

Regulace pratoku a
uzavfeni teplé vody

Flow adjuster and closing of
hot water

Regulace pratoku a
uzavreni studené
vody

Mosazna ovladaci oliva
(odlitek)

Handle in fused brass
Flow adjuster and closing
of cold water

Nastaveni vytokového ¢asu
Adjustable time

R 705/7

Ozn. mma | mmb | mmc Popis

R705/6 |125:165| 155 | 265 | Nastdnny Sasovy smiSovac umyvadiovy ventil s otodnym
raminkem & 20 — vzdalenost wtoku od zdi 270 mm —
nastavitelny vytokovy éas od 0 do 30 sec -
konstantni pritok 10 I/min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar —
mosazna kartu$ s nerezovou jehlou a nerezovymi filtry. Se
dvéma excentry s nastavitelnou rozte¢i od 125 do 165
mm, s krycimi rdzicemi 64 mm a se zpétnymi ventily.
Dodévano s Kitem, moznost nastaveni teploty a
uzavieni pritoku - bezpeénostni omezovac teploty s
proti opafeni - oviadaci oliva chromovanéd s popisem

Brass handle - flow rate 7 I/min. — adjustable opening
time from O to 30 sec.

R705/7 |125:165) 95 | 180 | Nasténny Gasow smddovaci umyvadiowy ventl s
pevnym  witokowm ramihkem @ 30 - s
bezpeénostnim omezovaéem teploty proti opareni
— nastavitelny vytokovy &as od 0 do 30 sec —
konstantni pritok 10 I/min pii tiaku od 0,5 do 9 bar -
mosazna kartu$ s nerezovou jehlou a s nerezovymi filtry.
Ostatnf Gdaje jako u prfedchoziho vyrobku.

External timed mixer, fixed spout @ 30 - anti-

scalding temperature limiter, adjustable time from 0
to 30 sec. constant flow rate 9 I/min, brass cartridge

R705/8 |125:165| 70 180 Néasténny Gasovy sméSovaci umyvadlovy ventil s

Kloubowm  perldtorem - s bezpe€nostnim
omezovacem teploty proti opareni — nastavitelny
vytokovy ¢as od 0 do 30 sec — konstantnf pritok 10
I/min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar - mosazna kartu$ s
nerezovou jehlou a s nerezovymi filtry. Ostatni Gdaje jako
u predchoziho vyrobku.

Ditto — with swivel aerator
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STOJANKOVE CASOVE UMYVADLOVE VYTOKOVE VENTILY
TIMED TAPS FOR WASHBASIN

R 7101/2
Casovy vytokovy ventil
Timed tap.

Registrovany model
Registered model.

Obzvlast robustni, elegantni a s jednoduchymi liniemi.

Particularly robust, elegant and refined design.

B Nastavitelny vytokovy ¢as od 0 do 30 sec bez demontaze kartuse.
The opening time is adjustable from O to 30 sec. without removing the cartridge.

B Nastaven konstantni pratok 7 I/min.
Water consumption is fixed at 7 litres/min.

- ozn. mma | mmb |mmc Popis

R7101/2 70 80 170 | mAGIC - stojankovy Casovy umyvadlovy ventil s
nastavitelnym vytokovym ¢&asem od O do 30 sec, s
automaticky regulovanym pritokem 7 I/min pfi tlaku od 0,5
do 9 bar - télo obzvlasté robustni @50 mm — mosazna
kartu¥ s nerezovou jehlou a nerezovymi filtry, nadobka

kartue z hostaformu s Upravou proti usazovani vodniho
a kamene

Timed tap — flow rate 7 I/min. - adjustable time 0-30 sec.
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R 710

Kartu$ s konstantnim prdtokem 7 I/min.
Cartridge with fixed flow rate 7 l/min.

R 7100

Nastavitelna doba vytoku
a kartu$ s automatickym
nastavenim prttoku.
Adjustable time and fixed flow rate.

I S— Ozn.

mm a

mm b

mm c

Popis

c R 710

~Ta

50

115

110

MAGIC - stojankovy ¢asovy umyvadlovy vytokovy
ventii - mosaznd Kkartu§ s automatickym
nastavenim prltoku 7 I/min pfi tlaku od 0,5 do 9
bar - chromovany - vytokovy ¢as cca 20 sec -
prdmér otvoru pro instalaci 22 mm, maximalni
tloustka podloZky pro instalaci 30 mm

Flow rate 7 I/min. — opening time about 20 sec.

R 7100

50

115

110

MAGIC - stojankovy ¢asovy umyvadlovy
vytokovy ventil s nastavitelnym vytokovym
Sasem od O do 30 sec, s automatickym
nastavenim prltoku 7 I/min pfi tlaku od 0,5 do 9
bar. Mosazna kartu§ s nerezovou jehlou a s
nerezovymi filtry s oznadenim ovladaci olivy
modré/Eervena.

Flow rate 7 I/min. — adjustable time

B Nastaveni vytokového Gasu a
pratoku.
Adjustable time and flow rate.

R0O0 712

Ozn.

mm a

mm b

mm c

Popis

R 00 712

61

123

120

MINIMAGIC - stojankovy ¢asovy umyvadiovy
vytokovy ventil s regulovatelnym pratokem
minimalné 4 I/min, vytokovy ¢as cca 20 sec
nastavitelny dodavanym kliéem - mosazna
kartu§ s nerezovou jehlou - primér otvoru pro
instalaci 22 mm, maximalni tloustka podloZky pro
instalaci 25 mm

Adjustable flow rate minimum consumption 4 I/min —
adjustable time
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Ozn. mma | mmb | mmc Popis

R 00 710/3 44 85 115 MINIMAGIC - stojankovy Sasovy umyvadiovy vytokovy
ventil s regulovatelnym prdtokem minimainé 4 I/min,
vytokovy €as cca 20 sec nastavitelny dodavanym
kliéem - mosazna kartu$ s nerezovou jehlou - pramér

'] otvoru pro instalaci 22 mm, maximéaini tloustka
.. '.f podloZky pro instalaci 25 mm

-~ Adjustable flow rate and time

~
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R00710/4 | 43 95 140 | MINIMAGIC - stojankovy &asovy umyvadiovy vytokovy
ventil s regulovatelnym pritokem minimaing 4 I/min,
. vytokovy ¢as cca 20 sec nastavitelny dodavanym
b kliéem - mosazna kartus s nerezovou jehlou - primér
) otvoru pro instalaci 22 mm, maximalni tloustka
r podloZky pro instalaci 30 mm

Adjustable flow rate and time

R711 50 115 | 180 | MAGIC - stojankovy ¢asovy umyvadlovy vytokovy
ventl s pékou, kterda se ovlada vychylenim do
kteréhokoliv smé&ru s vytokovym &asem cca 20 sec -
mosaznd kartu$ s nerezovou jehlou a nerezovymi filtry
s automatickym nastavenim priitoku 7 I/min pfi tlaku
od 0,5 do 9 bar - primér otvoru pro instalaci 22 mm,
maximalni tloustka podloZky pro instalaci 30 mm

Flow rate 7 I/min. — opening time about 20 sec.

T

N

R 00 711/2 61 123 | 210 | MINIMAGIC -  stojdnkovy <asovy umyvadiovy
«f) vytokovy ventil s pakou, kter4 se ovlada vychylenim
/ do kteréhokoliv sméru s vytokovym ¢asem 10 sec -
s regulovatelnym pratokem miniméainé 4 I/min -
prdmér otvoru pro instalaci 22 mm, maximani
/ tloustka podloZky pro instalaci 30 mm
Washbasin tap with control lever - opening
time about 10 sec. — adjustable flow rate up to a
minimum consumption of about 4 I/min. — drilling 22
T mm. — maximum thickness flat 30 mm.
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Ozn.

mm a

mm b

mm c

Popis

R 00 711/3

44

85

210

MINIMAGIC - stojankovy ¢asovy umyvadiovy
vytokovy  ventil s pékou, kterd se ovlada
vychylenim do kteréhokoliv sméru s vytokovym
tasem 10 sec - s regulovatelnym pritokem
minimaln& 4 I/min - primér otvoru pro instalaci
22 mm, maximalni tloustka podloZky pro instalaci
25 mm

Washbasin tap with control lever - opening
time about 10 sec. — adjustable flow rate up to a
minimum consumption of about 4 I/min. — brass
cartridge with inox pin - drilling 22 mm. -
maximum thickness flat 25 mm.

R 00714

43

95

210

MINIMAGIC - stojankovy Casovy umyvadlovy
vytokovy  ventil s pékou, kterd se ovlada
vychylenim do kteréhokoliv sméru s vytokovym
Gasem 10 sec - s regulovatelnym pritokem
minimaln& 4 |I/min - pr&mér otvoru pro instalaci
22 mm, maximalni tloustka podloZky pro instalaci
30 mm

Ditto — maximum thickness flat 30 mm.

LN

R 3710

44

85

145

UNIQUE - registrovany model — stojankovy Sasovy
umyvadlovy vytokovy ventil se snadnym
ovladanim - design ovladaci péky umozfiuje
mimoradné snadné ovliddani - regulovatelny pritok
minimalné 4 I/min - mosaznéa kartu$ s nerezovou
jehlou - vytokovy &as cca 10 sec

Adjustable flow rate — the handle design makes the
opening easier — opening time about 10 sec.

R 3710/2

43

95

158

UNIQUE - registrovany model — stojankovy Sasovy
umyvadlovy vytokovy ventil se shadnym
ovladanim - design ovlddaci péky umozZiiuje
mimorédné snadné ovliadani - regulovatelny pritok
minimalné 4 I/min - mosazna kartu$ s nerezovou
jehlou - vytokovy ¢as cca 10 sec - prlimér otvoru
pro instalaci 22 mm, maximalni tloustka podlozky
pro instalaci 30 mm

Adjustable flow rate — the handle design makes the
opening easier — opening time about 10 sec.

1 1
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STOJANKOVE CASOVE UMYVADLOVE SMESOVACI VENTILY
TIMED MIXERS FOR WASHBASIN
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R 715/61

Casovy smégovaci ventil.
Single lever mixer.

R 715/5

Casovy smé&sovaci ventil.
Single lever mixer.

Ozn. mma | mmb |mmc Popis

R 715/61 65 125 | 165 | MAGIC - stojankovy &asovy umyvadiovy
sméSovaci ventii s mosaznou chromovanou
ovladaci olivou - nastavitelny vytokovy cas
od 0 do 30 sec dodavanym kliem - mosazna
kartu§ s nerezovou jehlou a nerezovymi filtry s
c automatickym nastavenim pratoku 7 1/min
- omezovac teploty proti opafeni - dodavan se
dvéma specialnimi zp&tnymi ventily & 3/8"

Fused brass handle — flow rate 7 I/min. — adjustable
time and anti-scalding temperature limiter

R 715/5 55 115 | 140 | Stojankovy Casovy umyvadlovy smésovaci ventil s
vytokovym Casem 20 sec, s konstatntnim
pritokem 10 I/min. Mosazna kartu§ s nerezovou
jehlou a nerezovymi filtry - dodavan se dvéma

c specidlnimi zp&tnymi ventily @ 3/8" - robustni
I a ovladaci oliva z ABS s mosaznym jadrem
Chromium plated ABS handle — flow rate 10 I/min.

b — opening time about 20 sec. — with 2 special non
return valves
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R 7150/2

®

@

®-)

R7151/2

Ozn.

mm a

mm b

mm c

Popis

R 7150/2

70

80

170

Stojankovy €asovy umyvadlovy sméSovaci ventil
- t8lo obvzvlast& robustni @ 50 mm, s bo&nim
ovladanim teploty - nastavitelny vytokovy cas
do 0 do 30 sec dodavanym klicem s
automatickou regulaci prdtoku 7 I/min pfi tlaku
od 0,5 do 9 bar. Kompletni se dvéma specialnimi
zpétnymi ventily @ 3/8” pro montdZz na vystup
pro skupinu armatur

Timed mixer - flow rate 7 I/min. - adjustable
time 0-30 sec.

R 7151/2

70

80

170

Stojankovy asovy umyvadlovy smésovaci ventil
bez moznosti regulace teploty uzivatelem -
nastavitelny vytokovy ¢as od 0 do 30 sec.
Ostatni jako u pfedchoziho modelu

Timed mixer — non adjustable temperature from
the final user

R 00 715/2

45

85

140

MINIMAGIC - stojankovy ¢asovy umyvadlovy
a bidetovy smésovaci ventil - s boénim
ovladanim  teploty. Regulovatelny  prétok
minimalné 4 I/min. Vytokovy ¢as cca 20 sec je
nastavitelny pomoci dodavaného klice.
Kompletni se dvéma specialnimi zpétnymi ventily
& 3/8"

For washbasin and bidet — adjustable flow rate and
time
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R 00716 “&— : R 00716/2 “*m._!:i =

Ozn. mma|mmb|mmc Popis

R 00716 61 123 | 120 | MINIMAGIC - stojankovy Gasovy umyvadlovy
sméSovaci ventil - vytokovy ¢as cca 20 sec je
nastavitelny pomoci dodavaného klice -
E— pritok 10 I/min - bo&ni ovladani teploty -
kompletni se dvéma specialnimi zpétnymi ventily
c Timed mixer — adjustable time 0-20 sec.

Stojankovy Casovy umyvadlovy smeésovaci ventil

R 00716/2 61 123 120 | - bez moZnosti regulace teploty uzivatelem -
4@ vytokovy éas cca 20 sec je nastavitelny
pomoci dodavaného kli¢e - pratok 10 I/min -
ostatni jako u predchoziho modelu

Timed mixer — non adjustable temperature from
the final user

b 4 R 00719 61 123 | 210 | Stojankovy Casovy umyvadlovy smé&Sovaci ventil
\ s pakou - ovlada se vychylenim péaky do
| kteréhokoliv sméru s vytokovym &asem 15 sec -

s bodnim ovladanim teploty - kompletni se

dvéma specialnimi zp&tnymi ventily

Mixer with control lever — opening time about 15 sec.
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PODOMITKOVE CASOVE UMYVADLOVE VYTOKOVE A SMESOVACIi VENTILY
BUILT-IN TIMED TAPS AND MIXERS FOR WASHBASIN

R 00713

R 7120

~ RO00708/2

Ozn.

mm a

mm b

mm c

Popis

Q R 7120

35+65

72

117

MAGIC - podomitkovy &asovy umyvadlovy
vytokovy ventil s pfipojenim na vnitfni zavity
- kompletni s chromovanou posuvnou krytkou
@ 117 - nastaviteny vytokovy ¢as od 0 do
30 sec s automaticky regulovanym pritokem
7 1/min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar - oznadeni
ovladaci olivy modré/Cervena. Dodavan
ochranny kryt pro zednické prace.

Washbasin tap — brass plate — flow rate 7 I/min. —
adjustable time

R 00713

50+85

65

110

Podomitkovy ¢asovy umyvadlovy vytokovy
ventil s pfipojenim na wvnitini zavity 1/2" -
kompletni s nerezovou (AISI 304) posuvnou
krytkou @ 110 - pratok 10 I/min - vytokovy &as
cca 15 sec - dodavan ochranny kryt pro
zednické prace.

Timed tap — opening time about 15 sec. — stainless
steel plate

R 00708/2

@137

MAGIC - podomitkovy €asovy umyvadlovy
smésovaci ventil - automatickd regulace
pritoku 7 I/min - nastavitelny vytokovy ¢as od
0 do 30 sec - omezovaé maximalni teploty -
kompletni se Sroubenim 1/2", se zp&tnymi ventily
s nerezovymi filtry - chromovand krytka R 137 —
chromovana ovladaci oliva s ozna&enim

Brass plate and handle - flow rate 7 I/min. — adjusta-
ble time — maximum temperature limiter
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CASOVE UMYVADLOVE SMESOVACI VENTILY S BEZPECNOSTNiI FUNKCi PROTI OPARENI
ANTI-SCALDING TIMED THERMOSTATIC MIXERS FOR WASHBASIN

Ozn. mma |mmb | mmc| mmd Popis

275 MAGIC - stojankovy &asovy umyvadiovy
termostaticky sméSovaci ventil s otoénym
raminkem s pékou, s jednoduchym
ovladanim  vychylenim  péky do
kteréhokoliv sméru s vytokovym &asem
cca 30 sec. Mosaznéa kartu$ s nerezovou
jehlou a nerezovymi filtry, s automatickou
c regulaci pratoku 7 I/min pfi tlaku od 0,5
do 9 bar. Ovladaci oliva s bezpe&nostnim
tlagitkem na 40° C, velmi citlivy termostat
s blokovanim pritoku pii odstavce
studené vody. PouZitelny pro plynové
pritokové kombinované ohfivace.
Kompletni se dvéma specialnimi zp&tnymi
ventily @ 3/8”

Flow rate 7 I/min. — opening time about
30 sec.
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R 760 100 |125:165| 300 | 250 | MAGIC - nasténny &asovy umyvadiovy
termostaticky ventil s nastavitelnou rozteci
125-165 mm s oto¢nym raminkem 180 mm -
s Jednoduchym ovlddanim vychylenim paky
do kteréhokoliv sméru s vytokovym &asem
cca 30 sec. Mosazna kartu§ s nerezovou
jehlou a nerezovymi filtry, s automatickou
regulacf pritoku 7 I/min pfi tlaku od 0,5 do 9
bar. Ovladaci oliva s bezpecnostnim tlacitkem
na 40° C velmi citlivy termostat s blokovanim
pritoku pfi  odstavce studené vody.
Pouzitelny pro plynové priitokové ohfivace.
Kompletni se dvéma specialnimi zpétnymi
ventily
Swivel fused spout - flow rate 7 I/min. — ope-
ning time about 30 sec.

R 763 85 |125:165| 140 | 250 | Jako pfedchozi model s pfipojenim na
flexibilni hadicky @ 1/2”

Ditto with connection @ 1/2” for flexible pipe

215 UNIQUE - registrovany model stojankovy
Casovy umyvadlovy termostaticky
sméSovaci  ventil s pékou, s

jednoduchym ovladanim vychylenim paky
do kteréhokoliv. sméru s vytokovym
dasem cca 30 sec. Mosazni kartu$ s
nerezovou jehlou a nerezovymi filtry, s
automatickou regulaci pratoku 7 I/min pfi
tlaku od 0,5 do 9 bar. Ovladaci oliva s
bezpecénostnim tladitkem na 40° C, velmi
c citlivy termostat s blokovanim pritoku pfi
odstavce studené vody. PouZitelny pro
plynové pratokové kombinované ohfivace.
Kompletni se dvéma specialnimi zp&tnymi
ventily

Flow rate 7 I/min. — opening time about
30 sec.
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CASOVE UMYVADLOVE VYTOKOVE A
SMESOVACI VENTILY OVLADANE KOLENEM

KNEE-OPERATED TIMED TAPS AND MIXERS
FOR WASHBASIN

*j E‘L:"‘"uq!
S ®
L
Hﬂfr“

R 720

S nylonovou pakou pro ovladani kolenem. Ovlada se jednoduchym dotykem v
jakémkoliv sméru s vytokovym ¢asem cca 20 sec. Automaticky regulovany
pritok 7 I/min. Upevnéni na zed pomoci hmoZzdinky & 8.

Knee-operated tap with nylon lever. No adjustment required before installation; just a touch and 7 I/min.
is supplied for about 20 sec. at 0,5 to 9 bar. Wall mounted with 8 @ plug.

o RN |

R 721

S nylonovou pakou pro oviadani kolenem.
Angle tap - knee operated - same features as the R 720.

R 00720
MINIMAGIC - s nylonovou pakou pro ovladani kolenem.
MINIMAGIC - knee-operated tap with nylon lever - water flow about 15 sec.

R 00720/700
Ovlada se jednoduchym dotykem v jakémkoliv sméru s vytokovym ¢asem cca 15 sec.
Kompletni se smésovacem a zpétnymi ventily.

Just a touch in any directions of the nylon lever. Opening time is about 15 seconds. This tap is complete
of pre-mixer and non-return valve.

71

-

Q
w
S
=
I
>
oc
=}
-
<
=
o
<
L
>
o
()
<
O

v




CASOVE UMYVADLOVE VYTOKOVE A SMESOVACI VENTILY OVLADANE KOLENEM

KNEE-OPERATED TIMED TAPS AND MIXERS FOR WASHBASIN

Ozn. mma | mmb | mmc Popis

R 720 395 | 270 MAGIC - &asovy podumyvadlovy vytokovy ventil
ovladany kolenem s nylonovou pakou 270 mm -
upevnéni na zed hmoZdinkou @ 8 nebo
nerezovym  Sroubem M6 - s ovladanim
jednoduchym dotykem v jakémkoliv sméru s
vytokovym &asem cca 20 sec. Mosazné kartu$ s
nerezovou jehlou a nerezovymi filtry s
automatickou regulaci pratoku 7 I/min pfi tlaku od
0,5 do 9 bar.

Knee-operated tap with nylon lever — just a touch and
7 I/min. is supplied for about 20 sec.
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R 721 390 | 270 MAGIC - asovy podumyvadlovy rohovy
vytokovy ventil ovladany kolenem s nylonovou
pakou 270 mm - s ovladanim jednoduchym
dotykem v jakémkoliv sméru s vytokovym ¢asem
cca 20 sec. Mosazna kartu$ s nerezovou jehlou
a nerezovymi filtry s automatickou regulaci
pratoku 7 I/min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar.

a Ditto - angle tap

R00720 | @55 | 395 | 270 | MINIMAGIC - &asovy podumyvadlovy vytokovy
ventil ovladany kolenem s nylonovou pakou 270

mm - upevnéni na zed pomoci dodavané
aI &@m:() hmoZdinky - s ovladanim jednoduchym dotykem
v jakémkoliv sméru s vytokovym Casem cca 15
L c sec. Mosazna kartu$ s nerezovou jehlou
< Knee-operated tap with nylon lever — opening time
b 15 sec.

R00720/700| 115 | 395 | @55 | \NIMAGIC - &asovy podumyvadiovy vytokovy
) b ) ventil ovladany kolenem jakymkoliv smé&rem s
| ovladanim jednoduchym dotykem v jakémkoliv
- sméru s vytokovym d&asem cca 15 sec -
c kompletni s mosaznym sméSovacem R 00700 —
pro dosazeni maximalniho komfortu
doporudujeme pouzivat vytokova raminka RIVER
A A s vestavénym regulatorem pritoku R 590 A7 - R
T T 597 — R 598
CF Knee-operated timed tap with pre-mixer R 00700
made in brass

R00720/700/2| 115 | 395 | @55 | MINIMAGIC - &asovy podumyvadiovy vytokovy
ventil ovladany kolenem jakymkoliv smérem s
ovladanim jednoduchym dotykem v jakémkoliv
sméru s vytokovym d&asem cca 15 sec -
kompletni se sméSovacem R 00700/2 z
vyztuZeného termoplastu

Knee-operated timed tap with pre-mixer R 00700/2
made in reinforced polymer

ZPETNY VENTIL

NON RETURN VALVE

a
=
72

Ozn. mm a Popis

R700/210 |@3/8”| Specidlni zp&tny ventii MF (vn&&f/vnitini zavit) 3/8” s
integrovanym nerezovym filtrem, s t&snénim pro montéZz na
vystup ze v8ech armatur - chromovana mosaz

Non return valve in chromium-plated brass




CASOVE UMYVADLOVE VYTOKOVE

A SMESOVACI VENTILY OVLADANE KOLENEM PRO MYTI RUKOU

KNEE-OPERATED TIMED TAPS AND MIXERS FOR WASHBASIN

HACCP SYSTEM - systém kritickych kontrolnich
bodlti - sniZeni miry nebezpeci v priibéhu
technologického procesu v potravinarstvi

Vystup

/ Outlet v A CCP
gYSTEM

Kartus Ize velmi
snadno demontovat
bez demontaze celé #
armatury z

umyvaciho zalzeni I
The cartridge
is very easy to take

out without
dismount the taps
from the
washing-hand basin

Matka a kontramatka s
vyfezem pro upevnéni

Locknut

800/725
Vestavény ¢asovy vytokovy ventil pro nerezova umyvatka rukou.
Recessed temporized tap for stainless steel washing-hand basin.

ventilem Example of hole.
Cold water inlet with not return valve

Ovladaci oliva A
s oznacenim Kolenovy /
modra/&ervena ovladad Matka s S

Vstup teplé vody se

Mixer handle with ~@rmatury kontramatlfolu o - ;
indicator blue Button for knee RISAUBER I zpetnym ventilem _ * 3
and red control Locknut V§stup michané ;‘ I

@35

N

@
p o
Hot water inlet vody Q
800/726 with not return Mixed water 100
Vestaveny Casovy smesovaci ventil pro nerezova umyvatka rukou. valve outlet

Recessed temporized mixer for stainless steel washing-hand basin.

PODUMYVADLOVE
SMESOVACE

Rué&ni smésovaci ventil

UNDER-WASHBASIN PRE- z vyztuzeného termoplastu
M/)( EIC? S Mechanical mixer made in

reinforced polymer.

R 700/260 R 00700

SméSovaci Ruéni sméSovaci
minitermostat. ventil.
Small under-washbasin Pre-mixer with non return

thermostatic mixer. valves.

Vstup studené vody se zpétnym B Priklad montazniho otvoru.
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CASOVE UMYVADLOVE VYTOKOVE A SMESOVACI VENTILY OVLADANE KOLENEM

KNEE-OPERATED TIMED TAPS AND MIXERS FOR WASHBASIN

vstup vystup O, mma|mmb | mmc Popis

800/725 56 | 1/2” MINIMAGIC - vestavény asovy umyvadiovy vytokovy
ventli pro nerezovd umyvatka - s matkou a
kontramatkou pro upevnéni - vytokovy ¢as cca 10 sec
- mosazna kartu$ vymeénitelna bez demontaze
celé armatury ze zafizeni - pro spuiténi vody sta&i
jemné stisknuti oviadaci olivy - t&lo armatury piskované
a chromované - pritok 14 |/min pii tlaku 3 bar - otvor
pro montédz 35 mm. Doporuduje se pouZziti vytokovych
raminek RIVER s vestavénym regulatorem priitoku.
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matka s ; ; ;
. Knee-operated timed tap - opening time about
kolenovy kontramatkou 1025l P~ opening

ovladag pro upevnéni
armatury

vstup studené
vody se zpétnym
ventilem

j

vystup
michané vody

800/726 130 | 1/2” MINIMAGIC - vestavény ¢asovy umyvadiovy vytokovy
ventil pro nerezovd umyvatka se sméSovacem - s
chromovanou ovladaci olivou smé&Sovate - postupné
domichavani teplé vody - vytokovy ¢as cca 10 sec -
ostatni charakteristiky jako u predchoziho modelu
Knee-operated timed mixer — opening time about
10 sec.

\ ovladaci

i oliva s
teplé oznacenim
vody se modra/
zpétnym Servena
ventilem

vstup

M viz str. 322 s verzi s elektronickym
ovladanim. See at page 322 the infrared model.

PODUMYVADLOVE SMESOVACE
UNDER-WASHBASIN PRE-MIXERS

Ozn. mma | mmb | mmc Popis

R 700/260 | 145 SméSovaci minitermostat @ 1/2” se zpétnym
ventilem - nerezové filtry a adaptéry na pfipojeni
na médénou trubku @ 14 - pro pfipojeni k
armaturam ovladanym kolenem - pouzitelny i pro
plynové priitokové ohfivae -pritok 34 I/min pfi
tlaku 3 bar

Thermostatic pre-mixer

nastaveni
termostatu

thermostatic
adjusting

b R 00700 67 90 34,5 Ru&ni smé$ovaci ventil R 1/2”, mosazné

provedeni se zpé&tnymi ventily - progresivni

I regulace teploty s
) con moznosti odbéru pouze studené vody
a __ ovladacfoliva ~ pritok pH tlaku 3 bar:
smesovace michand voda 15 I/min
studena voda 10 I/min
c adjusting
knob

Manually pre-mixer

R 00700/2 67 | 88,5 | 34,5 | Rudni smé&Sovaci ventil @ 1/2” z vyztuZeného
termoplastu s vestavénym zp&tnym ventilem -
progresivni regulace teploty

Manually pre-mix @ 1/2” made in reinforced polymer
ovladaci oliva with non return valves

smeésovace

c adjusting
knob
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SASOVE SMESOVAC! VENTILY OVLADANE ]

KOLENEM PRO MONTAZ NA CELNI PANEL :

NEREZOVYCH DREZU ;

KNEE-OPERATED TIMED MIXERS FOR WASHBASIN INSTALLATION E

ON FRONTAL PANELS E
| i);&/zgp/e of

75

Qvladaci oliva s ozna¢enim
modréa/&ervené

Matka s kontramatkou

pro upevnani 82

Brass mixer handle with indicator Locknut
blue and red
Kolenovy ovlada¢
armatury P
Button for knee control H Ac c
800/729

gYSTEM

Vestavény Casovy smésovaci ventil
Timed water mixer

CASOVE SMESOVACI VENTILY OVLADANE KOLENEM

KNEE-OPERATED TIMED MIXERS FOR WASHBASIN

Ozn. mma | mmb|mmc Popis

800/729 148 | 1/2” 51

vstup teplé vody se
zpétnym ventilem
hot water inlet

with non return valve

vstup studené vystup michané

vody se zpétnym vody

ventilem mixed water
outlet

cold water

inlet with non

return valve

MINIMAGIC - vestavény &asovy vytokovy ventil
pro nerezové drezy se smésovacem pro montaz
na celni panel - vytokovy &as cca 10 sec -
jednoducha vymeéna kartuSe bez demontaZze celé
armatury - pro ovladani stadi jemné stlageni
ovladaci olivy - télo je piskované a chromované -
ovladaci oliva a upevriovaci matka chromovana -
prtok 14 I/min pfi tlaku 3 bar - mont4zni otvor 26
mm pro sméSovaC a 35 mm pro Casovy ventil.
Doporuéujeme pouziti vytokovych raminek RIVER
s vestavénym automatickym regulatorem pritoku.

Knee-operated timed water mixer — opening time
about 10 sec. — cartridge easy to check without re-
moving the mixer
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PRIKLAD MONTAZE NA CELNI PANEL
NEREZOVEHO ROHOVEHO UMYVATKA

EXAMPLE OF ASSEMBLY ON FRONT PANEL
OF CORNER HAND-WASHBASIN
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Automaticky omezovaé pratoku 7 I/min
Automatic flow reducer 7 I/min

B Zrcadlovy lesk vnitfniho a vnéj$iho povrchu.
External and internal mirror-polishing.

Snadno vyménitelnd  kartud
bez demontédZe celé armatury
Zz umyvatka

The cartridge is very easy to check
without removing the mixer

Viz cela série nerezovych umyvatek (AISI 304) na str.318.
See the complete range of pre-assembled stainless steel hand-wash basin on page 318 .

COMPANY WITH
MADE IN ITALY QUALITY SYSTEM
CERTIFIED BY DNV

. B — S0 9001 =
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NASTENNE CASOVE SPRCHOVE
VYTOKOVE VENTILY

EXTERNAL TIMED TAPS AND

ECOSYSTEM @ 1/27-2”

Nastavitelny vytokovy ¢as a vestavény
omezovad pritoku.
Adjustable time fixed flow rate.

MIXERS FOR SHOWER

Tyto termostatické sméSovace jsou vhodné a
bezpecné diky bezpecnostnimu systému
proti opareni, kdy je pfi nedostatku studené
vody systém zablokovan. V pripadé
cirkulaéniho okruhu je ECOSYSTEM
nejjednodussim a nejlevnejSim

feSenim.

These thermostatic mixing valves are anti-scalding so,
they are more secure because they block the water sup-
ply if accidentally there is no cold water.

If there is the recycling ring in the system of mixing water
distribution ECOSYSTEM system is more simple, easier,
precise and economy.

Pred montazi €asovych armatur je nutné
vyCistit celé potrubi a nainstalovat
samogdistici filtr.

Before to install the timed taps it is necessary to drain pi-
ping system and install a self-cleaning filter in the system.

Rl
{l | |
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R 799

4
X
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XXX
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b

4’.44
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Yal

samodistici filtr
self-cleaning filter

=

Ozn.

mma|mmb|mmc Popis

R 7400

150+165/ 110

MAGIC -

nasténny Casovy sprchovy vytokovy

ventil se dv&ma pripojovacimi tvarovkami M 1/2", s
nastavitelnym vytokovym &asem dodavanym
klicem od O do cca 50 sec, s automatickou
regulaci pritoku 9 I/min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar -
mosazna kartu$ s nerezovou jehlou a nerezovymi
filtry a s ozna¢enim ovladaci olivy modra/¢ervena -
rozte¢ 150+165 mm

Pro snadné&jsi montaz Ize montaZni tvarovky
piizpasobit v rozsahu15 mm

Flow rate 9 I/min. — adjustable time

nastavitelné
tvarovky 15 mm

adjusting connection
5mm

R 7410

72

35

120

MAGIC - nésténny Casovy sprchovy vytokovy
ventil F1/2” x F1/2" - upevnéni na sténu
pomoci hmozZdinky @ 8 - kryci rizZice @ 50 -
nastavitelny vytokovy ¢as dodavanym kli¢em od
0 do 50 sec, s automatickou regulaci prétoku 9
I/min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar - mosazna kartus
s nerezovou jehlou a nerezovymi filtry, oznaceni
olivy modréa/Gervena

Flow rate 9 I/min. — adjustable time

e



Ozn. mma | mmb | mmc Popis

R 7412 72 35 120 | MAGIC - nasténny cGasovy sprchovy vytokovy
ventil M3/4" x M3/4” - upevnéni na zed pomoci
hmoZdinky @ 8 - kryci rGZice @ 50-
nastavitelny vytokovy &as dodavanym kli¢em od
0 do 50 sec, automaticka regulace pritoku 9 I/
min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar - mosazné kartus s
nerezovou jehlou a nerezovymi filtry, oznadeni
ovladaci olivy modra/Cervena

Flow rate 9 I/min. — adjustable time

-

R 7420 115 35 120 | MAGIC - pro mé&dé&né trubky 12x14 - kompletni s
chromovanou matkou a svérnym krouzkem PTFE
- upevnéni na zed pomoci hmozdinky & 8 — kryci
rliZice @ 50 - nastavitelny vytokovy cCas
dodavanym kli¢em od 0 do 50 sec, automaticka
regulace prdtoku 9 I/min pfi tlaku od 0,5 do 9
bar - mosaznd kartu§ s nerezovou jehlou a
nerezovymi filtry, oznadeni ovladaci olivy modra/
Gervena

Flow rate 9 I/min. — adjustable time

CASOVE ARMATURY - TIMED

e

R 7480/2 115 MAGIC - né&st&nny &asovy sprchovy vytokovy
ventili  M1/2" x M1/2” - nastavitelny vytokovy
6as dodavanym klicem od O do 50 sec,
automaticka regulace pritoku 9 I/min

Flow rate 9 I/min. — adjustable time

R 7480 860 | 950 MAGIC — SPRCHOVY SET s nasténnym &asovym
vytokovym ventilem s nastavitelnym vytokovym
¢asem od 0 do 50 sec, automatickd regulace
pritoku 9 I/min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar.
Mosazna kartu$ s nerezovou jehlou a nerezovymi
filtry, oznaceni ovladaci olivy modra/Cervena.
Kompletni sprchovy néastavec s trubkou @ 14,
délka 900 mm. S pevnou sprchovou hlavici v
provedeni antivandal a se zabezpe&enim proti
usazovani vodniho kamene s turbinou z
hostaformu.

Vyska 2 m se sprchovym polem Sirokym 70 cm.
Shower kit with adjustable timed tap — automatic flow
device 9 I/min. — fixed shower head

l!l R 7480/5 830 | 950 MAGIC — SPRCHOVY SET - charakteristika jako
] AL u predchoziho modelu s otoénou sprchovou

: -(-. y hlavici
B Ditto — with swivel shower head

R 743 170 [1/2” F MAGIC - stropni Casovy vytokovy ventil s
ovladanim na fetizek - vytokovy &as cca 30 sec s
konstantnim pratokem 9 I/min pfi tlaku od 0,5 do
9 bar. Mosazna kartu§ s nerezovou jehlou a
nerezovymi filtry - s otoénou sprchovou hlavici
s Upravou proti usazovani vodniho kamene s
turbinou z hostaformu.

Flow rate 9 I/min. — opening time about 30 sec.

\-\ R 743/2 170 |1/2”F Jako u pfedchoziho modelu bez sprchové
% hlavice s vytokem M 1/2".

—_— Ditto without shower head




NASTENNE CASOVE SPRCHOVE SMESOVACIi VENTILY
EXTERNAL TIMED MIXERS FOR SHOWER
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B Nastavitelny pritok __ 1| g Ovl&daci oliva teploty
a vytokovy &as. " . ITMm Temperature adjustable

Adjustable opening time . o knob
and flow rate. R 00744/3

Ozn. mma | mmb | mmc Popis

R 00744/3 [125-165/ 122 | 190 | MINIMAGIC - nésténny J&asovy sprchovy
sméSovaci ventil s dvéma tvarovkami pro
nastavitelnou rozte¢ od 125 do 165 mm.

- nastavitelny pritok dodavanym klic¢em
minimalné 4 I/min

- nastavitelny vytokovy ¢as od 0 do 30 sec -
t&lo chromované - spodnf vytok @ 1/2" -
mosazna kartu$ z hostaformu vymeénitelna za
mosaznou s nerezovou jehlou AISI 303

Adjustable opening time 0-30 sec. and flow rate —
outlet down

R 00744/4 |125+165| 122 | 190 | MINIMAGIC - nésténny Sasovy sprchovy
smésovaci ventil s dvéma tvarovkami pro
nastavitelnou rozte¢ od 125 do 165 mm.

- nastavitelny pritok dodavanym kli¢em minimalné
b 4 1/min - nastavitelny vytokovy &as od 0 do 30 sec
- télo chromované - horni vytok @ 1/2" - mosazna
kartu§ z hostaformu vyménitelna za mosaznou s
nerezovou jehlou AISI 303

Adjustable opening time 0-30 sec. and flow rate —
outlet from the top
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NASTENNE CASOVE SPRCHOVE
SMESOVACI VENTILY

EXTERNAL TIMED SINGLE CONTROL MIXERS FOR SHOWER
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Ozn. mm a | mm b Popis

R 746/5 175 | 80 | MAGIC - nasténny asovy sprchovy smésovaci ventil s
vytokovym &asem cca 30 sec, s konstantnim prdtokem
10 I/min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar.Mosazna kartu$ s
nerezovou jehlou a nerezovymi filtry se tfemi
chromovanymi tvarovkami pro pfipojeni na trubku
@ 1/2" nebo na médénou trubku 12x14 - ovladaci
oliva z ABS s mosaznym jadrem

Ditto — chromium-plated ABS handle

R746/51 | 175 | 80 | MAGIC - charakteristika jako u pfedchoziho
modelu s mosaznou chromovanou ovladaci
olivou

Ditto — with brass handle, polished and chromed
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Ozn.

mm a

mm b

mm c

Popis

R 00745/2

125+165

90170

Nasténny Easovy sprchovy smésovaci ventil
s vytokovym Casem cca 30 sec, konstantni
pratok 10 I/min - se tfemi tvarovkami &1/2"
pro nastavenf roztede s krycf r(iZici 64 mm -
rozted vstupu studené a teplé vody
125+165 mm., vytok michané vody 90+170
mm. — zpétné ventily a nerezové filtry -
mosazna chromovana ovladaci oliva -
télo matny chrom - vestavény regulator
pratoku

External mixer for shower complete with 3
connections

R 00749/2

125+165

955

885

SPRCHOVY SET s nasténnym &asovym
sméSovacim ventilem - charakteristika
jako pfedchozi vyrobek - kompletni
sprchovy néastavec & 14, délka 900
mm. s pevnou sprchovou hlavici se
zabezpedenim proti usazovani vodniho
kamene s turbinou z hostaformu - télo
matny chrom - mosaznd chromovana
ovladaci oliva

Single control mixer with shower kit

R 00749/3

125+165

955

855

Jako u pfedchoziho modelu s
otodnou sprchovou hlavici

Ditto — with rotary shower
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H Nastavitelny vytokovy as od 0
do 50 sec.
Adjustable opening time from O to 50 sec.

Omezovag teploty.
B 7emperature limiter.

\|

CASOVE ARMATURY - TIMED

v

R 745/6

Ozn. mma|mmb | mmc Popis J
R 745/6  |125+165| 70+170 MAGIC - nésténny ¢asovy sprchovy
smeéSovaci ventil s nastavitelnym F’
vytokovym ¢asem od 0 do 50 sec : f
dodavanym Kiigem - pritok 101/ * [ '
min.

Mosazna kartus s nerezovou jehlou a
nerezovymi filtry. Se tfemi tvarovkami & 1/2"
pro nastaveni roztede, s krycf riizicf 64 mm - |
rozte€ vstupu studené a teplé vody 125
+165 mm., vytok michané vody 70 =170
mm. Se zpétnymi ventily a nerezovymi filtry.
Dodavan s kli¢em pro nastaveni teploty
(bezpetné proti opareni) a s moznosti
uzavieni vody pfi idrzbé armatury -
mosazna chromovana ovladaci oliva s
omezovacem teploty -vestavény
automaticky regulator pritoku.

Handle in polished and chromed brass

— temperature limiter - built-in  flow
automa-tic balancer — adjustable time 0-50
sec.

R747/6 |125+165(1/2" M Jako u predchoziho modelu bez
nastavitelné tvarovky vytoku.

Ditto — without outlet connection

R747/7  |125+165/1/2" M Jako u pfedchoziho modelu se
spodnim vytokem M 1/2”.

Ditto — with outlet from under

R 749/6 |125:165| 960 SPRCHOVY SET s nasténnym &asovym
smé&Sovacim ventilem - charakteristika jako
predchozi vyrobek - kompletni sprchovy
néstavec & 14, délka 900 mm. s pevnou
sprchovou hlavici se zabezpe&enim proti
usazovani vodniho kamene.

Single control shower mixer — kit complete with
pipe @ 14 and antiscale fixed shower head

R 749/7  |125:165| 960 Jako u pfedchoziho modelu s
otoénym sprchovym nastaveem

Ditto — with swivel shower head

R 749/7




NASTENNE CASOVE SPRCHOVE TERMOSTATICKE VENTILY
TIMED THERMOSTATIC MIXERS FOR SHOWER

R 763/2

Nastavitelny  vytokovy Gas
Adjustable opening time

CASOVE ARMATURY- TIMED

Velmi jednoduché

ovladani
Easy opening
Ozn. mma | mmb | mmc Popis
b
4/" R763/2 |125+165| 180 | 140 | MAGIC - nasténny Casovy termostaticky ventil s
bezpeénostni funkci proti opareni - nastavitelny

vytokovy &as od 0 do 50 sec. Mosazna kartu$ s
nerezovou jehlou a nerezovymi filtry s
automatickou regulaci prdtoku 9 I/min pfi tlaku
od 0,5 do 9 bar. Ovlédaci oliva s
bezpeénostnim tladitkem na 40° C, velmi citlivy
termostat s blokovanim prdtoku p¥i odstavce
studené vody. pouZitelny pro plynové pritokové
kombinované ohfivade. Kompletni se dvéma
zpétnymi ventily - s pfipojenim @1/2" flexibilnimi
hadi¢kami

Flow rate 9 I/min. — adjusting time from 0 to 50 sec.

R 3740 |125:165/ 110 UNIQUE - registrovany model. Nast&nny &asovy
termostaticky ventil s bezpeénostni funkci proti
opafeni se snadnym ovladanim - mosazna
kartu$ s nerezovou jehlou - nastavitelny pratok
minimalné 4 I/min - vytokovy ¢as cca 40 sec.
Ovladaci oliva s bezpe¢nostnim tlacitkem na
40° C, velmi citlivy termostat s blokovanim
pritoku pfi odstavce studené vody. pouZitelny
pro plynové priitokové kombinované ohfivade.

Adjustable flow rate — opening time about 40 sec.
- outlet from under

a R 3741 125+165| 110 UNIQUE
’(\)’ Jako u predchoziho modelu s homim vytokem
Ditto — outlet on the to,
\7 Jo]
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TERMOSTATICKY SPRCHOVY SET UNIQUE
UNIQUE RANGE - THERMOSTATIC SHOWER KIT
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Pouze jeden vytokovy otvor v provedeni proti usazovani vodniho kamene
Only one anti-scale hole

R 3740/5

Ozn. mma | mmb|mmc Popis

R3740/5 1125:165 955 | 835 | NIQUE — SPRCHOVY SET - registrovany model
Nasténny Casovy termostaticky ventil se
) @ snadnym ovladanim - mosazna kartu§ s
M b nerezovou jehlou - nastavitelny prdtok miniméalné
4 1/min - vytokovy &as cca 40 sec - ovladaci oliva
s bezpe&nostnim tladitkem na 40° C - velmi
citivy termostat s blokovanim pritoku pfi
odstavce studené vody - kompletni s mosaznym
sprchovym néastavcem @ 14, délka 900 mm. S
otoénym sprchovym nastavcem v provedeni
proti usazovani vodniho kamene s turbinou z
hostaformu.

Thermostatic shower kit — adjustable flow rate




PODOMITKOVE CASOVE SPRCHOVE

VYTOKOVE A SMESOVACI VENTILY
BUILT-IN TARPS AND MIXERS FOR SHOWER

\__-- R 7500/2

Elegantni a praktickd kombinace chromované mosazné
ovladaci olivy a krytky.

Elegant and practical combination with plate and handles in chrome-plated brass.

-~

#
f

B Nastavitelny vytokovy ¢as do 50 sec.
Adjustable opening time up to 50 sec.

B Automaticky prétok 9 I/min.

Fixed flow rate 9 I/min.

B Ovladaci oliva @ 48.
Handle @ 48.

R 7510/45 e —————
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PODOMITKOVE CASOVE SPRCHOVE VYTOKOVE A SMESOVACIi VENTILY

BUILT-IN TIMED TAPS AND MIXERS FOR SHOWER

Ozn. mma | mmb | mmc Popis

R7500/2 |35+65| 72 137 | MAGIC - podomitkovy &asovy sprchovy vytokovy
ventii F 1/2" - nastavitelnd krytka @ 137 —
mosaznd chromovand ovlddaci oliva & 45 -
nastavitelny vytokovy 6as od 0 do 50 sec, s
automatickou regulaci konstantniho pratoku 9 I/
min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar. Mosazna kartus s
nerezovou jehlou a nerezovymi filtry.

Flow rate 9 I/min. — adjustable time from 0 to 50 sec.
— plate and handle @ 45 in brass
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R7510/45 137 130+50 MAGIC - podomitkovy ¢asovy sprchovy
sméSovaci ventil s diskem z hostaformu proti
usazovani vodniho kamene - nastavitelna
mosazna chromovana krytka 150 x 200 mm -
kompletni s pfipojovacim §roubenim se zpétnymi
ventily a nerezovymi filtry - mosazna chromovana
ovladaci oliva @ 45. Nastavitelnd doba
vytoku od 0O do 50 sec pomoci dodavaného
klice, s automatickou regulaci priatoku 9 I/
min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar. Dodavan
ochranny kryt pro zednické prace - Ovladaci
mosazna chromovana oliva teploty @ 48.

Shower mixer with hostaform disk — plate and handle
@ 48 in brass — flow rate 9 I/min. — adjustable time
from 0O to 50 sec.
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PODOMITKOVE CASOVE SPRCHOVE
VYTOKOVE A SMESOVACI VENTILY

BUILT-IN TARPS AND MIXERS FOR SHOWER

[ i i LK
B Mosazna sprchova hlavice v

: provedeni antivandal se
\ spoficem pratoku 9 I/min.
R 7500 Shower head in fused brass with flow
reducer 9 I/min.
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R 790

Nastavitelny vytokovy ¢as od O do 50 sec.

Adjustable time from Oto 50 sec.

R 7510/42

R 7510/3
87



PODOMITKOVE CASOVE SPRCHOVE VYTOKOVE A SMESOVACI VENTILY
RECESSED TIMED TAPS AND SHOWER MIXERS

Ozn. mma |mmb Popis

. MAGIC - podomitkovy &asovy sprchovy vytokovy ventil F
R 7500 35:65) 72 1/2" — nastavitelna krytka @ 117, chromovana mosaz -
nastavitelny vytokovy ¢as pomoci dodavaného kli¢e od
0 do 50 sec, s automatickou regulaci pratoku 9 I/min
pii tlaku od 0,5 do 9 bar. Mosazna kartu$ s nerezovou
jehlou a nerezovymi filtry s oznadenim ovladaci olivy
modré/&ervenda - dodavan s ochrannym krytem pro
zednické prace

Flow rate 9 I/min. — adjustable time

CASOVE ARMATURY - TIMED

R 7510/3 137 |30+50| MAGIC - podomitkovy Easovy sprchovy smésovaci ventil
s diskem z hostaformu proti usazovani vodniho kamene
- nastavitelna krytka 120x190. Chromovana mosaz,
kompletni s pripojovacim  Sroubenim a se zpé&tnymi
ventily a nerezovymi filtry. Nastavitelny vytokovy ¢€as
pomoci dodévaného klike od 0O do 50 sec, s
automatickou regulaci pritoku 9 I/min pfi tlaku od
0,5 do 9 bar. Mosazna kartu§ s nerezovou jehlou a
nerezovymi filtry s oznadenim ovladaci olivy modra/
Servend. Dodavan s ochrannym krytem pro zednické
prace — chromovana ovladaci oliva z ABS s
mosaznym jadrem.

Shower mixer with hostaform disk - flow rate 9 I/min. — adju-
stable time

R 7510/42 | 137 |30+50| MAGIC - podomitkovy Casovy sprchovy sméSovaci
ventil s Upravou proti usazovani vodniho kamene -
nastavitelny vytokovy ¢as pomoci dodavaného klice
od 0 do 50 sec - automaticka regulace pratoku 9 I/
min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar - chrakteristika jako u
pfedchoziho modelu s mosaznou chromovanou
olivou

Ditto — brass handle and plate

e e

. Podomitkovy sprchovy sméSovaci ventil - NENI
R 4000 132 130:50) xagovy - se specialnim $roubem v olejové lazni.
Konstantni pritok 9 I/min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar.
Krytka a ovladaci oliva z chromované mosazi -
kompletni s pfipojovacim 3roubenim a se zpé&tnymi
ventily a nerezovymi filtry - dodéavany ochranny kryt pro
zednické préace.

Built-in shower mixer NOT TIMED - flow reducer 9 I/min.
— plate and handle in brass

[ SméSovac s Upravou
proti usazovani vodniho
kamene s automatickou

regulaci pratoku 9 I/min.
Anti-scale mixer with flow rate 9
Ymin. and  flow  automatic
balancer.

M Ovladaci oliva a krytka z
chromované mosazi.
Handles and plate in chromium
brass.

R 4000
Sprchovy smésovac
bez funkce ¢asové

armatury.
Not timed mixer.
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DOCCIASPORT
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R 799/5

R 00741/2 Mosazna sprchova hlavice pro

Casovy sprchovy vytokovy ventil pro venkovni pouiti - s ochranou proti

venkovni pouZiti (plaZe, kempy atd.) usazovani vodniho kamene v

Timed external tap for beach, camping. provedeni antivandal se spofic¢em

pratoku 9 I/min - patentovano

Vandal-proof shower head for external system
with ball joint made in fused brass — flow reducer
9 I/min — patented.

100741VP

Casovy sprchovy vytokovy ventil v provedeni
antivandal s automatickym uzavienim prdtoku vody
pfi umysiném zablokovani ovladaci olivy.

Timed tap antilock vandal-proof for not correct using.

R 00750

Podomitkovy ¢asovy
sprchovy vytokovy ventil.

Timed recessed tap.
-
R 00751
Podomitkovy ¢asovy sprchovy smésovaci ventil.
Timed mixer.
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DOCCIASPORT - CASOVE SPRCHOVE VYTOKOVE A SMESOVACIi VENTILY

TAPS AND MIXERS FOR SHOWER

Ozn. mma | mmb | mmec Popis

R 00741 64 29 108 | DOCCIASPORT - nast&nny &asovy sprchovy
vytokovy ventil @ 1/2” F — kompletni se dvéma
dodavanymi hmozdinkami pro upevnéni na
zed - kartu§ z hostaformu s dpravou proti
usazovani vodniho kamene s nerezovou jehlou
(AISI 303) - vytokovy &as cca 30 sec - pritok 12
I/min

-

Timed external tap with bearing for beach and
camping @ 1/2 F
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b 100741VP 64 29 124 | V provedeni antivandal s automatickym
uzavienim prdtoku vody pfi tmysiném
zablokovani ovladaci olivy - @ 1/2” F
Vandal proof system — instant closing of water if
the handle is locked voluntarily - @ 1/2” F

R 00742 64 29 108 | Jako art. R 00741 -0 3/4"M
Ditto R 00741 - @ 3/4” M

100742VP 64 29 124 | V provedeni antivandal s automatickym uzavienim prdtoku
vody pfi imysliném zablokovani oviédaci olivy— & 3/4” M
Vandal proof system — & 3/4” M

R 00741/2 64 14 93 | DOCCIASPORT - jako art. R 00741 bez
drzaku pro upevnéni na zed' - J 1/2” F

Ditto R 00741 — without bearing - @ 1/2” F

100741/2VP | 64 14 109 | V provedeni antivandal s automatickym uzavienim pritoku
vody pfi umysiném zablokovani oviadacf olivy— @ 1/2" F

Vandal proof system - @ 1/2” F

R 00742/2 64 14 93 Jako art. R 00741 bez drzéku pro upevnéni na
zed -2 3/4” M

c Ditto R 00741 - @ 3/4” M

100742/2VP | 64 14 109 | V provedeni antivandal s automatickym uzavienim pritoku
vody pfi umysiném zablokovani oviadaci olivy— & 3/4" M

Vandal proof system — @ 3/4” M

R 799/5 45 55 | 1/2” | Patentovano - naklapéci sprchovéa hlavice @ 1/2”
M pro nasténnou instalaci - chromovana mosaz
- s turbinou z hostaformu a jednim vytokovym
otvorem - vestavény regulétor pratoku 9 I/min
Vandal-proof shower head for external system — flow
rate 9 I/min.

R 00750 |50+85| 65 DOCCIASPORT - podomitkovy &asovy sprchovy
vytokovy ventil 1/2” F — kompletni s nerezovou
(AISI 304) nastavitelnou krytkou @ 110 - prltok
12 I/min — vytokovy &as cca 30 sec - dodavan s
ochrannym krytem pro zednické prace

Built-in shower timed tap — opening time about
30 sec. - stainless steel plate

100750VP |50+85| 65 V provedeni antivandal s automatickym uzavienim
pratoku vody pfi imysiném zablokovani ovliddaci olivy
Vandal proof system
R 00751 110 |30+55 DOCCIASPORT - podomitkovy Casovy sprchovy

sméSovaci ventil s nerezovou (AISI 304) nastavitelnou
krytkou 130x170 mm, kompletni s pfipojovacim
Sroubenim, zpétnymi ventlly a nerezovymi fitry -
pritok 12 I/min — wytokovy Cas cca 30 sec -
chromovana ovladaci oliva ABS s mosaznym
jadrem - vestavény regulator pritoku - dodavan s
ochrannym krytem pro zednické prace

Built-in shower timed mixer — ABS handle and
stainless steel plate

100751VP 110 |30+55 V provedeni antivandal s automatickym uzavienim
pratoku vody pfi imysiném zablokovani oviadaci olivy
Vandal proof system
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Ozn. mma|mmb | mmb Popis

R 4000/3 132 132+50 DOCCIASPORT - podomitkovy sméSovaci ventil -
NENi EASOVY - se specialnim Sroubem v olejové
lazni - nastavitelna nerezova (AISI 304) krytka
130x190 mm - ovladaci oliva sméSovase v ABS s
mosaznym jadrem - kompletni se Sroubenim, se
zpétnymi ventily a nerezovymi filtry - automaticka
regulace priitoku 9 I/min - dodavan s ochrannym
krytem pro zednické prace

Built-in  shower mixer — NOT TIMED - flow
reducer 9 I/min — flow balancer - ABS mixer handle
and stainless steel plate
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- — Chromované ovladaci oliva
Handle in chromium brass

___— Chromovana ovladaci oliva sméSovace v ABS s mosaznym jadrem
Chromium ABS mixer handle

R 4000/3

Podomitkovy smésovaci ventil - neni ¢asovy -

s automatickou regulaci pritoku 9 I/min.

Not timed mixer with flow automatic balancer and flow reducer 9 I/min.
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JEDNOTLAGITKOVY PODOMITKOVY
GASOVY SPRCHOVY SMESOVACI VENTIL

RECESSED SINGLE LEVER TIMED MIXER
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W Nastavitelny vytokovy ¢as od 0 do 50 sec.
Adjustable time from O to 50 sec.

[ Omezovac teploty proti opareni.
Antiscalding temperature limiter

R 00748/2 e

Ozn. mm a Popis

R00748/2 |@137| MAGIC - jednotladitkovy podomitkovy &asovy sprchovy
sméSovaci ventil s nastavitelnym ¢éasem pomoci
dodavaného kli¢e od 0 do 50 sec - konstantni pritok 9 I/min
pfi tlaku od 0,5 do 9 bar - omezovad teploty jako opatreni
proti opafeni. Mosaznd kartu§ s nerezovou jehlou a
nerezovymi  filtry. Kompletni se zp&tnymi ventily -
chromovana krytka a chromovand mosazna ovladaci oliva -
vestavény regulator prdtoku

Built-in single-control shower mixer — adjustable opening time
from 0 to 50 sec. using the supplied spanner
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PODOMITKOVE SPRCHOVE
TERMOSTATICKE VENTILY

BUILT-IN THERMOSTATIC MIXERS FOR SHOWER

R 7523

Podomitkovy ¢asovy termostaticky ventil.

temporizzato. Thermostatic timed mixer.

R 7520

Podomitkovy Casovy termostaticky ventil.
Thermostatic timed mixer.

R 4203
Podomitkovy termostaticky ventil - neni €asovy.
Not timed thermostatic mixer.
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PODOMITKOVE CASOVE SPRCHOVE TERMOSTATICKE VENTILY

RECESSED BUILT-IN THERMOSTATIC TIMED MIXERS FOR SHOWER

Ozn. mma | mm b Popis

R 7520 132 |30+60| MAGIC - podomitkovy  &asovy  sprchovy
termostaticky ventil s bezpecnostni funkci proti
opareni, s nastavitelnou chromovanou krytkou 1565x205
mm, kompletni s pfipojovacim Sroubenim, se zpé&tnymi
ventily a nerezovymi filtry. Nastavitelnd doba vytoku
pomoci dodavaného klite od 0O do 50 sec, s
automatickou regulaci prdtoku 9 I/min pfi tlaku od 0,5
do 9 bar. Mosaznd kartu§ s nerezovou jehlou a
nerezovymi filtry s ovladaci olivou s oznadenim modra/
gervend. S automatickym uzavienim pritoku pfi
odstavce studené vody. Pouzitelny pro priitokové
plynové ohfivace - mosazna chromovana ovladaci
oliva s bezpecénostnim tlaéditkem na teploté 40° C.
Dodavan s ochrannym krytem pro zednické préace.

Thermostatic shower timed mixer
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R 7523 137 130+50| maGIC - podomitkovy =~ €asovy  sprchovy
termostaticky ventil s bezpec¢nostni funkci proti
opareni - nerezovd krytka (AISI 304) 165x190 mm -
chromovand mosaznd ovladaci oliva - vestavény
omezovac teploty - nastavitelnd doba vytoku od O do
50 sec - dodavan s ochrannym krytem pro zednické
prace.

Anti-scalding thermostatic shower timed mixer — AISI 304
stainless steel plate 135x190 mm - graduated brass handle
with inside temperature limiter — adjustable time

R 4203 133 |36+70 Podomitkovy sprchovy termostaticky sméSovas - NENi

CASOVY - se specialnim $roubem v olejové lazni -
nastavitelna nerezova (AISI 304) 130x190 mm, mosazna
chromovand ovlddaci oliva - s vestavénym
omezovacéem teploty - dodavan s ochrannym krytem
pro zednické prace.

Thermostatic shower mixer — NOT TIMED - with
special oil-bath valve — AISI 304 stainless steel plate
130x7190 mm - graduated brass handle with inside
temperature limiter

Série MULTI —podomitkové a nasténné termostatické smésovace

@ 3/4”-1” se 2 vystupy pro pfipojeni vice odbé&rovych mist (viz str.29).
Built-in and external thermostatic mixers to feed the multifunction showers and more
services at the same time (see page 29).

R 00355
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CASOVY VENTIL PRO
OPLACH NOHOU

TIMED FOOTS WASHER KIT

Nastavitelny vytokovy c&as
Adjustable opening time
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Sprchovaé hlavice v provedeni antivandal s
turbinou z hostaformu proti usazovani vodniho
kamene s jednim vytokovym otvorem.

Single anti-scale hole

R 7800

CASOVY VENTIL PRO OPLACH NOHOU
TIMED FOOTS WASHER

W Y Ozn. mma | mmb Popis

R 7800 800 | 160 | MAGIC - SOUPRAVA PRO OPLACH NOHOU -
nasténny &asovy ventil. Mosazné kartu$ s nerezovou
jehlou a nerezovymi filtry s automatickou regulaci
prtoku 7 I/min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar a s
nastavitelnym vytokovym &asem pomoci dodavaného
a klice od O do 30 sec. Kompletni s mosaznou
chromovanou trubkou @ 14 a s délkou 760 mm. Se
sprchovou hlavici v provedni antivandal s Gpravou proti
usazovani vodniho kamene. Upevnéni na zed pomoci
hmozdinkyl & 8

(=
% Flow rate 7 I/min. — adjustable time
L b |
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SASOVE ARMATURY PRO PISOARY @ 1/2”
A SPLACHOVACGE PRO WC @ 3/4”-1”

TIMED TAPS FOR URINALS @ 1/2" AND FLUSHOMETERS
FORW.C. AND SQUAT TOILETS © 5/4"-1"

-

B vytokovy &as pro v&echny pisodrové modely je cca 6 sec se spotfebou vody cca 1 litr ] Z
pro jedno splachnuti. Nasténné modely jsou dodavany s chromovanou médénou
pfipojovaci trubkou @14 a s chromovanou mosaznou krytkou @50.

The flow time for all models of urinals is about 6 sec. with a water consumption of about 1 litre after each use. The :L
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c.a 200

external models are supplied with a drain pipe @ 14 made in annealed copper and chrome-plated cap @ 50.

nasati do rozvodu pitné vody. Pritok 1,2 I/sec s vytokovym ¢asem 6-7 sec se
spotfebou cca 8 | pro jedno splachnuti. Pro zvlastni instalace Ize vytokovy ¢as nastavit
na 12 sec.

All the flushometers has the automatic closing and are complete with the anti-syphon device for the protection of
potable water network. They have a flow rate of 1,2 litres/sec. for 6-7 sec. with a water consumption of about 8 litres | min. 200 om —
after each use. For particular installations opening time can be adjusted up to 12 sec.

u V8echny splachovace pro WC maji automaticky bezpecnostni uzavér proti zpétnému é

kesoJ

)

b

940
1150

\ \
7z 7

Jsou zvlasté vhodné pro verejna zarizeni, kde je potfebny dokonaly oplach silnym proudem vody ve vSech Castech
sanitarniho zafizeni. Jednotliva splachnuti Ize provést ihned po sobé bez jakéhokoliv ¢ekani. Pro provoz je nutné
dodrzeni minimalniho provozniho tlaku, ktery je v nékterych pfipadech nutno zajistit i samostatnym potrubnim
rozvodem. Pro podomitkovy i nasténny model je garantovana spravna funkce pfi minimalnim dynamickém tlaku vody

1 bar po odecteni tlakovych ztrat v potrubi.

They are particularly recommended for public places, when, for reasons of hygiene, there is a need of a stronger washing in the less accessible parts of the
vessel. The washings can be consecutive without waiting time.

For the functioning they needs a good minimum pressure and possibly a separate feeding line. For both recessed and external models the functioning is
guaranteed also with a dynamic pressure of 1 bar at net of the pressure loss.

B Podomitkové modely maji vyménitelné nerezové (AISI 303) t&snéni sedla s neomezenou Zivotnosti.
The built-in models has the seal seat interchangeable made in stainless steel AISI 303 for an unlimited life.

Nasténny model Ize pfipojit na
trubku @ 30 bez vliozky nebo
na trubku @ 28 s viozkou.

The external model can be fitted with a
plain pipe @ 30 or with a flanged
pipe @ 28.

35-65
@ 3/4”

g1”

@3/4” ——

Zarizeni proti
nasati

B} Anti-syphon ‘ 1/ ’ I/ Fibrové t&snéni
Zatizeni proti 230 | device | : / Fibre seal
nasétl | O-krouzek ————— i Vioska
Anti-syphon | - Oring ‘ o | Flange
device T / ‘ o
‘ Hlinikovy krouzek 230 1 Nasgiwtelna
Aluminium ring ‘ | trubka
\ e — | Adjustable
‘ C ipe
\ o ao b
R 732/8 ‘ R 731
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B Je velmi dUlezité, aby vzduchové otvory na trubce, zabezpecujici ochranu proti zpétnému nasati, byly ponechany
volné a nebyly u podomitkového modelu ucpany pfi zazdivani. Ucpanim by se vyrazné snizil priitok splachovace a na
zdi by se mohli objevit vinké skrvrny. Pokud je tlak v potrubnim rozvodu vy$si, maze dojit k vytékani vody z otvorl
trubky proti zpétnému naséti. Potom je tfeba pouZzit vétsi primér vytokové trubky nebo snizit mnozstvi privadéné vody
do splachovace regulatorem pritoku. Pokud je pouzito vice splachovact pro vice odbérovych mist je mozné urdit @
privodni trubky pfibliznym rychlym vypoctem z uvedené tabulky pfi pouziti koeficientu soucasnosti.

It is very important to keep the device’s air holes clear. They are liable to become clogged up with lime in the recessed model, this greatly reduces the
flow and damp patches may appear on the wall. If a series of units are installed, look at the table below to make a rough but rapid calculation of the

required pipe @ and also take before of the simultaneous use coefficient.

KOEFICIENT SOUCASNOSTI Simuitaneous use table

-

pocet

lach v ici o . , Lo .- N )
splachovacu kogﬂment . Priklad: pro 6 instalovanych splachovacu bude koeficient souCasnosti 2.
n. flushometers soucasnosti

installed simultaneous use Udaje v této tabulce se mohou dle technickych parametr( rozvodu vody
v nékterych pfipadech lisit, zvlasté u velkych sportovnich areald je
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1-3 1 nutno uvazovat vy$si koeficient soucasnosti.
4-8 2 For example: installation of n. 6 flushometers, the simultaneous will be n. 2.
This table may vary according to the system’s technical features and in certain
9-18 3 circumstances such as sports centres where a greater number of flushometers will be used at
19- 28 4 any one time.

Priklad: pro 3 instalované splachovace pfi tlaku
vody Vv potrubi 2 bar bude koeficient sou¢asnosti
PRUMER PRIVODNIHO POTRUBI VODY  Diameter of supply pipes 1 a doporuceny pramér pfivodniho potrubi & 1".

= . . - . For example: installation of n. 3 flushometers / 2 bar, the
pocet splachovacl dle tabulll<y koeficientu sou¢asnosti simul-taneous will be n. 1, pipe @ 17,

BAR * n. of flushometers (ref. simultaneous use table)

1 2 3 2 * V Gvahu bereme dynamicky tlak v nejvice

znevyhodnéném splachovaci (s nejvétsi tlakovou
17 171/4 171/4 171/2 ztratou).
17 171/4 17 1/4 171/2
) » » ) Consider the dynamic pressure of the most unfavourable

4-6 1 171/4 17 1/4 171/2 flushometer. Y p

m Pro pfesny vypocet pfi dimenzovani pfivodniho potrubi Ize pouzit diagram DARIES. Pro pouziti tohoto diagramu je nutné znat
alespon dvé hodnoty, napfiklad pritok vody a rychlost proudéni v potrubi nebo pritok vody a tlakovou ztratu v potrubi.
Potom z priseciku linii obou znamych hodnot odecteme na vertikalni ose diagramu ostatni potfebné Udaje. Abychom se
vyvarovali nezadoucim zvuklm v potrubf pfi provozu, je nutno brat v Gvahu provozni limity pro splachovace jako je pratok 1,2
I/sec pfi tlaku 1 bar a rychlost vody v potrubi by neméla prekroéit hodnotu 2 m/sec.

Priklad: m/m tlakova ztrata v potrubi v metrech vodniho sloupce na metr potrubi
pro 5 instalovanych m/m friction loss of pressure expressed as metres of head per pipe metre
podomitkovych splachovacd R v
732 bereme dle tabulky 10 & A
koeficienttl sougasnosti hodnotu 7 oY
2 a z toho je tedy celkovy priitok 5 B =
2,4 |/sec (1,2x2). Potom v | 3
prisediku linie pritoku a 3 D <4
pozadované ]
rychlosti (2 m/s) v potrubi 2 B
odecteme navrhovany prdmér <
pfivodniho potrubi @ 1”1/4. 1 ~ / 8
To calculate pipe dimensions y 4 Va g
exactly —use the DARIES’s 0,7 £ VA g
diagram.  With  this  method, 0,5 N / / 3
knowing 2 ele-ments for example / E
the flow rate and the speed or 0,3 f 7\ g
flow rate and loss of pressure, ’\ N NN /
joining up with a line the 2 0,2 p N <=
readings it is possible read the / N . 8
others readings in corri-sponding 7& NN q k NN \[ g
with the intersection line on the 0,1 7 7 71/ y Ay S
vertical scale. 0,07 £ / /K 7 L @
It is necessary to consider that ’ / / A A / 2
ary 1o ¢ 0,05 S [HA A~ 4 E

the operating limits of the / I~/ 7 § -
flushome-ters are 1,2 litres/ 0.03 'S JARN NA [/ N «©
second at 1 bar and to avoid U N 245 =z
noises and whistles during the 0,02 / ™ ™~ / /\7\ A’ 2
operation it is oppor-tune do N ™~ 7 > "E’
not exceeding a water speed 7( 7 q f}( 7(7 7 9 -
index of 2 metres/second. 0,01 / . ™ S /A -/ =7
- E.g. installation of n. 5 recessed 0,007 Y // // > / y L1/

R 732 flushometers and with 0.005 7 7 AN FAVEVi 7 0>~

the simultaneous table consider ’ A r N

n. 2 units and so a flow rate of 0.003 / / / N / N %60

2,4 litres/second (1,2 x 2). ’ ,g "0,

At the point on the diagram 0,002 77771/ / 7 TH

where the flow-rate line inter- ) 0

sects the speed line m/sec. is 0,001 /7\7¢

obtained the diameter of 1"1/4 010203 05 1 2 3457% 20 30 50 100 pritok v I/sec

for pipe to use. flow rate in litres/second
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CASOVE ARMATURY PRO PISOARY

Q
s
S TIMED TAPS FOR URINAL
1
>
o
=}
[
< R 730
E MAGIC
< Casovy ventil pro pisoary s kryci
\w rdzici @ 56 a s vytokovou trubkou
<>3 @ 14, s vytokovym Casem cca 6
(72} sec a s automatickou regulaci
< préitoku 7 I/min.
0 MAGIC
Angle tap with brass pipe @ 14 automatic
flow 7 I/min.

supplied for about 6 sec.

R 3730
UNIQUE
registrovany model
snadné ovladani
packy s vytokovym

D%K/‘?}S\GIC Casem cca 6 sec a
. Sy nastavitelnym
= vytokovy Cas cca 6 sec priitokem.
a nastavitelny pritok UNIQUE
MINIMAGIC adjustable flow patented
supplied for about 6 sec. facilitated control

adjustable flow supplied
for about 6 sec.

T R 737

; MAGIC
Podomitkovy ¢asovy ventil pro pisoary
s chromovanou krytkou s vytokovym
¢asem cca 6 sec a automatickou
regulaci pritoku 7 I/min.
Recessed urinal tap,
chrome brass plate
automatic flow 7 I/min.
supplied for about 6 sec.
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CASOVE VENTILY PRO PISOARY

TIMED TAPS FOR URINAL

Ozn.

mm a

mm b

mm €

mm d

Popis

R 730

290

110

@50

35

MAGIC - nasténny ¢asovy ventil pro
pisoary @ 1/2” s krycf rliZici 56 mm, s
automatickou regulaci pratoku 7 I/min pfi
tlaku od 0,5 do 9 bar, vytokovy ¢as cca 6
sec. Mosazné kartu$ s nerezovou jehlou a
nerezovymi filtry. Dodavan s trubi¢kou
@ 14 o délce 250 mm

a s chromovanou krytkou.

With drain pipe @ 14 — flow rate 7 I/min. -
opening time about 6 sec.

R 072

Samostatnd  trubi¢ka pro pisoarovy
ventil - @ 14 a délka 250 mm.
Chromovana méd s prevleénou matkou
a chromovanou krytkou @ 50.

Only drain pipe @ 14

R 00 730

270

115

@50

53

MINIMAGIC — nasténny &asovy ventil pro
pisoary @ 1/2” s kryci rlzZici 56 mm, s
nastavitelnym pritokem minimalné
4 I/min, vytokovy &as cca 6 sec, S
mosaznou kartusi s nerezovou jehlou.
Naklonéné télo armatury pro snadnéjsi
ovladani rukou. Dodévan s trubic¢kou & 14
0 délce 250 mm a s chromovanou
krytkou.

With drain pipe @ 14 — adjustable flow rate till
4 I/min. — opening time about 6 sec.

R 3730

270

160

53

UNIQUE - registrovany model - nasténny
Sasovy ventil pro pisoary @ 1/2" s packou
pro jednoduché ovladani, s kryci réiZici 56
mm, s nastavitelnym priitokem
minimalné 4 I/min, vytokovy &as cca 6
sec, s mosaznou kartusi s nerezovou
jehlou. Naklonéné télo armatury pro
snadné&jsi ovladani rukou. Dodavan s
trubickou @ 14 o délce 250 mm a s
chromovanou krytkou.

UNIQUE range - ditto

R 736

115

35

120

MAGIC - nasténny d&asovy ventil pro
pisoary s upevnénim na zed pomoci
hmoZdinky @ 8, kompletni s chromovanou
matkou a sv&rnym krouzkem PTFE pro
mé&déné trubky 10x12, s krycf riizici @ 50.
S regulovanym konstantnim pratokem 7 I/
min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar, vytokovy
¢as cca 6 sec. Samocistici kartus s
nerezovymi filtry.

External tap urinal 7 I/min. — time about 6 sec.

R 737

35:65

72

117

MAGIC - podomitkovy &asovy ventil pro
piscary ©@ 1/2" - kompletni s
chromovanou nastavitelnou krytkou @
117 — s automatickou regulacf pratoku 7
I/min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar, vytokovy
das 6 sec. Mosazna kartu§ s nerozovou
jehlou a nerezovymi filtry. Dodavan s
ochrannym krytem pro zednické prace

Recessed tap for urinal — flow rate 7 I/min. -
opening time about 6 sec.
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CASOVE SPLACHOVACE PRO WC

TIMED FLUSHOMETERS FOR W.C. AND SQUAT TOILETS
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Nerezova jehla

' Néadobka
Stainless steel kartude z
needle — hostaformu

\ Tank

R 731 R734 & 1%k
gasovy splachovadé R 3/4" se Gasovy splachovaé b2 4
systémem proti zpétnému nasati, s @ 3/4” se systémem
vystupem pro trubku R 28/30, proti zp&tnému nasati,
vytokovy Cas 6 sec s pritokem kompletni s trubkou
1,2 I/sec pfi tlaku 3 bar @ 30, vytokovy Cas cca
External pushbutton operated flushometer with 6 sec
built-in anti-syphon device With adjustable pipe @ 30 and
28/30 @ outlet anti-syphon device.

1,2 I/sec. supplied for about 6 sec. at 3 bar.

R 732/08
— Podomitkovy ¢asovy splachoval se systémem proti zpétnému
nasati s chromovanou krytkou @ 137.

Recessed flushometer, pushbutton operated with built-in anti-syphon device @ 30
T chromate brass plate.
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CASOVE SPLACHOVACE PRO WC

TIMED FLUSHOMETERS FOR W.C. AND SQUAT TOILETS

Ozn. mma|mmb | mmc| O Popis

R 731 38 | 100 3/4” | MAGIC - nasténny Casovy splachovad
se systémem proti zpétnému naséati - s
mosaznou kartusi s nerezovou jehlou -
nastavitelny vytokovy ¢as od 0 do 12 sec
pomoci dodavaného kli¢e - pritok 1,2 I/
sec pfi tlaku 3 bar - pro montaz na trubku
@ 30 bez vlozky nebo na trubku @ 28 s
vloZzkou

Flow rate 1,2 I/sec. at 3 bar — complete
with anti-syphon device — adjustable time
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R 734 700890/ 100 3/4” | MAGIC - néasténny Casovy splachovaé s
mosaznou kartudi s nerezovou jehlou -
kompletni s chromovanou trubkou s
prevleénou matkou @ 30 s nastavitelnou
délkou od 600 do 800 mm a se
systémem  proti  zpétnému nasati -
nastavitelny vytokovy ¢as od O do 12 sec.
pomoci dodavaného kli¢e - pritok 1,2 I/
sec pri tlaku 3 bar

Ditto — with adjustable drain pipe @ 28 -
adjustable time

@28
a L== R073 Samostatna nastavitelna trubka s
- pfevleénou matkou a systémem proti
— 7
é zpétnému naséti
= Only adjustable drain pipe complete with
230 anti-syphon device

R 732/08 138 80 100 | 3/4” | MAGIC - podomitkovy ¢asovy splachovaé
s mosaznou kartuSi s nerezovou jehlou -
trubka @ 30 se systémem proti
zpétnému  naséti - nastavitelnéa
chromované krytka @ 137 - nastavitelny
vytokovy ¢as od 0 do 12 sec pomoci
dodavaného klice - pritok 1,2 I/sec pfi
tlaku 3 bar - vyménitelné nerezové (AISI
303) tésnéni sedla - dodavan s
ochrannym krytem pro zednické prace

Interchangeable seal seat in stainless steel
AISI 303 — complete with anti-syphon device
—flow rate 1,2 I/sec. at 3 bar — adjustable time

R 733/08 138 80 100 1”7 | MAGIC - podomitkovy asovy splachovad
s mosaznou kartusi s nerezovou jehlou -
trubka @ 30 se systémem proti
zp&tnému  nasati - nastavitelna
chromovana krytka @ 137 - nastavitelny
vytokovy €as od O do 12 sec pomoci
dodavaného kli¢e - pritok 1,2 I/sec pfi
tlaku 3 bar - vyménitelné nerezové (AISI

303) tésnéni sedla - dodavan s
ochrannym krytem pro zednické prace
Ditto-@ 1”
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CASOVE ARMATURY - TIMED

v

ARMATURY, SPLACHOVACE

V PROVEDENI ANTIVANDAL

S BEZPECNOSTNIM SYSTEMEM PROTI
UMYSLNEMU ZABLOKOVANI

TAPS, MIXERS AND FLLUSHOMETERS

VANDAL PROOF WITH AUTOMATIC CLOSING

AG‘ C @ CASOVE SMESOVACI A VYTOKOVE

instalaci na mistech, kde je

elmi vysoké riziko vandalismu

zarizeni, verejna sportoviste,
ostory atd.

aturach je pouzita kartus MAGIC
€ je patentovany bezpecnostni systém
ho uzavfeni armatury do tlaku 4 bar
, Z€ je ovladaci oliva umysIné zablokovana.

ge have been designed for the installation in public places where

of vandal acts is ve as prisons, sports grounds, public

s ete. In these taps the 6\/) timed cartridge (patented) has an

ilock system that permit up to 4 bar the instant closing of water if the
handlle is locked voluntarily.

' Mosazné kartuge nikd
nevyhazujte!
Cartridge made in brass,
it away!

Pri kazdém stisk
olivy  pohyb
mosaznou kartus.

Every time the handle
stainless steel needle
the brass cartridge.

Nadobka kartuse
proti usazovani vo
kamene.

Anti-scale hostafor

Vandal Proof

MADE IN ITALY




SASOVE ARMATURY

M A ‘ (V)(P) V PROVEDENI ANTIVANDAL
S ANTIBLOKACNIM SYSTEMEM
PRO MONTAZ ZA STENU

ANTILOCK VANDAL-PROOF TIMED TAPS FOR
BEHIND WALL INSTALLATION
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montaz pomoci

nerezového drzaku
bracket assembly

Ovladaci oliva @ 45

Push-button @ 45 O/95VPI— R 75)9/96VP
Souprava s nerezovym drzakem a
¢asovou armaturou pro umyvadlo,
bidet, sprchu a pisoar.

Kit with antilock cartridge for basin,

bidet, shower, urinal.

R 700/98VP

Souprava s nerezovym drzakem

pro splachova¢ WC.
Kit flushometer with antilock cartridge
for w.c.

M Propojeni jednotlivych zafizeni mdze byt provedeno pomoci flexibilnich hadi¢ek nebo médénymi trubkami.
The connection of single apparatus can be made also with flexible or copper pipe.

B Kartus s antiblokadnim systémem - do tlaku 4 bar je armatura pfi Umysiném zablokovani ovladaci olivy automaticky uzaviena -
patentovano.
Up to 4 bar immediate stop of water flow if the handle is voluntarily locked — patented.

Pro stény do tloustky 220 mm.
For walls up to 220 mm
4
(
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CASOVE ARMATURY V PROVEDENi ANTIVANDAL S ANTIBLOKACNIM

SYSTEMEM PRO MONTAZ ZA STENU
ANTILOCK VANDAL-PROOF TIMED TAPS FOR BEHIND WALL INSTALLATION

Kit completi di staffa Ozn. mma |mmb | mmc Popis

autoportante
Kits complete with R700/95VP | 55 | 365 | 57 | Souprava pro montéZ za sténu pro umyvadia, bidety, sprchy s
self-supporting bearing CGasovou armaturou s antiblokacnim systémem - kartus z
hostaformu s Upravou proti usazovani vodniho kamene s
nerezovou jehlou z AIS| 303 - vytokovy ¢as cca 20 sec
Kompletni s:
— ovladanim za sténou do tloustky 220 mm s ovladaci olivou & 45

_ Gasovou armaturou s antiblokadnim systémem
- samonosnym drzakem z nerezové oceli AlSI 304
Complete kit for washbasin, bidet, shower with behind wall control

—antilock timed tap — fixing self-supporting bearing in stainless
steel — opening time 20 sec.
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R 700/96VP | 55 365 57 Souprava pro montaz za sténu pro pisoary.
Stejna jako predchozi - vytokovy &as 6 sec.
Ditto for urinal — opening time 6 sec.

R 700/98VP | 55 360 | 140 | Souprava pro montaz za sténu pro splachovate WC s
antibloka&nim systémem - kartu$ z hostaformu s Gpravou proti
usazovani vodniho kamene s nerezovou jehlou z AlSI 303 — systém
proti zpétnému nasati - vytokovy Cas cca 6 sec - nerezové
vymeénitelné t&snéni sedla z AIS| 303

Kompletnf s:

— ovladanim za sténou do tloustky 220 mm s ovladacf olivou & 45

— ¢asovou armaturou s antiblokanim systémem

— samonoshym drZzakem z nerezové oceli AISI 304

Complete kit for flushometer with behind wall control — antilock
timed tap — fixing self-supporting bearing in stainless steel — ope-
ning time 6 sec.

Jednotiivé soucasti 170VP 55 | 265 Samostatna armatura s ovladaci olivou @ 45 pro montaz
Spare parts za sténu do tloudtky 200 mm, armatura v provedeni

antivandal pro umyvadla, bidety, sprchy, pisoary a WC.

Otvor pro instalaci 15 mm - ovladaci oliva @ 45

Na vyZadani aprava pro tloudtku st&ny pres 200 mm.

Only control for timed taps

700/100  |140+148 Nerezovy drzak z AlS| 304 pro armatury v provedeni antivandal
1007412VP-1007413VP - lumyvadio - bidet — sprcha
Stainless steel bracket for vandal-proof tap 1007412VP-
1007413VP

700/101  [149:157 Nerezovy drzak z AISI 304 pro splachovade v provedeni

antivandal 17414VP
Stainless steel bracket for vandal-proof flushometer 17414VP

1007412VP | 56,5 | 95 90 | Specidlni &asova armatura v provedeni antivandal M 1/2”
ur¢end k montaZzi s ovladanim za sténou pro umyvadlo,
bidet, sprchu - mosazné kartu$ s antiblokadnim systémem z
hostaformu s Upravou proti usazovani vodniho kamene,
nerezova jehla z AISI 303 - vytokovy ¢as cca 20 sec.

Antilock timed tap for washbasin, bidet, shower — opening time
about 20 sec.

b 1007413VP | 56,5 | 95 90 | Casové armatura v provedeni antivandal pro pisodr - jako
pfedchozi model - vytokovy &as cca 6 sec.

Antilock timed tap for urinal — opening time about 6 sec.

b 17414VP 175 | 115 92 Casovy splachova& @ 3/4” v provedeni antivandal pro WC s
kartusi s antibloka¢nim systémem - nerezové vyménitelné

tésnéni sedla z AISI 303 - pro montdz s ovladanim za

sténou - vytokovy Cas cca 6 sec s prltokem 1,2 I/sec pfi

tlaku 3 bar

Antilock flushometer for wc — flow rate 1,2 I/sec. at 3 bar — opening

time about 6 sec. — interchangeable seal seat in stainless steel
AISI 303
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CASOVE ARMATURY, SMESOVACE
A SPLACHOVACE V PROVEDENI
ANTIVANDAL S ANTIBLOKACNIM
SYSTEMEM SE SAMONOSNYM

DRZAKEM PRO MONTAZ ZA STENU
ANTILOCK VANDAL-PROOF TIMED TAPS, MIXERS
AND FLUSHOMETERS COMPLETE WITH BEARING
FOR BEHIND WALL INSTALLATION
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montéz také

pomoci flexibilnich
/ hadigek
TR assembly also
with flexible

pipes

montaz pomoci samonosného systému RIVER
self-supporting system RIVER

| E————
It
Y

samonostny drzak
RIVER

self-supporting
bracket

u Propojeni jednotlivych zafizeni maze byt provedeno pomoci Uzaviraci Kohout

flexibilnich hadi¢ek nebo médénymi trubkami. | — 5y
The connection of single apparatus can be made also with flexible or copper pipe. s nerezovym
% filtrem
I Kartu$ s antibloka&nim systémem - do tlaku 4 bar je armatura pfi e closing tap
umysiném zablokovani ovladaci olivy automaticky uzaviena - @ 1/2” with
patentovano. stainless szfee/
Up to 4 bar immediate stop of water flow if the handle is voluntarily locked - patented. ROZVOD VODY fitter
AQUEDUCT
N
D —

Pro stény do tloustky 220 mm.
For walls up to 220 mm

Uzaviraci kohout @ 1/2”

} Closing tap @ 1/2"
-

Ovladaci oliva @ 45 Samonosny drzak

v mosaznou
Push-button @ 45 Self-supporting bracket ﬂ-ﬂ kartu$ nikdy
nevyhazuijte!
never throw the
brass cartridge
151VP !

away!
Armatura s kartu$i s antiblokacnim systémem pro
umyvadlo, bidet, sprchu, pisoar, kompletni s drzakem -
spori¢ vody 9 I/min, vytokovy ¢as cca 30 sec.

Tap with antilock cartridge for washbasin, bidet, shower, urinal, complete
with bearing — economizer 9 I/min., water supply for about 30 sec.
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q V PROVEDEN{ ANTIVANDAL

- MAG‘C (V)(P) S ANTIBLOKACNIM SYSTEMEM
é PRO MONTAZ ZA STENU

E ANTILOCK VANDAL-PROOF BEHIND WALL

= Dzaviract t4# pomoci samonosného systému RIVER

>

Samonosny drzak

pro montaz
/ Bearing installation

Ovladaci oliva @ 45
Push-button @ 45

154/08VP

Splachovac pro WC s kartusi s antibloka¢nim
systémem s kompletnim drZzakem - nerezové
vymeénitelné tésnéni sedla z AISI 303

wtokowy ¢as cca 6 sec s pritokem 1,2 I/sec pii tlaku 3 bar.

Flushometer with antilock cartridge for w.c. and squat toilet complete
with bearing — interchangeable seal seat in

stainless steel AISI 303 Uzaviraci kohouty @ 1/2” pro studenou a teplou
water supply for 6 sec. of 1,2 I/sec. to 3 bar. vodu se zp&tnymi ventily a nerezovymi filtry

Closing taps of 1/2” cold and hot water
with non-return valves and stainless steel filters

155VP

Casovy smésovad s
kartusi s antiblokacnim
systémem pro umyvadlo -
bidet - sprchu s
kompletnim drzakem a
sporicem pritoku 9 I/min a
s vytokovym ¢asem cca

BQ Sec. . S bezpeénostnim systémem
Single-control mixer proti opafeni s blokovanim pfi
with antilock cartridge

maximalni teploté.
for washbasin — bidet — shower
complete with bearing economizer
9 i/min.,

water supply for about 30 sec,

Anti-scalding device

Mosazna ovladaci oliva
Handle in fused brass
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CASOVE VYTOKOVE A SMESOVACi ARMATURY ANTIVANDAL A SPLACHOVACE ANTIVANDAL S

Nastavitelny drzak
Adjustable bearing

kartu$ s naddobkou z hostaformu, nerezova jehla z AlSI 303 a
s nerezovymi filtry - automaticky regulator pritoku 9 I/min
bez ohledu na provozni tlak v potrubi - vytokovy ¢as cca 30
sec.

ANTIBLOKACNIM SYSTEMEM KOMPLETNi S DRZAKEM PRO MONTAZ ZA STENU - Patentovano UQ.I
ANTILOCK VANDAL-PROOF TIMED TAPS, MIXERS AND FLUSHOMETERS COMPLETE WITH BEARING FOR §
BEHIND WALL INSTALLATION - Patented ~
1
— - >
montaz pomoci Ozn. mma |mmb |mmc Popis o
samonosného systému - ]
RIVER 151VP 55 | 360 | 150 | MAGIC - &asov4 armatura v provedeni ANTIVANDAL s :
. ovladaci olivou @ 45 pro umyvadlo, bidet, sprchu, pisoar, s s
self-sup%c;g’l:_néy system mosaznou kartudi s antiblokadnim systémem, kompletni s o
nastavitelnym drzakem z poniklované mosazi pro <

montaz za sténou do tloustky 220 mm. Dodavana s
uzaviracim kohoutem a se Sroubenim s nerezovymi ‘W
filtry. Chromované mosazné télo, mosazna vymeénitelna 3
(7))
<
O

>

Do tlaku 4 bar je pfi umyslném zablokovani ovladaci olivy
armatura okamzZité uzaviena.

Diky speciélnimu drzaku je moZno propojit armaturu s
ostatnimi zafizenimi i pomoci flexibilnich hadi¢ek.

Primér otvoru pro montaz 15 mm.

Na vyZadani Ize i pro tloudtku sté&ny pres 220 mm.

Antilock timed taps for washbasin, bidet, shower, urinal — flow rate
9 I/min.

8@1‘/{23% k%]%]t” ©1/2" 151/2VP 55 | 360 Jako predchozi model bez uzaviracho kohoutu
gtap Ditto without closing tap

154/08VP 55 365 | 235 | MAGIC — splachova& pro WC v provedeni ANTIVANDAL R
3/4” s ovladaci olivou @ 45 s kartusi s antiblokacnim
systémem s nastavitelnym mosaznym poniklovanym
drzakem pro montaz za sténu do tloustky do 220 mm.
Dodavan s uzaviracim kohoutem se Sroubenim. Télo z
Uzaviraci kohout @ 3/4” chromované mosazi, mosaznd vyménitelnd kartu§ s
Closing tap @ 3/4” néddobkou z hostaformu s nerezovou jehlou - vestavény
‘ bezpednostni systém proti zpétnému naséati - vytokovy Gas
cca 6 sec s pritokem 1,2 I/sec pfi tlaku 3 bar -

K . LY, vymeénitelné nerezové tésnici sedlo z AlISI 303.
Nastavitelny drzak . ) o
Adjustable bearing Do tlaku 4 bar je pfi mysiném zablokovani ovladaci olivy
armatura okamZité uzavfena.
¢ A Diky specialnimu drzaku je moZno propojit armaturu s
mmi [ a ostatnimi zafizenimi i pOmOCi flexibilnich hadi¢ek.
v —7X Primér otvoru pro montaz 15 mm.
Na vyzadani Ize i pro tloustku stény pres 220 mm
- Antilock flushometer for wc — flow rate 1,2 I/sec. at 3 bar — opening
L b time about 6 sec. — interchangeable seal seat in stainless steel
! AISI 303
154/08/2VP | 55 365 Jako pfedchozi model bez uzaviraciho kohoutu
Ditto without closing tap
155VP 49 380 | 200 | MAGIC - Gasova sméSovaci armatura v provedeni ANTIVANDAL
s ovladaci olivou @ 45 pro umyvadlo, bidet, sprchu, pisoar, s
mosaznou kartusi s antiblokadnim systémem, kompletni s
nastavitelnym drzakem z poniklované mosazi pro montaz
za sténou do tloustky 220 mm. Dodavana se 2 uzaviracimi
kohouty, se Sroubenim s nerezovymi filtry a zpétnymi
ventily. Chromované mosazné télo, mosazna vyménitelna kartu$
M . ladacf oli s nadobkou z hostaformu, nerezova jehla z AISI 303 a s
osazna ovladacl oliva nerezovymi filtry - automaticky regulator pritoku 9 I/min bez
Handle in fused brass ohledu na provozni tlak v potrubf - vytokovy &as cca 30 sec -
vestavény regulator pratoku.
Do tlaku 4 bar je pfi imysiném zablokovani ovladaci olivy
armatura okamzit& uzavrena.
c

Diky speciélnimu drzéku je mozno propojit armaturu s ostatnimi
zafizen/mi i pomocf flexibilnich hadi¢ek.

Priimér otvoru pro montaz 23 mm.

Na vyZédani Ize i pro tloustku stény pres 220 mm.

Su ordinazione per misure oltre 220 mm.

Antilock single lever mixer for washbasin, bidet, shower — flow rate
Uzaviraci kohouty 9 I/min. — automatic flow balancer

losing t.
Closing taps 155/2VP 49 | 380 Jako predchozi model bez uzaviracich kohoutt s
matkou 3/4" a se Sroubenim 1/2"

Ditto without closing taps
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PRISLUSENSTVi ANTIVANDAL (V) (P) PRO MONTAZ ZA STENU

VANDAL-PROOF ACCESSORIES FOR BEHIND WALL INSTALLATION

Q
)
S
=
1
> 2 hmozdinky @ 8 pro upevnéni priruby @ 60 —| RiZice @ 55
0 2 plugs @ 8 flange fixing @ 60 Rgsztlatte 055
-
=
<
=
0 A
< Sroub pro aretaci pfiruby ,__MOSC?Z”Y odlitek
w Stainless steel allen screw to lock the flange useq brass
> .
(@) Ozn. mma |mmb | mmc Popis
(7))
<<.> 180VP 65 55 250 | Sprchova hlavice s Upravou proti usazovani vodniho

kamene v provedeni ANTIVANDAL s Upravou proti
snadné demontdzi pro instalaci za sténou do
tloustky 220 mm. Chromované mosazné télo s
tvarem zabrariujicim snadné uchopeni a demontaz -
chromované rlizice @ 55 a priruba @ 60 — upevnéni
pomoci 2 hmoZdinek @8 nerezovymi vruty.
Vytékajicim proudem vody je pohdnéna turbina se
samogdisticim G&inkem vytokového otvoru hlavice -
vestavény regulator pratoku 9 I/min nezavisle na tlaku
vody.

Na vyZzadani provedeni pro tloustku stény pres 220
mm.

Vandal-proof shower heads — 9 I/min. flow reducer

RiZice @ 55
Rosette @ 55

q %— Mosazny odlitek

Fused brass

181VP 100 | 250 | 1/2” | Vytokové raminko @ 30 v provedeni ANTIVANDAL
pro montdZz za sténu do tloustky 220 mm.
Chromovana mosaz, délka 100 mm - chromované
rlzice @ 55 a p¥iruba @ 60 — upevnéni za sténou
pomoci 2 hmozdinek & 8 nerezovymi vruty -
vestavény perlator

I Vandal-proof fused brass spout 100 mm.
a 182VP 150 | 250 | 1/2” | Jako ptedchozi model s délkou 150 mm.

Ditto — 150 mm.

e
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0 ADLOC OKO A SN\ OVA PRC »
‘ 0 e AN A N A A Rl O A m Date OVANO
A O ANDAL-PROO D TAPS AND R 0 A BA DIA OP O
A al O 4 ) O AR O J - 0
Ozn. mma | mmb | mmc Popis
1701VP 135 65 Néasténny ¢asovy umyvadlovy vytokovy ventil v

provedeni ANTIVANDAL s kartusi s

antibloka&nim systémem. Chromované mosazné
télo s rlZici 56 mm - vyménitelnd kartus$ s
nerezovou jehlou AISI 303 a nerezovymi filtry, s
nadobkou z hostaformu - automaticky spofi¢
N
a

pritoku 7 I/min nezavisle na tlaku - vytokovy ¢as
cca 20 sec.
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Do tlaku 4 bar je pfi umysiném zablokovani
ovladacf olivy armatura okamzit& uzaviena.

Flow rate 7 I/min. — opening time about 20 sec.

1701/9vP | 135 | 65 Jako pfedchozi model s nastavitelnym vytokovym
Sasem od 0 do 2 sec pomoci dodavaného klice

Ditto — adjustable time

100701VP | 135 68 MINIMAGIC -  nésténny ¢asovy umyvadlovy
vytokovy ventil v provedeni ANTIVANDAL —
nastavitelny pritok minimalné 4 I/min - mosazné
chromované télo s rdzici 56 mm - vyménitelna
kartu$ s nerezovou jehlou AISI 303, s nadobkou
z hostaformu proti usazovani vodniho kamene -
vytokovy &as cca 10 sec

Do tlaku 4 bar je pfi umysiném zablokovani
ovladaci olivy armatura okamzité uzaviena.

Adjustable flow rate — opening time about 10 sec.

J2)

100701/9VP | 135 68 Jako pfedchozi model s nastavitelnym vytokovym
Sasem od 0 do 2 sec pomoci dodavaného klice

Ditto — adjustable time

100702VP | 215 68 MINIMAGIC - néasténny ¢asovy umyvadlovy
vytokovy ventil v provedeni ANTIVANDAL s
ovladanim packou - nastavitelny prétok
minimalné 4 I/min - mosazné chromované
télo s rGZici 56 mm - vyménitelnd kartus$ s
a nerezovou jehlou AISI 303, s nadobkou z
hostaformu proti usazovani vodniho kamene
- oviadani packou, kierd se oviada
vychylenim do kteréhokoliv. sméru s
vytokovym ¢asem cca 10 sec

Do tlaku 4 bar je pfi mysiném zablokovani
ovladaci olivy armatura okamzit& uzaviena.

Y

Adjustable flow rate — opening time about
10 sec.

100707VP |125:165 145 | 210 | MINIMAGIC - nésténny ¢&asovy umyvadlovy
vytokovy ventil v provedeni ANTIVANDAL s
excentry pro pfipojeni s roztedi od 125 do 165

mm - kartu§ s antiblokacnim systémem -

mosazné chromované télo - pevné vytokové

a raminko @ 30 - nastavitelny prdtok minimalné 4
l‘—’l I/min  -vym&nitend  kartu§ s nadobkou z
hostaformu s nerezovou jehlou AISI 303 -

vytokovy Gas cca 20 sec

Do tlaku 4 bar je pfi umysiném zablokovani

ovladacf olivy armatura okamzité uzaviena

Fixed spout @ 30 - adjustable flow rate — opening
time about 20 sec.
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Ozn. mma | mmb | mmc Popis

100707/2VP [125+165| 130 | 210 | MINIMAGIC - nasténny &asovy umyvadlovy
vytokovy ventil v provedeni ANTIVANDAL s
excentry pro pfipojeni s roztedi od 125 do 165
mm - kartu§ s antiblokaénim systémem -
mosazné chromované télo s otoénym
perlatorem - nastavitelny pritok minimalné 4
I/min - vyménitelnd  kartu§ s nadobkou z
hostaformu s nerezovou jehlou AISI 303 -
vytokovy Cas cca 20 sec

Do tlaku 4 bar je pfi umysiném zablokovani
ovladaci olivy armatura okamZzité uzaviena

-

Swivel aerator — adjustable flow rate — opening

time about 20 sec. 1(—>|
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100707/3VP |125+165| 170 | 200 | MINIMAGIC - nésténny d&asovy umyvadlovy
vytokovy ventil v provedeni ANTIVANDAL s
excentry pro pripojeni s roztedi od 125 do 165
mm - kartu§ s antiblokaénim systémem -
mosazné chromované télo - oto¢né vytokové
raminko & 20 s délkou 200 mm - nastavitelny
pritok minimaln& 4 I/min - vyménitelnd kartu$ s
nédobkou z hostaformu s nerezovou jehlou AISI
3083 - vytokovy Cas cca 20 sec

Do tlaku 4 bar je pfi myslném zablokovani
ovladacf olivy armatura okamZité uzaviena

Swivel spout @ 20 - adjustable flow rate — opening
time about 20 sec.

a

1

100708VP | @ 145 Podomitkovy ¢asovy umyvadlovy smésovaci
ventil s nerezovou krytkou AISI 304 -
nastavitelny vytokovy ¢as od O do 30 sec -
konstantni pritok 7 I/min pfi tlaku od 0,5 do 9
bar.

Mosazna kartu§ s nerezovou jehlou a s
nerezovymi filtry s antiblokaénim systémem - do
tlaku 4 bar je pfi imysiném zablokovani ovladaci
olivy armatura okamzité uzavifena - omezovac
teploty proti opareni. Kompletni se zpé&tnymi
ventily - nerezova krytka @ 145 AISI 304 s
mosaznou ovladaci olivou.

Ditto — brass handle and plate in stainless steel
AISI 304
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Ozn.

mma | mmb

mm c

Popis

1710VP

115

115

MAGIC - stojankovy ¢&asovy umyvadlovy
vytokovy ventil v provedeni ANTIVANDAL s
kartusi s antiblokaédnim systémem. Mosazné
chromované té&lo - vymé&nitelnd Kkartu§ s
nadobkou kartuSe z hostaformu proti usazovani
vodniho kamene s nerezovou jehlou AISI 303 a s
nerezovymi filtry - automaticky spofi¢ pratoku 7
I/min nezavisle na tlaku - vytokovy Cas cca 20
sec.

Do tlaku 4 bar je pfi umysliném zablokovani
ovladaci olivy armatura okamzité uzaviena

Flow rate 7 I/min. — opening time about 20 sec.

1710/9VP

115

115

Jako pfedchozi model s vytokovym &asem od 0
do 20 sec nastavitelnym pomoci dodavaného
klice

Ditto — adjustable time

100710VP

130

¥

LN

b

MINIMAGIC - stojankovy ¢asovy umyvadlovy
vytokovy ventil v provedeni ANTIVANDAL s
kartusi s antiblokagnim systémem - nastavitelny
pratok minimalné 4 I/min - mosazné chromované
t8lo - vymé&nitelna kartu8 s nddobkou kartude z
hostaformu proti usazovani vodniho kamene s
nerezovou jehlou AlISI 303 - vytokovy ¢as cca 10
sec.

Do tlaku 4 bar je pfi umyslném zablokovani
ovladaci olivy armatura okamzité uzavrena

Adjustable flow rate — opening time about 10 sec.

100710/9VP

130

Jako pfedchozi model s vytokovym ¢asem od 0
do 20 sec nastavitelnym pomoci dodavaného
klice

Ditto — adjustable time

| 100712VP

123

130

MINIMAGIC - stojankovy &asovy umyvadlovy
vytokovy ventil v provedeni ANTIVANDAL s
kartusi s antiblokac¢nim systémem - nastavitelny
pritok minimalné 4 I/min - mosazné chromované
télo - vyménitelna kartu§ s nadobkou kartuSe z
hostaformu proti usazovani vodniho kamene s
nerezovou jehlou AISI 303 - vytokovy &as cca 10
sec.

Do tlaku 4 bar je pfi umyslném zablokovani
ovladaci olivy armatura okamzité uzaviena

Adjustable flow rate — opening time about 10 sec.

100712/9VP

63

123

130

Jako pfedchozi model s vytokovym ¢asem od 0
do 20 sec nastavitelnym pomoci dodavaného
klice

Ditto — adjustable time

100710/2VP

43

95

A

148

7

MINIMAGIC - stojankovy Sasovy vytokovy ventil v
provedeni ANTIVANDAL s kartusi s antiblokacnim
systémem pouZitelny pro umyvadlo a bidet -
nastavitelny pritok minimainé 4 I/min - mosazné
chromované télo - vyménitelna kartu$ s nadobkou
kartue z hostaformu proti usazovani vodniho
kamene s nerezovou jehlou AISI 303 - vytokovy
Sas cca 10 sec.

Do tlaku 4 bar je pfi umysliném zablokovani
ovladacf olivy armatura okamzit& uzaviena

Adjustable flow rate — opening time about 10 sec. —
for washbasin and bidet

100710/29VP

b
43 95

148

Jako pfedchozi model s vytokovym ¢asem od 0
do 20 sec nastavitelnym pomoci dodavaného
klice

Ditto — adjustable time
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Ozn.

mm b

mm c

Popis

-

CASOVE ARMATURY - TIMED

e

100711VP

85

210

MINIMAGIC -  stojankovy Casovy umyvadlovy
vytokovy ventil v provedenl ANTIVANDAL s
packou pro snadné ovladani s kartusi s
antiblokadnim systémem - nastavitelny prétok
minimalné 4 I/min - mosazné chromované télo -
vymeénitelna kartu$ s nddobkou z hostaformu proti
usazovani vodniho kamene s nerezovou jehlou
AISI 303 - s jednoduchym ovladanim
pohybem pa&ky  kterymkoliv. smé&rem s
vytokovym &asem cca 10 sec.

Do tlaku 4 bar je pfi umyslném zablokovani
ovladaci paky armatura okamzit& uzaviena

Adjustable flow rate — opening time about 10 sec.

100713VP

123

225

MINIMAGIC -  stojankovy Casovy umyvadlovy
vytokovy ventil v provedenl ANTIVANDAL s
pa&kou pro snadné ovladani s kartudi s
antibloka¢nfim systémem - nastavitelny pratok
minimalné 4 I/min - mosazné chromované télo -
vymeénitelna kartu$ s nadobkou z hostaformu proti
usazovani vodniho kamene s nerezovou jehlou
AISI 303 - s jednoduchym ovladanim pohybem
packy kterymkoliv smérem s vytokovym cCasem
cca 10 sec.

Do tlaku 4 bar je pfi Umysiném zablokovani
ovladaci paky armatura okamzité uzaviena

100715VP

95

)

148

>

MINIMAGIC - stojankovy ¢&asovy umyvadlovy
sméSovaci ventil bez dlouhého vytokového
raminka - s kartusi s antibloka¢nim systémem
pro umyvadlo a bidet - nastaviteiny pritok
minimalné 4 I/min - mosazné chromované télo -
vymeénitelnd kartu§ s nadobkou z hostaformu
proti usazovani vodniho kamene s nerezovou
jehlou AISI 303 - s jednoduchym oviadanim
pohybem péadky kterymkoliv smé&em s
vytokovym &asem cca 10 sec - kompletni se
dvéma pfipojovacimi flexibilnimi  nerezovymi
hadi¢kami se zp&tnym ventilem

Do tlaku 4 bar je pfi umysiném zablokovani
ovladacf olivy armatura okamzité uzaviena

Antilock vandal-proof - timed mixer for washbasin
and bidet — adjustable flow rate — opening time about
10 sec.

100715/9VP

95

148

S nastavitelnym vytokovym &asem od O do 20
sec pomoci dodavaného klice - ostatni jako u
pfedchoziho vyrobku

Ditto — adjustable time

| 100716VP

123

130

N

Stojankovy Casovy umyvadlovy sméSovaci ventil v
provedeni ANTIVANDAL s antiblokadnim systémem -
Miscelatore antivandalo antibloccaggio per lavabo
— kartu$ s nadobkou z hostaformu proti usazovani
vodniho kamene s nerezovou jehlou AISI 303 -
vytokovy &as cca 10 sec - kompletni se dvéma
pfipojovacimi flexibilnimi nerezovymi hadi¢kami se
zpétnym ventilem.

Do tlaku 4 bar je pfi Umysiném zablokovani
ovladacf olivy armatura okamzité uzaviena

Antilock vandal-proof - timed mixer for washbasin —
opening time about 10 sec.

100716/9VP

123

130

Nastavitelny vytokovy 6as od O do 20 sec
pomoci dodavaného kli¢e - ostatni jako u
pfedchoziho vyrobku

Ditto — adjustable time




Ozn. mma | mmb | mmc Popis

100716/2VP | 61 123 | 130 | Stojankovy Casovy umyvadlovy sméSovaci ventil
- bez moZnosti nastaveni teploty uzivatelem -
vytokovy Gas cca 10 sec - priitok 10 I/min

4 Timed mixer — non adjustable temperature from
- the final user
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100716/29VP| 61 123 | 130 | S nastavitelnym vytokovym &asem od O do 20
sec pomoci dodavaného klice - ostatni stejné
jako u predchoziho vyrobku

Ditto — adjustable time

100719VP 61 123 | 220 | Stojankovy Casovy umyvadlovy smeéSovaci ventil
v provedeni ANTIVANDAL - s kartusi s
antibloka&nim systémem s packou pro snadné
ovladani - snadné ovladani pohybem packy
kterymkoliv smérem s vytokovym &asem 10 sec -
kompletni se dvéma pfipojovacimi flexibilnimi
nerezovymi hadi¢kami se zp&tnym ventilem.

Do tlaku 4 bar je pfi umyslném zablokovani
ovladaci paky armatura okamzité uzaviena
Antilock vandal-proof — timed mixer for washbasin —
opening time about 10 sec.

s

@ CASOVE UMYVADLOVE SMESOVACI VENTILY V PROVEDENiI ANTIVANDAL
ANTILOCK VANDAL-PROOF TIMED MIXERS

Ozn. mma | mmb | mmc Popis

1715/51VP 55 115 | 145 | MAGIC - stojankovy umyvadlovy sméSovaci
ventil v provedeni ANTIVANDAL

s omezovacem teploty proti opafreni

a s antiblokaénim systémem, ktery uzavie
armaturu pfi jejim umysiném zablokovani

- vytokovy Gas cca 20 sec - konstantni prltok 10
I/min pfi tlaku od 0 do 9 bar - mosazné kartu$ s
nerezovou jehlou a nerezovymi filtry - kompletni
se dvéma specialnimi zpétnymi ventily @ 3/8” -
mosazna chromované ovladaci oliva s popisem

Brass handle — flow rate 10 I/min. — opening time
about 20 sec. — vandal proof with temperature limi-
ting device, anti-scalding and instant water closing if
the handle is locked voluntarily

T
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ANTIVANDAL S ANTIBLOKACNIM SYSTEMEMEM

M AG’ O @@ PODOMITKOVE CASOVE UMYVADLOVE SMESOVACI VENTILY V PROVEDENI
ANTILOCK RECESSED VANDAL PROOF TIMED MIXERS FOR WASHBASIN
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1706/51VP

Ozn. mma | mmb | mmc Popis

1706/51VP | 210 | 210 | 100 | MAGIC - podomitkovy Casovy smé&sovaci ventil
v provedeni ANTIVANDAL s vytokovym
raminkem & 30, délka 100 mm, kompletni
kazeta pro zabudovani do zdi 75 mm s uzaviraci
a regulaéni armaturou s nerezovymi zpé&tnymi
ventily - nerezovd  krytka se  Ctafmi
bezpeénostnimi Srouby (dodavan specialni kli¢
pro demonté?) - automatické uzavieni armatury
pfi  Umysiném zablokovani ovladaci olivy -
mosazna chromované oliva - kartu§ s nadobkou
z hostaformu proti usazovani vodniho kamene,
nerezova jehla AISI 303 s nerezovymi filtry —
automaticky reguldtor pritoku 7 I/min nezavisle
na tlaku v potrubf - vytokovy €as cca 20 sec.

Stainless steel plate — fused spout mm. 100 and
handle - flow rate 7 I/min. — opening time about
20 sec. - vandal proof with temperature limiting de-
vice, anti-scalding and instant water closing if the
handle is locked voluntarily

1707/51VP | 210 | 210 | 150 | Stejny jako predchozi vyrobek s vytokovym
raminkem 150 mm

Ditto - fused spout mm. 150 and handle
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S ANTIBLOKACNIM SYSTEMEM - Patentovano
ANTILOCK EXTERNAL VANDAL-PROOF TIMED TAPS AND MIXERS FOR SHOWER - Patented

MAG‘C @@ NASTENNE CASOVE SPRCHOVE SMESOVACIi A VYTOKOVE VENTILY

Ozn. mma | mmb | mmc Popis

1740VP  |150+165| 115 MAGIC - néasténny &asovy sprchovy vytokovy ventil
s antiblokaénim systémem — 2 pfipojovaci excentry
— moznost nastaveni rozte¢e 15 mm. Mosazné

_ E chromované télo
7 - vyménitelnd mosazna Sasové kartus s
nadobkou z hostaformu, nerezova jehla AlSI 303
s nerezovym filtrem - automaticka regulace
pratoku 9 I/min bez ohledu na tlak vody —
vytokovy &as cca 30 sec

Do tlaku 4 bar je pfi umysiném zablokovani
ovladaci olivy armatura okamzité uzaviena

y E Flow rate 9 I/min. — opening time about 30 sec.
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1740/9VP [150+165| 115 Nastavitelny vytokovy ¢as od O do 50 sec
pomoci dodavaného Kklic¢e - ostatni jako
u predchoziho modelu

Ditto — adjustable time

1741VP 72 35 123 | MAGIC - nasténny cCasovy sprchovy vytokovy
ventil v provedeni ANTIVANDAL F 1/2" s
antibloka¢nim systémem - upevnéni na zed
[ S pomoci hmozZdinky & 8. Mosazné chromované
t&lo — mosazné vymeénitelna kartud s nadobkou z

a hostaformu s Upravou proti usazovani vodniho
kamene, nerezova jehla AISI 303 s nerezovam
filtrem — automaticka regulace pritoku 9 I/min
bez ohledu na tlak vody - vytokovy &as cca
30 sec
Do tlaku 4 bar je pfi Umysiném zablokovanf
ovladaci olivy armatura okamzité uzaviena
Ditto-@ 1/2” F

1741/9VP 72 35 123 | Nastavitelny vytokovy ¢as od 0O do 50 sec
pomoci dodavaného klice - ostatni jako

u predchoziho modelu
Ditto — @ 1/2” F adjustable time

1741/2VP 72 35 123 | MAGIC - nésténny ¢asovy sprchovy vytokovy
ventil v provedeni ANTIVANDAL F 3/4" s
antibloka¢nim systémem — upevnéni na zed

E S pomoci hmozdinky & 8. Mosazné chromované
t8lo — mosazn4 vyménitelnd kartus s nadobkou
z hostaformu s Upravou proti usazovani vodniho
kamene, nerezové jehla AISI 303 s nerezovam
filtrem — automatické regulace prdtoku 9 I/min
bez ohledu na tlak vody - vytokovy as

cca 30 sec

Do tlaku 4 bar je pfi umysiném zablokovani
ovladaci olivy armatura okamzité uzaviena
Ditto — @ 3/4” M

1741/29VP 72 35 123 | Nastavitelny vytokovy &as od O do 50 sec
pomoci dodavaného Kklite - ostatni jako
u pfedchoziho modelu

Ditto — @ 3/4” F adjustable time

100741VP 64 29 124 | MINIMAGIC - nésténny sprchovy vytokovy ventil
v provedeni ANTIVANDAL F 1/2" s upeviiovaci
pfirubou pro upevnéni na zed pomoci 2
hmoZdinek - niklované télo — vytokovy &as cca
30 sec - pratok cca 12 I/min

Do tlaku 4 bar je pfi imyslném zablokovani
ovladact olivy armatura okamzité uzaviena

Timed external tap with bearing & 1/2” F -
opening time 30 sec. - flow rate 12 I/min.

100742VP 64 29 124 | Jako u predchoziho modelu @ M 3/4”
Ditto — @ 3/4” M
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CASOVE ARMATURY - TIMED

e

Ozn.

mm a

mm b

mm c

Popis

100741/2VP

14

109

Jako u predchoziho modelu bez upeviovaci
pFiruby - @ F 1/2”

Ditto — without bearing @ 1/2” F

a
(o]
100742/2VP | 64 14 109 | Jako u prfedchoziho modelu bez upeviovaci
pfiruby — @ M 3/4”
Ditto — without bearing @ 3/4” M
100707/8VP (125:165| 122 | 210

MINIMAGIC - nasténny C&asovy sprchovy
smé&3Sovaci ventil v provedeni ANTIVANDAL se
dvéma pfipojovacimi nastavitelnymi excentry od
125 do 165 mm -  kartu§ s antiblokadnim
systémem - nastavitelny prdtok minimalné 4 I/
min — mosazné chromované télo — se spodnim
vytokem @ 1/2” — vyménitelnd mosazna kartu$
s nadobkou z hostaformu s Upravou proti
usazovani vodniho kamene s nerezovou
jehlou AISI 303 - vytokovy ¢as cca 20 sec -
s automatickym regulatorem pratoku

Do tlaku 4 bar je pfi umyslném zablokovani
ovladaci olivy armatura okamzité uzaviena

Adjustable flow rate — opening time about 20 sec. —
built-in automatic flow balancer — outlet down

100707/9VP

125+165

122

210

MINIMAGIC — nasténny &asovy sprchovy smédovaci
ventil v provedeni ANTIVANDAL se dvéma
pripojovacimi nastavitelnymi excentry od 125 do
165 mm — kartu$ s antibloka¢nim systémem -
nastavitelny pratok minimalné 4 I/min - mosazné
chromované télo — s hornim vytokem @ 1/2” —
vymeéniteln4 mosazné kartu$ s nadobkou z
hostaformu s Gpravou proti usazovani vodniho
kamene s nerezovou jehlou AISI 303 - vytokovy ¢as
cca 20 sec — s automatickym regulatorem
pratoku

Do tlaku 4 bar je pfi umysiném zablokovani ovliadaci
olivy armatura okamzité uzaviena

Ditto — outlet from the top

100747VP

125+165

M 1727

MAGIC - nasténny ¢asovy sprchovy
smésovaci ventil — nastavitelny vytokovy &as od
0 do 50 sec pomoci dodavaného kligem —
konstatni priitok 9 I/min pfi tlaku od 0,5 do 9 bar -
mosazna kartu$ s nerezovou jehlou a nerezovym
filtrem a se dvéma nastavitelnymi pFipojovacimi
excentry od 125 do 165 mm - hornf vytok @ M
1/2" - se zp&tnymi ventily a nerezovymi filtry.
Dod4vano s klitem pro nastaveni priitokd a
uzavreni ventilu — mosazna ovladaci oliva s
popisem — vestavény regulator pratoku —
bezpecnostni omezovac teploty proti opafent -
uzavieni armatury pfi imysiném zablokovani
ovladact olivy

R

Adjustable opening time from 0 to 50 sec.
- brass handle - vandal proof with tempe-
rature limiting device, anti-scalding and in-
stant water closing if the handle is locked
voluntarily
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100747/2VP

125+165

M 172”

MAGIC - cCasovy sprchovy smésovaci ventil v
provedeni ANTIVANDAL s hornim vytokem
M 1/2” — ostatni jako u predchoziho modelu
Single-control vandal-proof shower mixer with outlet
below 1/2” M - ditto




ANTIVANDAL S ANTIBLOKACNIM SYSTEMEM - Patentovano

MAG’C @@ NASTENNE CASOVE ARMATURY PRO PISOARY A WC V PROVEDENI
ANTILOCK EXTERNAL VANDAL-PROOF TIMED TAPS FOR URINALS AND W.C. - Patented

Ozn. mma | mmb | mmc Popis

1730VP 290 | 120 35 MAGIC - &asovy ventil pro pisoary v provedeni
ANTIVANDAL s antibloka&nim systémem.
Mosazné chromované télo s kryci rosetou 56 mm
a vytokovou trubi¢kou @ 14 — mosazna kartus s
nadobkou z hostaformu, nerezova jehla AISI 303
s nerezovym filtrem — automaticka regulace
pritoku 7 I/min nezavisle na tlaku vody -
vytokovy &as cca 6 sec

Do tlaku 4 bar je pfi amysliném zablokovani
ovladaci olivy armatura okamzité uzaviena

Urinal tap with drain pipe @ 14 — flow rate 7 I/min. —
opening time about 6 sec.
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100730VP | 270 | 130 53 | MINIMAGIC - ¢asovy ventil pro pisodry v
provedeni ANTIVANDAL s antiblokaénim
systémem - nastavitelny pritok minimélné 4 I/min
- mosazné chromované télo s kryci rosetou 56
mm a vytokovou trubi¢kou @14- mosazna kartu$
s nadobkou z hostaformu, nerezova jehla
AISI 303 s nerezovym filtrem - vytokovy &as
cca 6 sec

Do tlaku 4 bar je pfi tmysiném zablokovani
ovladaci olivy armatura okamZit& uzaviena

Urinal tap with drain pipe @ 14 — adjustable flow rate
— opening time about 6 sec.

b
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Ozn. mma | mmb Popis

1731/9VP 38 105 | MAGIC - néasténny Casovy splachovaé WG v provedeni
ANTIVANDAL @ 3/4” s antiblokaénim systémem -
mosazné chromované télo, mosazna vyménitelna
samodistici kartu§ s nerezovou jehlou AISI 303 -
vestavény systém proti zp&tnému naséati - vytokovy Gas
6 sec s prltokem 1,2 I/sec p¥i tlaku 3 bar — nastavitelny
vytokovy €as od 0 do 12 sec pomoci dodavaného kli¢e

Do tlaku 4 bar je pfi amysiném zablokovani ovladaci olivy
armatura okamZité uzaviena

Flushometer for wc — flow rate 1,2 I/sec. at 3 bar — opening
time about 6 sec. — adjustable time

-

b
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CASOVE ARMATURY - TIMED

e

L)

1734/9VP |700+890| 105 | MAGIC - nasténny Sasovy splachovaé WC v provedeni
ANTIVANDAL @ 3/4” s antibloka¢nim systémem,
kompletni s nastavitelnou vytokovou trubkou "L" —
mosazné chromované t&lo, mosazna vyménitelna
samodistici kartu$§ s nerezovou jehlou AISI 303 -
vestavény systém proti zpétnému nasati - vytokovy &as
6 sec s pratokem 1,2 I/sec pfi tlaku 3 bar — nastavitelny
vytokovy &as od 0 do 12 sec pomoci dodavaného kli¢e

Do tlaku 4 bar je pfi amyslném zablokovani ovladaci
olivy armatura okamzité uzaviena

Ditto — with drain pipe @ 28 - adjustable time

30

Dva mosazné chromované krouzky pro upevnéni nastavitelné vytokové
trubky "L" @28 a @ 30

N. 2 vandal-proof brass rings for L pipe fixing @ 28 - @ 30
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CASOVE SMESOVACI A VYTOKOVE ARMATURY V
PROVEDENI ANTIVANDAL V NEREZOVE KAZETE

VANDAL-PROOF RECESSED TARPS AND MIXERS WITH RECESSED BOX

® V PROVEDENIi ANTIVANDAL S ANTIBLOKACNIM SYSTEMEM - Patentovano
ANTILOCK VANDAL-PROOF RECESSED TIMED TAPS AND MIXERS - Patented

MAG‘C @ PODOMITKOVE CASOVE SMESOVACIi A VYTOKOVE ARMATURY

Ozn. mm a | mmb Popis
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1700VP Specialni Sroubovak SECURITY pro demontaz

ANTIVANDAL &roubovych hlavic uréeny pouze

pro osoby povérené udrzbou zafizent.
Special screwdriver security

== -

. p . 1712/9VP 150 | 170 | MAGIC - podomitkovy ¢&asovy vytokovy
E;ngtz;\/a podomitkova ventil pro umyvadlo a bidet v provedeni
< ANTIVANDAL s kartusi s antiblokaénim
; N krytk
Z?ecessed stainless steel Stair?lreeszsogtzelglat: systémem do tlaku 4 bar, s kazetou 75 mm
00X

a s uzaviraci a regulaéni armaturou, se 4
bezpeénostnimi Srouby nerezové krytky
% SECURITY s dodavanym specialnim

. Sroubovédkem - vyménitelnd mosazna kartu$ s

nadobkou z hostaformu, nerezova jehla AISI 303
nerezovym filtrem - automaticka regulace
pritoku 7 I/min bez ohledu na tlak vody,
nastavitelny vytokovy ¢as od 0 do 20 sec

5 pomoci dodavaného klice

For washbasin, bidet — flow rate 7 I/min. - adjustable
time — complete with 75 mm. box depth and closing
tap

1750/9VP 150 | 170 | MAGIC - podomitkovy é&asovy sprchovy
vytokovy ventil v provedeni ANTIVANDAL s
kartusi s antiblokatnim systémem do tlaku
4 bar, s kazetou 75 mm a s uzaviraci a
regulaéni armaturou, se 4 bezpeénostnimi
Srouby nerezové krytky SECURITY s

% dodavanym specialnim Sroubovakem -
— vymeénitelnd& mosaznd kartu§ s nadobkou z
hostaformu, nerezova jehla AISI 303 s
nerezovym filtrem - automaticka regulace
pritoku 9 I/min bez ohledu na tlak vody -
nastavitelny vytokovy ¢as od 0 do 30 sec

a pomoci dodavaného klic¢e
For shower — flow rate 9 I/min. — adjustable time —
Ochranng ANTIVANDAL krouzek complete with 75 mm. box depth and closing tap
Vandal-proof ring
1737VP 150 | 170 | MAGIC - podomitkovy c¢asovy vytokovy

ventil pro pisoary v provedeni ANTIVANDAL s
kartusi s antiblokacnim systémem do tlaku
4 bar, s kazetou 75 mm a s uzaviraci a
regulaéni armaturou, se 4 bezpeénostnimi
Srouby nerezové krytky SECURITY
s dodévanym specidnim Sroubovdkem -
vyménitelnd mosazna kartu§ s nadobkou z
hostaformu, nerezovd jehla AISI 303 s
nerezovym filtrem — automatickd regulace
priitoku 7 I/min bez ohledu na tlak vody

For urinal - flow rate 7 I/min. — complete with 75 mm.
box depth and closing tap
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Ozn. mma | mmb Popis

1751/9VP 190 | 210 | MAGIC - podomitkovy ¢asovy sprchovy
smésovaci ventil v provedeni ANTIVANDAL s
kartusi s antibloka¢nim systémem do tlaku 4
bar, s kazetou 75 mm a s uzaviraci a regulaéni
armaturou, se 4 bezpeénostnimi § rouby
nerezové krytky SECURITY s dodavanym
specialnim § roubovékem - mosazna ovladaci
oliva pro nastaveni teploty - vyménitelnd
mosaznad kartu§ s nadobkou z hostaformu,
nerezova jehla AISI 303 s nerezovym filtrem —
automaticka regulace priitoku 9 I/min bez ohledu
na tlak vody - nastavitelny vytokovy ¢as od O do
30 sec pomoci dodévaného klice

Podomitkova nerezovéa kazeta
Recessed stainless steel box

Shower mixer with brass
handle and automatic flow
balancer — flow rate 9 I/min.
— adjustable time — complete
with 75 mm. box depth and
closing taps
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anelli
antivandalo
vandal-proof
rings

Podomitkova nerezova kazeta 1752/9VP | 190 | 240 MAGIC - podomitkovy &asovy sprchovy
Recessed stainless steel box TERMOSTATICKY ventil provedeni
ANTIVANDAL s kartu§i s antiblokadnim
systémem do tlaku 4 bar a s
bezpe&nostnim systémem proti opareni, s
kazetou 80 mm a s uzaviraci a regulaéni
armaturou, se 4 bezpeénostnimi Srouby
nerezové krytky SECURITY s dodavanym
specialinim  Sroubovékem - ~mosazna
chromovana ovladaci oliva pro
nastaveni teploty s bezpeénostnim
tlacitkem na 38°C — vyménitelna mosazna
kartu§ s nadobkou z hostaformu s Upravou
proti usazovani vodniho kamene, nerezova
jehla AISI 303 s nerezovym filtrem -
automatickd regulace prdtoku 9 I/min bez
ohledu na tlak vody — nastavitelny vytokovy
¢as od 0 do 50 sec pomoci dodavaného
klice. Pouzitelny pro prltokové plynové
ohfivace vody s bezpeénostnim uzavienim
systému pfi vypadku dodavky studené vody
dle normy EN 1111

Anti-scalding thermostatic shower mixer with
brass handle — flow rate 9 I/min. — adjustable
time — complete with 75 mm. box depth and
closing taps

1732/089VP | 150 | 170 MAGIC - podomitkovy casovy

Podomitkova nerezovéa kazeta splachovaé¢ wC v provedeni
Recessed stainless steel box ANTIVANDAL 3/4" s antibloka&nim
systémem do tlaku 4 bar - s kazetou 75

mm - nerezova krytka se 4
bezpeénostnimi Srouby SECURITY s
dodavanym specialnim  Sroubovakem -
vyménitelnd mosazna samodistici kartu§ s
nerezovou jehlou AISI 303 - vestavény
systém proti zp&tnému naséti - nastavitelny
vytokovy ¢as od O do 12 sec - pritok pfi
tlaku 3 bar 1,2 I/min - vyménitelné
nerezové sedlo tésnéni AlISI 303

Flushometer for wc — flow rate 1,2 I/sec. — adju-
stable time — complete with 75 mm. box depth
and closing taps — interchangeable seal seat in

stainless steel AISI 303
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PODOMITKOVE CASOVE SMESOVACI A VYTOKOVE ARMATURY V PROVEDENI

ANTIVANDAL S ANTIBLOKACNIM SYSTEMEM S NEREZOVOU KRYTKOU
ANTILOCK VANDAL-PROOF TIMED TAPS WITH STAINLESS STEEL PLATE

Ozn. mma | mmb | mmc Popis

1712/2VP |35:65| 72 | 120 | MAGIC - podomitkovy &asovy vytokovy
ventil pro umyvadlo a bidet s kartusi s
antibloka&nim systémem do tlaku 4 bar -

nerezova krytka s upeviiovacim
E,? krouzkem v provedeni ANTIVANDAL -
mosazna kartu§ s nadobkou @z
hostaformu s Upravou proti usazovani
vodniho kamene s nerezovou jehlou AlSI
303 a s nerezovym filtrem - automatickéa
regulace pritoku 7 I/min nezavisle na

tlaku vody - nastavitelny vytokovy &as od

0 do 20 sec pomoci dodavaného klice
For washbasin, bidet — flow rate 7 I/min. —
adjustable time

1750/2VP |35+65| 72 120 | MAGIC - podomitkovy &asovy sprchovy
vytokovy ventil s kartudi s antibloka&nim
systémem do tlaku 4 bar - nerezova
krytka s upeviovacim krouzkem v
provedeni ANTIVANDAL - mosazna
kartu§ s nadobkou z hostaformu s
Upravou proti usazovéani vodniho kamene
s nerezovou jehlou AISI 303 a s
nerezovym filtrem - automaticka regulace

pritoku 9 I/min nezavisle na tlaku vody -
__ nastavitelny vytokovy &as od O do 50 sec
pomoci dodavaného klice

For shower — flow rate 9 I/min. — adjustable
time
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Sroub
__é pro zajisténi
‘ chromovaného
pouzdra
B allen screw
c| b for
> chrome-plated
L] bush fixing
a
1751/2VP 137 |30+50 MAGIC - podomitkovy &asovy sprchovy
smésovaci ventil Y provedeni

ANTIVANDAL s kartusi s antiblokacnim
systémem do tlaku 4 bar - nerezova
krytka 120x190 mm s upeviiovacim
krouzkem v provedeni ANTIVANDAL -
mosazna ovladaci oliva pro nastaveni
teploty - mosazna kartu§ s nadobkou z
hostaformu s dpravou proti usazovani
vodniho kamene s nerezovou jehlou AlSI
808 a s nerezovym filtrem - automaticka
regulace pritoku 9 I/min nezévisle na
tlaku vody - nastavitelny vytokovy ¢as od
0 do 50 sec pomoci dodavaného klige

Shower mixer with brass han dle and
automatic flow balancer — flow rate 9 I/
b
|

min. — adjustable time

17523VP ‘ 133 ‘36+70‘ MAGIC - podomitkovy &asovy sprchovy

termostaticky smésSovaci ventil v
provedeni ANTIVANDAL s Kkartusi s
antibloka¢nim systémem do tlaku 4 bar
— konstantni pritok 9 I/min pf¥i tlaku od
0,5 do 9 bar. Mosazna kartus s
nerezovymi filtry.Kompletni se zpé&tnymi
ventily - nerezovd krytka AISI 304 s
mosaznou chromovanou ovladaci olivou
- omezovaC teploty proti opafeni -
nastavitelny vytokovy ¢as od 0 do 50 sec
pomoci dodavaného klice

Shower thermostatic mixer - antilock

car-tridge till 4 bar — stainless steel plate
and brass handle — adjustable time

121



PODOMITKOVE CASOVE SMESOVACi ARMATURY V PROVEDENI
MAG’C W ANTIVANDAL SANTIBLOKACNIM SYSTEMEM S NEREZOVOU KRYTKOU

ANTILOCK VANDAL-PROOF BUILT-IN SINGLE-CONTROL TIMED MIXER FOR SHOWER WITH
STAINLESS STEEL PLATE

Ozn. mma | mmb | mmc Popis

100748/2VP | 145 MAGIC - podomitkovy Gasovy sprchovy
smeésovaci ventil v provedeni
ANTIVANDAL - nastavitelny vytokovy ¢as
od 0 do 50 sec pomoci dodavaného kli¢e
- konstntni pritok 9 I/min pfi tlaku od 0,5
do 9 bar.

Mosazn4 kartud s nerezovou jehlou a
nerezovymi filtry. Kompletni se zp&tnymi
ventily - nerezova krytka @ 145 AISI 304 s
mosaznou ovladaci olivou - vestavény
vyvazovaé pratoku - omezovad teploty
proti opareni a antibloka&ni systém pfi
Umyslném zablokovani ovladaci olivy
Vandal-proof built-in shower mixer stainless
steel plate in AlISI 304 — brass handle — adju-
stable opening time from 0 to 50 sec. with
the provided wrench
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CASOVE ARMATURY V PROVEDENi ANTIVANDAL S ANTIBLOKACNIM

SYSTEMEM PRO PISOARY A WC S NEREZOVOU KRYTKOU
ANTILOCK VANDAL-PROOF TIMED TAPS FOR URINAL AND W.C. WITH STAINLESS STEEL PLATE

Ozn. mma | mmb | mmc Popis

1737/2VP |35+65| 72 120 | MAGIC - podomitkovy  pisoédrovy
splachova¢ v provedeni ANTIVANDAL s
antiblokadnim systémem do tlaku 4 bar -
- . nerezova krytka s upeviiovacim
> krouzkem v provedeni ANTIVANDAL -
mosazna vyménitelnd kartu$ s nadobkou
z hostaformu s Upravou proti usazovani
vodniho kamene, nerezova jehla AISI
303 s nerezovym filtrem - automaticka
regulace prdtoku 7 I/min bez ohledu na
tlak vody - vytokovy &as cca 6 sec

For urinal - flow rate 7 I/min. — opening time
about 6 sec.
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1732/2089VP| 138 80 100 | MAGIC - podomitkovy splachova¢ WC @
3/4" s antiblokaénim systémem do tlaku
4 bar - nerezova krytka @ 155 mm s
upeviovacim krouzkem v provedeni
ANTIVANDAL - mosazna vymeénitelna
samodistici kartu§ s nerezovou jehlou
AISI 303 - vestavény systém proti
zpétnému nasati - nastavitelny vytokovy
8as od 0 do 12 sec pomoci dodavaného
kli¢e - prdtok 1,2 I/sec pfi tlaku 3 bar -
vyménitelné nerezové (AISI 303)
tésnéni sedla

Flushometer for wc @ 3/4”7 - flow
rate 1,2 I/sec. — adjustable time — in ter
changeable seal seat in stainless steel AISI
303

1733/2089VP| 138 80 100 | MAGIC - podomitkovy splachova& WC
@ 1” s antibloka¢nim systémem do tlaku
4 bar - nerezova krytka @ 155 mm s
upeviiovacim krouzkem v provedeni
ANTIVANDAL - mosaznad vymé&nitelna
samogistici kartu§ s nerezovou jehlou
AISI 303 - vestavény systém proti
zpétnému nasati - nastavitelny vytokovy
Gas od 0 do 12 sec - charakteristuika
jako u predchoziho modelu-
vyménitelné nerezové (AISI 303)
tésnéni sedla

Ditto-@ 1”

Sroub
Q pro zajisteni
‘ chromovaného
pouzdra

allen screw
for
chrome-plated
bush fixing

upevnovaci krouzek
ANTIVANDAL

vandal-proof
ring
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